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1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tt,i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei noastre!
RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia
prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitile continue menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile,
eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat. RURIS
nu oferéa clientilor s&i doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este consilierea
atéat Tnainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si
puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumpdrat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea fsi rezerva dreptul de a
modifica printre altele forma, infétisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica acest
lucru Tn prealabil.

Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

Avertizare! Pericol! Atentie la lamele ascutite.

Purtati echipament pentru
protectia mainilor.
Tnainte de intretinere,

scoateti bateria.

Purtati incaltaminte de
protectie.

Purtati protectie auditiva.

@ A nu se expune la ploaie.

2.2. AVERTIZARI

Cititi manualul.

Tnaintg de a utiliza roaba, cititi si respectati toate avertismentele, precautiile si instructiunile din acest manual.
NOTA: Urmatoarele informatii de siguranta nu sunt destinate sa acopere toate conditiile si situatiile posibile. Cititi
intregul manual de utilizare. Nerespectarea instructiunilor si a informatiilor de siguranta poate duce la raniri grave
sau deces.
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REGULI GENERALE DE SIGURANTA
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA.
AVERTISMENT: Nu utilizati aceasta roaba pana nu cititi acest manual de instructiuni si cunoasteti instructiunile
de sigurantd, operare si intretinere.
SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
-Nu parcati niciodatd masina intr-un loc cu sol instabil care ar putea ceda, Tn special cand este plin.
- Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
- Tineti intotdeauna unitatea cu ambele maini atunci cand o utilizati. Pastrati o prindere ferma pe ghidon.
- Nu utilizati utilajele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau vaporilor de
combustibil. Utilajele electrice creeaza scantei care pot aprinde gazele sau vaporii de combustibil.
- Toate persoanele, copiii si animalele de companie trebuie sa raméana la o distanta sigura de zona de lucru.
- Nu permiteti copiilor sau persoanelor neinstruite sa foloseasca acest utilaj.
- Nu expuneti utilajele electrice la ploaie sau umezeald. Daca apa patrunde intr-o unealta electrica, va creste
riscul de soc electric.
- Nu manipulati stecarul sau unealta cu mainile ude.
- Mergeti, nu alergati cand folositi roaba.
- Pe teren moale, conduceti cu prima treapta inainte / inapoi. Nu accelerati rapid, nu virati sau opriti brusc.
Nu utilizati niciodata roaba pe pante cu inclinatie mai mare de 15°. Cand va deplasati pe o panta , indiferent
daca va deplasati Tnainte sau inapoi, asigurati-va intotdeauna ca greutatea este echilibrata uniform. Deplasati-
va intotdeauna in directii paralele cu panta (in sus sau in jos), pentru a evita pericolul, nu schimbati treptele de
viteza pe pante.
- Cand basculati incarcatura, centrul de greutate se va schimba continuu, iar conditiile solului vor fi esentiale
pentru stabilitatea masinii.
- Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Purtati pantaloni lungi, bocanci de protectie si manusi. Nu purtati
imbracamintea larga si bijuteriile care pot ramane prinse in partile mobile ale utilajului. Prindeti parul lung
deasupra nivelul umerilor pentru a preveni prinderea acestuia Tn pieselor mobile.
- Nu expuneti utilajul la ploaie, depozitati-l in interior.
- Nu operati in conditii de lumina slaba.
- Tineti toate partile corpului departe de orice parte in miscare a utilajului.
- Nu fortati utilajul.
- Nu folositi echipamentul descult sau cu sandale sau incaltaminte neadecvata. Purtati incaltdminte de protectie.
- Pastrati o pozitie ferma si echilibrul atunci cand utilizati roaba.
- Nu utilizati unealta daca intrerupatorul nu este functional.

Nu utilizati acest produs cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau a
medicamentelor.
- Folositi numai piese de schimb si accesorii originale de la producator. Utilizarea oricarei alte parti poate crea
un pericol sau poate cauza deteriorarea produsului.
- Nu ncarcati unealta cu baterie0 in ploaie sau intr-un loc umed. Aceasta regula va reduce riscul de electrocutare.
- Utilajele cu baterii nu trebuie sa fie conectate la o priza electrica; deci mereu sunt in stare de functionare. Fiti
constienti de potentiale pericole chiar si atunci cand nu folositi utilajul sau la schimbarea accesoriilor.
- Deconectati bateria Tnainte de a intretine sau curata utilajul.
- Folositi doar acumulatori recomandati de producator.
- Nu aruncati bateriile in foc, celulele pot exploda. Consultati regulile locale pentru posibile instructiuni speciale
de eliminare.
- Nu deschideti si nu deteriorati bateriile. Electrolitul eliberat este coroziv si poate produce iritatii la nivelul pielii si
ochilor. Poate fi toxic daca este ingerat.
- Nu asezati utilajele cu baterii sau bateriile acestora langa foc sau céaldura. Acest lucru va reduce riscul de
explozie.
- Nu zdrobiti, scapati si nu deteriorati bateria. Nu folositi o baterie sau incarcator deteriorat.
- Nu indreptati unealta in directia oamenilor sau a animalelor de companie.
- Cand nu este utilizata, roaba trebuie depozitata in interior, intr-o zona uscata, incuiata, care sa nu fie la
ndeméana copiilor.
- Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si folositi-le pentru a instrui pe altii care pot folosi acest utilaj.
- Nu utilizati roaba pentru nicio lucrare, cu exceptia celei pentru care este destinata.
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UTILIZAREA SI INTRETINEREA

- Verificati daca exista parti in miscare nealiniate sau blocate, piese rupte si orice alte defectiuni care ar putea
afecta functionarea utilajului. Daca este deteriorat, reparati utilajul Tnainte de a il folosi.

- Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica corect pentru aplicatia dvs.

- Verificati functionarea roabei inainte de a o utiliza. Nu utilizati roaba daca nu contine o eticheta de avertizare
lizibila.

: Tntretjnerea utilajelor trebuie efectuatd doar de personal calificat. Service-ul sau intretinerea efectuata de
personal necalificat poate creste riscul de accidente.

- La intretinerea unui utilaj, utilizati doar piese de schimb originale.

STANDARDE DE SIGURANTA

- Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a conecta la
sursa de alimentare si/sau acumulatorul, de a ridica sau de a transporta unealta. Transportul sculelor electrice
cu degetul pe intrerupator sau alimentarea sculelor electrice cu intrerupatorul pornit provoaca accidente.

- Nu pulverizati apa sau orice alt lichid pe unealtd. Pastrati manerele uscate si curate. Curatati unealta dupa
fiecare utilizare.

-Daca bateria se sparge sau se rupe, indiferent daca are scurgeri sau nu, va rugam sa nu o reincarcati sau sa o
folositi. Tnlocuiti-o cu una nou&d. NU INCERCATI SA O REPARATI

-Nu utilizati utilitarul in ploaie. Acest lucru poate duce la pierderea controlului, alunecarea si caderea, ceea ce
poate creste riscul de vatamare corporala.

Pastrati méanerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara ulei si grasime. Manerele alunecoase si
suprafetele de prindere nu permit manipularea si controlul sigur al uneltei in situatii neasteptate.

- Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de producator.
- Utilizati unelte electrice numai cu acumulatori special proiectati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de ranire si incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de la un terminal la altul. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

n conditii de utilizare intensa, lichidul se poate scurge din baterie; evitati contactul. Daca apare accidental
contactul, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii, solicitati suplimentar ajutor medical. Lichidul
evacuat din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

- Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati acumulatorul sau unealta in afara intervalului de
temperatura specificat in instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora bateria si poate creste riscul de incendiu. Pentru performante maxime, incarcati si
depozitati acumulatorul la o temperaturd ambianta de 18 - 24 ° C. Nu incarcati si nu depozitati acumulatorul la
temperaturi sub 0°C si peste 45°

3.DATE TEHNICE

Tip produs Roaba autopropulsata
Tip motor Electric, fara perii
Putere motor 1000W
Baterie 48V 32 Ah
Timp de Lucru 8-10 ore

Timp incarcare baterie 6-7 ore
Trepte de viteza 3 inainte +1 inapoi
Viteza maxima de deplasare 5 km/h
Basculare Hidraulica
Capacitate de incarcare 500 kg




RO RURIS

Dimensiuni roti fata 16*6.5-8
Dimensiuni roti spate 13*5.00-6
1x Far frontal LED

Lumina de Lucru 1X Far superior LED
Fréana Electromagnetica
Displa LCD cu afisare nivel baterie si

play voltaj
Greutate neta 204 kg
Greutate Bruta 235 kg

4. PREZENTARE GENERALA A UTILAJULUI

Cuva basculabila
Sasiu

Roti

Incarcator

PP

Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari
structurale si functionale fata de utilajul prezentat in acest manual.
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5. GHIDUL DE MONTAJ
1. Montati méanerele si lumina de lucru.

ao ©© me o5 | G2 © 0O M8 x20

2. Montati rotile din fata si rotile din spate si fixati-le cu suruburile, saibele si piulitele din dotare, apoi
montati puntea spate

3. Montati cuva basculabila
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6. VERIFICARI PRE-OPERARE

Pentru a asigura functionarea corecta si durata maxima de viata, este necesar sa efectuati cateva verificari
preliminare Thainte de sesiunea de lucru:
- Baterie: verificati starea de incarcare a bateriei folosind afisajul.
- Verificati tensiunea bateriei, daca suruburile sunt strdnse sau daca exista piese deteriorate.
- Verificati daca exista murdarie sau resturi pe utilaj.
- Strangerea pieselor: verificati si strangeti toate piesele.
- Maneta ambreiajului transmisiei: verificati daca este functionala.
- Cuva: verificati daca este blocata. .
- Verificati starea de incarcare a bateriei. Incarcati-o daca este necesar.
7. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

5.1 Caracteristici gi comenzi

. Cuva basculabila

. Lumina lucru

. Panou control

. Comutator selectare mers fata/spate

. Maneta ambreiaj

. Buton de basculare

. Roata spate

. Baterie

. Motor electric

10. Roata fata

Maneta de comanda a ambreiajului

Strangeti maneta de control, ambreiajul cuplat.

Eliberati maneta, ambreiajul decuplat.

Buton de basculare

Controleaza bascularea cuvei.

Lumina de lucru

Puteti aprinde lumina de lucru atunci cand utilizati roaba.
Comutator selectare mers fata/spate Controleaza directia
fnainte si Tnapoi, cand se afla in pozitia "D", roaba va merge »10
fnainte, iar cand o apasati pe "R", va merge inapoi.

Roata spate Cand doriti sa virati la dreapta sau la stanga, tineti ferm ghidonul pentru putea controla rotile spate.
Rotile pot fi blocate pentru deplasarea pe directia fnainte si inapoi.

OCoO~NOOODAWN-=

5.2 Panou de control

1.Comutator alimentare: Rotiti butonul Tn
pozitia "ON" / "OFF", alimentarea masinii
va fi pornita/oprita. Indicatorul de
electricitate va fi aprins, cand butonul este
n pozitia "ON".

2.Buton lumina de lucru

3.Buton iluminare pe panoul de control.
4.Buton selectare trepte de viteza
5.Display.

6.Buton basculare cuva.

7.Cheie siguranta: Porniti / opriti roaba prin
rotirea cheii in pozitia de
pornire/oprire(ON/OFF).

o JELM|

oo
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Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari
structurale si functionale fata de utilajul prezentat in acest manual.

5.3 Pornirea utilajului
Puneti comutatorul de alimentare pe pozitia ON. Asigurati-va ca ambreiajul transmisiei este in pozitia
STOP(maneta este ridicata).

- Inainte de a incepe lucrul, verificati functionarea franelor.

-Pentru a evita pierderea controlului pe coborari abrupte, treceti la VITEZA MICA (acceleratia in pozitia 1)

- Virajele poate fi bruste. Asigurati-va ca incarcatura este bine fixata. Acordati o atentie deosebita atunci cand
virati pe pante.

- Nu schimbati niciodata treapta de viteza in timp ce roaba se deplaseaza.

-Schimbati treapta de viteza cand motorul este pornit si cu maneta ambreiajului decuplata.

5.4 Transportarea incarcaturii

Pentru a evita accidentele sau rasturnarea:

-Respectati limitele de sarcina de siguranta indicate

-Nu pozitionati sarcina astfel incat sa dezechilibreze centrul de greutate al masinii. Acordati atentie Tnaltimii
sarcinii. Acordati atentie |&timii incarcaturii.

-Asigurati-va ca incarcatura nu iese din peretii cuvei.

-Asigurati-va cé sarcina nu reduce vizibilitatea operatorului.
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-Asigurati incarcatura cu franghii sau chingi rezistente, folosind carligele de fixare. Nu fixati franghiile de alte parti
ale masinii.

-Cand transportati o incarcatura grea, acordati o atentie deosebita echilibrului roabei, asigurati-va ca sarcina este
bine distribuita si nu este inclinata. Daca incarcatura este inclinatd, poate duce la vatamari grave si daune,
deoarece roaba se poate rasturna in timpul plecarii, franarii sau deplasarii pe drumuri denivelate

-Daca utilizati roaba pe un teren moale sau denivelat, reduceti viteza si acordati atentie deosebita.

-Utilizati treapta de viteza joasa si acceleratia in pozitia 1 pe coboréri abrupte. Nu folositi niciodata marsarierul
la coborare.

-Fiti extrem de atenti la pornirea, oprirea sau directia roabei, atunci cand lucrati pe pante.

Conditii de incarcare atunci cand roaba este utilizata pe teren plat

-Sarcina maxima = 500 Kg

-Inaltime maxima de incarcare * = 800 mm * de pe suprafata inferioara a cutiei

Conditii de incarcare atunci cand roaba este utilizata pe pante max 200Kg

N\

Panta maxima admisibila = 15°

-Sarcina maxima

200 Kg, Pentru pante < 10°

100 Kg, pentru pante cuprinse intre 10° si 15°

-Inaltimea maxima de incarcare (de la suprafata inferioara cuvei)
300 mm pentru coborare

500 mm pentru urcare max 200Kg

5.5 Descarcarea incarcaturii

Tnainte de descarcare, opriti roaba. Asigurati-va c& in zona nu
sunt oameni sau alte obiecte care ar putea fi deteriorate

1. Apasati butonul de basculare Tnainte, cuva este ridicata
automata.

2. Dupa finalizarea descarcarii, apasati butonul de basculare
fnapoi, cuva va reveni la pozitia initiala.

5.6 Oprirea utilajului

1. Oprirea de urgenta

Eliberati maneta rosie(maneta ambreiajului)pentru a frana si opri bascularea cuvei. Roaba se va opri. Rotiti
comutatorul de alimentare in pozitia OFF.

Oprire normala

Rotiti cheia contactului in pozitia OFF

Rotiti comutatorul de alimentare in pozitia OFF

Atentie Evitati oprirea brusca: poate provoca rasturnarea roabei/incarcaturii(cu exceptia cazului opririi de
urgenta). Opriti roaba ntr-o zona cu teren plat.
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8. INTRETINEREA, DEPOZITAREA S| DEPANAREA

Intretinerea si ajustrile periodice sunt necesare pentru a mentine utilajul in stare bun& de functionare
Atentie! Opriti roaba nainte de a efectua orice operatiune de intretinere. Inainte de intretinere, asteptati ca
piesele fierbinti sa se raceasca. Utilizati doar piese de schimb originale RURIS.

In timpul lucrarilor de intretinere, purtati echipament individual de protectie, cum ar fi manusi, incaltaminte,
ochelari.

Verificarea rotilor

Va recomandam sa lubrifiati rotile la fiecare 100 de ore de utilizare.

Verificati periodic piulitele rotilor si strangeti-le daca este cazul.

Verificati periodic toate elementele de fixare si strangeti-le daca este cazul

Baterie

Examinati in mod regulat bateria.

Pastrati-o Tntotdeauna curata si uscata. Se recomanda incarcarea completa a bateriei inainte de fiecare
utilizare. Incarcati intotdeauna bateria in pozitie verticald. Pentru cele mai bune rezultate, incarcati bateria in
timp ce este instalata Tn utilaj. Utilajul trebuie depozitat in pozitie verticala, cu rotile pe teren plan.

Deteriorarea cablului, stecarului, carcasei sau a altor piese poate creste riscul de incendiu, electrocutare sau
ranire. In caz de deteriorare, nu utilizati inc&rc&torul, inlocuiti-l cu unul nou.

DEPOZITARE

Daca roaba nu va fi utilizaté pentru o perioada mai mare de 30 de zile, acordati atentie aspectelor de mai jos
pentru depozitarea corecta.

. Bateria trebuie incarcata complet Thainte de depozitare

. Pastrati bateria curata si uscata, nu depozitati intreaga masina intr-un mediu umed.

. Protejati bateria de supraincalzire si flacari: pericol de explozie.

. Utilizati lavetele curate pentru a curata exteriorul masinii si pentru a mentine orificiile de aerisire libere.

. Depozitati unitatea pe un teren plat intr-un spatiu curat, uscat, cu o ventilatie buna.

. In timpul depozit&rii, nu I3sati roaba expusé la lumina directa a soarelui.

. Inainte de a depozita bateria, separati-o de orice circuit electric si agezati-le de preferinta intr-un loc racoros si
uscat.

8. In timpul depozitarii, deconectati bateria de la unitatea motorului separand conectorii si, eventual, cablurile de
borne.

~NOoO O~ WNPE

Evitati utilizarea solventilor la curatarea pieselor din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi deteriorate de
diferite tipuri de solventi comerciali. Indepartati orice acumulare de murdérie si resturi prin curatarea cu o laveta
uscata.

DEPANAREA
Problema Cauza posibila Solutie remediere

Roaba nu Incarcati bateria. Bateria noua trebuie sa

functioneaza. fie incarcata timp de cel putin 12 ore
Tnainte de a utiliza roaba pentru prima
data. Dupa prima utilizare, reincarcati
bateria pana cand se aprinde lumina verde

Roaba de incarcare.

functioneaza, dar Verificati toti conectorii. Verificati daca

se opreste brusc. Baterie descarcata conectorul Tncarcatorului este conectat la
cutia bateriei si ca incarcatorul este
conectat la priza.

Timp scurt de Asigurati-va ca fluxul de alimentare catre

functionare (mai priza de perete este "ON".

putin de 1-3 ore de E—

la incarcare) Incarcatorul nu Contactati un service autorizat RURIS

functioneaza. ’
Verificati toate firele si conectorii. Asigurati-
s va ca nu exista fire slabite.

Roaba se Conectori slabiti.

deplaseaza incarcati bateri

lent. Baterie descarcata. ncarcatl batena.

10
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Luminile bateriei nu se
aprid. Roaba este
supraincarcata si/sau
conditiile de functionare
sunt prea dure.

Asigurati-va ca nu supraincarcati masina,
capacitatea maxima este de 500 kg.

Verificati toate conexiunile firelor pentru a va

Utilajul functioneaza cu Conector slabit. asigura ca sunt stranse.
intreruperi (uneori
functioneaza, alteori Modor sau instalatie Contactati un service autorizat RURIS
nu). elecrica defecte

Nu aruncati echipamentele electrice, electronice industriale si partile componente la gunoiul
menajer! Informatii privind DEEE. Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 - referitoare la
protectia mediului si 0.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea in vedere urmatoarele indicatii
— pentru predarea deseurilor electrice, precizate mai jos:
- Consumatorii au obligatia de a nu elimina deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
ca deseuri municipale nesortate si de a colecta separat aceste DEEE.
- Colectarea acestor deseuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza fiecarui
judet si prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea DEEE. Informatii
furnizate de catre Administratia Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni Europene.
- Consumatorii pot preda DEEE Tn mod gratuit in punctele de colectare specificate anterior.

C€

9. DECLARATII DE CONFORMITATE
DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: Roaba electrica autopropulsata destinata utilizarii in gospodarii, conceputad pentru
transportul materialelor usoare sau medii, precum pamant, nisip sau alte materiale similare. Echipamentul este
prevazut cu motor electric pentru a facilita manevrarea, reducand efortul utilizatorului si fiind potrivit pentru utilizare
pe terenuri cu o dificultate moderata. Produsul nu este destinat activitatilor industriale sau utilizarii in conditii de
exploatare intensa.

Produsul: Roaba electrica autopropulsata

Numar de serie produs: AAAS00100001XXRTS5000E,(unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Marca: RURIS Tipul: RTS 5000 ELECTRIC
Putere motor: 1000 kW Baterie: 48V 32 Ah
Trepte de viteza: 3 inainte +1 inapoi Viteza maxima de deplasare: 5 km/h

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii
pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010,
Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019) am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si
declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol viata, sanatatea,
securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010- Securitatea masinilor. Principii generale de proiectare. Aprecierea
riscului si reducerea riscului
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SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015- Unelte electrice portabile cu motor, unelte transportabile si masini
pentru gradina si gazon. Securitate. Partea 1: Prescriptii generale
SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Securitatea maginilor. Pozitionarea mijloacelor de protectie in raport
cu viteza de apropiere a partilor corpului
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2019- Distanta de securitate pentru protejarea membrelor superioare si
inferioare
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- Acustica. Recomandari practice pentru proiectarea masinilor si
echipamentelor cu zgomot redus. Partea 1: Planificare
SR EN ISO 8041-1:2017/ ISO 8041-1:2017- Raspuns uman la vibratii. Aparaturda de masurare. Partea 1:
Instrumente generale de masurare a vibratjilor
SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- Securitatea masinilor. Securitatea functionala a sistemelor de
comanda referitoare la securitate
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-3: Tehnici de
ncercare si masurare. Incercari de imunitate la campuri electromagnetice de radiofrecvents, radiate
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, unelte electrice si aparate similare. Partea 1: Emisie
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021- Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, scule electrice si aparate similare. Partea 2: Imunitate. Standard de familie de produse
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- Compatibilitate electromagnetica(CEM). Partea 4-2: Tehnici de
incercare si masurare. Incercare de imunitate la descarcari electrostatice

. Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

. Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea

electromagnetica, actualizata 2019);

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

. SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Marca si numele fabricantului: W.A.L.T Co. LTD

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 18.12.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1517/18.12.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC
Producator: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie
Descrierea produsului: Roaba electrica autopropulsata destinata utilizarii in gospodarii, conceputa pentru
transportul materialelor usoare sau medii, precum pamant, nisip sau alte materiale similare. Echipamentul este
prevazut cu motor electric pentru a facilita manevrarea, reducand efortul utilizatorului si fiind potrivit pentru utilizare
pe terenuri cu o dificultate moderata. Produsul nu este destinat activitatilor industriale sau utilizarii in conditii de
exploatare intensa.
Produsul: Roaba electrica autopropulsata
Numar de serie produs: AAASO00100001XXRTS5000E,(unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Marca: RURIS Tipul: RTS 5000 ELECTRIC

Putere motor: 1000 kW Baterie: 48V 32 Ah

Trepte de viteza: 3 inainte +1 inapoi Viteza maxima de deplasare: 5 km/h
Nivelul de presiune acustica:64.5 dB(A) Nivelul de putere acustica:85.2 dB(A)

12



RO RURIS

Nivelul de putere acustica este certificat de Tuv Rheinland., prin Raportul nr. CN229Q8U 001 din 03.12.2021, in
conformitate cu prevederile cu SR EN ISO 3744:2011.
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii
pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010,
Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019) am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si
declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol viata, sanatatea,
securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:
SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot
utilizand presiunea acustica
SR EN ISO 11200:2014/ EN ISO 11201:2010- Acustica. Zgomotul emis de masini si echipamente. Ghid de
utilizare a standardelor de baza pentru determinarea nivelurilor de presiune acustica a emisiei la locul de munca
si in alte pozitii precizate

Alte Standarde sau specificatii utilizate

° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

. 1ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 18.12.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1518/18.12.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUCTION
Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company!
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has built its
reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with reliable,
efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does not
offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the relationship with the
customer is the advice both before and after the sale, RURIS customers having at their disposal a whole network
of partner stores and service points.

To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the instructions,
you will be guaranteed a long use.

RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify, among
other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to communicate this in
advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105

email: info@ruris.ro

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

Warning! Danger! Be careful of sharp
blades.

Wear hand protection
equipment.
Before maintenance,

remove the battery.

Wear protective shoes .

Wear protection hearing .

Do not expose to rain . Read the manual.

2.2. WARNINGS

Before using the wheelbarrow, read and follow all warnings, cautions, and instructions in this manual.
NOTE: The following safety information is not intended to cover all possible conditions and situations. Read the
entire user manual. Failure to follow the instructions and safety information could result in serious injury or death.
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GENERAL SAFETY RULES
SAVE THESE SAFETY INSTRUCTIONS.
WARNING: Do not use this wheelbarrow until you have read this instruction manual and are familiar with the
safety, operating, and maintenance instructions.
WORK AREA SAFETY
- Never park the car in a place with unstable ground that could give way, especially when it is full.
- Keep the work area clean and well lit.
- Always hold the unit with both hands when using it. Keep a firm grip on the handlebars.
- Do not use power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of fuel liquids, gases or vapors.
Power tools create sparks which may ignite the fuel gases or vapors.
- All persons, children and pets must remain at a safe distance from the work area.
- Do not allow children or untrained persons to use this machine.
Do not expose power tools to rain or moisture. If water enters a power tool, the risk of electric shock will
increase.
- Do not handle the plug or the tool with wet hands.
- Walk, don't run when using the wheelbarrow.
- On soft ground, drive in first gear forward/reverse. Do not accelerate quickly, turn or stop suddenly.
Never use the wheelbarrow on slopes with an inclination greater than 15°. When moving on a slope, whether
moving forward or backward, always make sure that the weight is evenly balanced. Always move in directions
parallel to the slope (up or down), to avoid danger, do not change gears on slopes.
- When tipping the load, the center of gravity will continuously change, and ground conditions will be essential
for the stability of the machine.
- Always wear safety glasses. Wear long pants, safety boots, and gloves. Do not wear loose clothing or jewelry
that can get caught in moving parts of the machine. Tie long hair above shoulder level to prevent it from getting
caught in moving parts.
Do not expose the machine to rain, store it indoors.
- Do not operate in low light conditions.
- Keep all parts of your body away from any moving parts of the machine.
- Do not force the machine.
- Do not use the equipment barefoot or with sandals or inappropriate footwear. Wear protective footwear.
- Maintain a firm stance and balance when using the wheelbarrow.
- Do not use the tool if the switch is not functional.
- Do not use this product when you are tired, ill, or under the influence of alcohol, drugs, or medication.
Use only original spare parts and accessories from the manufacturer. The use of any other parts may create a
hazard or cause damage to the product.
- Do not charge the battery tool in the rain or in a wet location. This will reduce the risk of electric shock.
- Battery-powered tools do not need to be plugged into an electrical outlet; they are always ready to go. Be aware
of potential hazards even when not using the tool or changing accessories.
- Disconnect the battery before servicing or cleaning the machine.
- Use only batteries recommended by the manufacturer.
- Do not dispose of batteries in fire, the cells may explode. Check local regulations for possible special disposal
instructions.
- Do not open or damage batteries. The released electrolyte is corrosive and can cause skin and eye irritation.
It may be toxic if swallowed.
- Do not place battery-powered tools or their batteries near fire or heat. This will reduce the risk of explosion.
- Do not crush, drop, or damage the battery. Do not use a damaged battery or charger.
- Do not point the tool at people or pets .
- When not in use, the wheelbarrow should be stored indoors in a dry, locked area out of the reach of children.
- Save these instructions. Refer to them frequently and use them to train others who may use this equipment.
- Do not use the wheelbarrow for any work other than that for which it is intended.
USE AND MAINTENANCE
- Check for misaligned or binding moving parts, broken parts, and any other damage that may affect the operation
of the machine. If damaged, repair the machine before using it.
- Do not force the power tool. Use the power tool correctly for your application.
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- Check the wheelbarrow's operation before using it. Do not use the wheelbarrow unless it has a legible warning
label.

Maintenance of the equipment should only be carried out by qualified personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel may increase the risk of accidents.
- When servicing a machine, use only original spare parts.
SAFETY STANDARDS
- Prevent accidental starting. Ensure the switch is in the off position before connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying power tools. Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites accidents.
- Do not spray water or any other liquid on the tool. Keep the handles dry and clean. Clean the tool after each
use.
- If the battery cracks or breaks, whether it leaks or not, please do not recharge or use it. Replace it with a new
one. DO NOT ATTEMPT TO REPAIR IT

Do not use the utility vehicle in the rain. This may result in loss of control, slipping and falling, which may
increase the risk of personal injury.

Keep handles and gripping surfaces dry, clean and free of oil and grease. Slippery handles and gripping
surfaces do not allow safe handling and control of the tool in unexpected situations.
- Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
- Use power tools only with specifically designed batteries. The use of any other batteries may create a risk of
injury and fire.
- When the battery is not in use, keep it away from other metal objects, such as paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals can cause burns or fire.
- Under heavy use, liquid may leak from the battery; avoid contact. If accidental contact occurs, rinse with water.
If liqguid comes into contact with the eyes, seek additional medical attention. Liquid discharged from the battery
may cause irritation or burns.
- Follow all charging instructions and do not charge the battery or tool outside the temperature range specified
in the instructions. Improper charging or charging at temperatures outside the specified range can damage the
battery and increase the risk of fire. For maximum performance, charge and store the battery at an ambient
temperature of 18 - 24 ° C. Do not charge or store the battery at temperatures below 0 ° C and above 45 ° C.

3. TECHNICAL DATA

Product type

Wheelbarrow propelled

Engine type Electric, brushless
Engine power 1000W
Battery 48V 32Ah
Working Time 8-10 hours
Battery charging time 6-7 hours

Speed steps

3 forward +1 back

Maximum travel speed 5 km/h
tipping Hydraulics
Loading capacity 500 kg
Front wheel dimensions 16*6.5-8
Rear wheel dimensions 13*5.00-6

Work Light

1x LED headlight
1X LED headlight
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Brake electromagnetic
. LCD with battery level and
Display voltage display
Net weight 204 kg
Gross weight 235 kg

4. MACHINE OVERVIEW

Tilting bucket
Chassis
Wheel
Charger

bR

The images are for informational purposes only, the supplier reserves the right to make structural
and functional changes to the equipment presented in this manual.
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5. ASSEMBLY GUIDE
1. Install the handles and work light.

ao ©© me o5 | G2 © 0O M8 x20

2. Install the front wheels and rear wheels and secure them with the supplied bolts, washers and nuts,
then install the rear axle

3. Install the tilting bowl
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6. PRE-OPERATION CHECKS

To ensure proper operation and maximum lifespan, it is necessary to perform some preliminary checks before
the work session:
- Battery: check the battery charge status using the display.
- Check the battery voltage, if the screws are tight or if there are any damaged parts.
- Check for dirt or debris on the machine.
- Tightening parts: check and tighten all parts.
- Transmission clutch lever: check if it is functional.
- Tub: check if it is blocked.
- Check the battery charge status. Charge it if necessary.
7. INSTRUCTIONS FOR USE

5.1 Features and controls

1. Tilting bucket

. Work light

. Control panel

Forward/reverse selector switch

Clutch lever

. Toggle button

. Rear wheel

Battery

. Electric motor

10. Front wheel

Clutch control lever

Squeeze the control lever, clutch engaged.

Release the lever, clutch disengaged.

Toggle button

Controls the tilting of the tub.

Work light

You can turn on the work light when using the wheelbarrow.
Forward/Reverse Select Switch Controls the forward and
reverse direction, when in the "D" position, the wheelbarrow will »10
go forward, and when you press it to "R", it will go backward.

Rear wheel When you want to turn right or left, hold the handlebar firmly to control the rear wheels. The wheels
can be locked for forward and reverse movement.

©CONOUTAWN

5.2 Control panel

1.Power switch: Turn the knob to "ON" /
"OFF" position, the machine power will be
turned on/off. The electricity indicator will
be on, when the knob is in the "ON"
position.

2.Work light button

3.Lighting button on the control panel.

4. Gear selection button

5. Display .

6.Tub tilt button.

7. Safety key: Turn the wheelbarrow on/off
by turning the key to the ON/OFF position.

The images are for informational purposes only, the supplier reserves the right to make structural
and functional changes to the equipment presented in this manual.
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5.3 Starting the machine
Turn the power switch to the ON position. Make sure the transmission clutch is in the STOP position
lever is up).

=l

- Before starting work, check the operation of the brakes.
-To avoid losing control on steep descents, shift to LOW SPEED (throttle in position 1)

- Turns can be sharp. Make sure the load is securely fastened. Pay special attention when turning on slopes.

- Never change gear while the wheelbarrow is moving.

-Change gear when the engine is running and the clutch lever is disengaged.

5.4 Transporting the load

To avoid accidents or tipping:

-Respect the indicated safe load limits

-Do not position the load in such a way that it unbalances the center of gravity of the machine. Pay attention to
the height of the load. Pay attention to the width of the load.

-Make sure that the load does not protrude from the walls of the tub.

-Make sure the load does not reduce the operator's visibility.

-Secure the load with strong ropes or straps, using the fastening hooks. Do not attach the ropes to other parts of
the machine.
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-When carrying a heavy load, pay special attention to the balance of the wheelbarrow, make sure the load is well
distributed and not tilted. If the load is tilted, it can lead to serious injury and damage, as the wheelbarrow may tip
over during starting, braking or driving on uneven roads

-If you are using the wheelbarrow on soft or uneven ground, reduce speed and pay special attention.

-Use low gear and throttle in position 1 on steep descents. Never use reverse gear when going downhill.

-Be extremely careful when starting, stopping or steering the wheelbarrow when working on slopes.

Loading conditions when the wheelbarrow is used on flat ground

-Maximum load = 500 Kg

-Maximum loading height * = 800 mm * from the bottom surface of the box

Loading conditions when the wheelbarrow is used on slopes max 200Kg

RSV

Maximum allowable slope = 15°

-Maximum load

200 Kg, For slopes < 10°

100 Kg, for slopes between 10° and 15°

-Maximum loading height (from the bottom surface of the tub)
300 mm for lowering

500 mm for climbing max 200Kg

5.5 Unloading the load

Before unloading, stop the wheelbarrow. Make sure there are
no people or other objects in the area that could be damaged
1. Press the tilt button forward, the hopper is automatically
lifted.

2. After the unloading is completed, press the tilt back button,
the hopper will return to its original position.

5.6 Stopping the machine

1. Emergency stop

Release the red lever (clutch lever) to brake and stop the bucket from tipping. The wheelbarrow will stop. Turn
the power switch to the OFF position.

Normal stop

Turn the ignition key to the OFF position.

Turn the power switch to the OFF position.

Caution Avoid sudden stops: this may cause the wheelbarrow/load to tip over (except in the case of an emergency
stop). Stop the wheelbarrow on a flat area.

8. MAINTENANCE, STORAGE AND TROUBLESHOOTING

Periodic maintenance and adjustments are necessary to keep the machine in good working order.
Attention! Stop the wheelbarrow before performing any maintenance. Before maintenance, wait for hot parts to
cool down. Use only original RURIS spare parts.

During maintenance work, wear personal protective equipment such as gloves, shoes, glasses.

Checking the wheels

We recommend lubricating the wheels every 100 hours of use.

9
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Check the wheel nuts periodically and tighten them if necessary.

Periodically check all fasteners and tighten if necessary.

Battery

Regularly examine the battery.

Always keep it clean and dry. It is recommended to fully charge the battery before each use. Always charge the
battery in an upright position. For best results, charge the battery while it is installed in the machine. The
machine should be stored in an upright position with the wheels on level ground.

Damage to the cord, plug, housing or other parts may increase the risk of fire, electric shock or injury. If
damaged, do not use the charger, replace it with a new one.

STORAGE

If the wheelbarrow will not be used for a period of more than 30 days, pay attention to the points below for proper
storage.

. The battery must be fully charged before storage

. Keep the battery clean and dry, do not store the entire machine in a humid environment.

. Protect the battery from overheating and flames: danger of explosion.

. Use clean cloths to clean the outside of the machine and keep the air vents clear.

. Store the unit on flat ground in a clean, dry, well-ventilated area.

. During storage, do not leave the wheelbarrow exposed to direct sunlight.

. Before storing the battery, separate it from any electrical circuit and preferably place it in a cool, dry place.

. During storage, disconnect the battery from the motor unit by separating the connectors and, if applicable, the
cables from the terminals.

O~NOOTDA WNPE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics can be damaged by various types of commercial
solvents. Remove any build-up of dirt and debris by wiping with a dry cloth.

TROUBLE
Problem Possible cause Remedial solution
The wheelbarrow Charge the battery. A new battery must be
doesn't work. charged for at least 12 hours before using

the wheelbarrow for the first time. After the
first use, recharge the battery until the
green charging light turns on.

The wheelbarrow Check all connectors. Check that the
works, but charger connector is connected to the
suddenly stops. battery box and that the charger is plugged
into the outlet.

Low battery

Make sure the power flow to the wall outlet
Time short is "ON".

operating time (
less than 1-3 hours
after charging )

Contact an authorized RURIS service

The charger is not workin
center

Check all wires and connectors. Make sure

there are no loose wires.
Loose connectors.

The wheelbarrow is

moving . Battery low.
slow .

Charge the battery.

The battery lights do not | The wheelbarrow is
turn on. overloaded and/or the
operating conditions are
too harsh.

Make sure not to overload the machine, the
maximum capacity is 500 kg.

10
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Check all wire connections to make sure they

The machine works Loose connector. are tight.
intermittently - -
(sometimes it works, Faulty motor or electrical Contact an authorized RURIS service

sometimes it doesn't). system center

Do not throw electrical, industrial electronic equipment and component parts in the household
waste! Information on WEEE. Considering the provisions of OUG 195/2005 - regarding
environmental protection and OUG 5/2015. Consumers will consider the following indications
—— for handing over electrical waste, specified below:
- Consumers are obliged not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE) as
unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately.
- The collection of this waste called (WEEE) will be carried out through the Public Collection Service within each
county and through collection centers organized by economic operators authorized to collect WEEE. Information
provided by the Environmental Fund Administration www.afm.ro or the European Union journal.
- Consumers can hand in WEEE free of charge at the collection points specified above.

9. DECLARATIONS OF CONFORMITY
EC DECLARATION OF CONFORMITY

C€

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director
Product description: Self-propelled electric wheelbarrow for household use, designed for transporting light or
medium-sized materials, such as earth, sand or other similar materials. The equipment is equipped with an electric
motor to facilitate handling, reducing the user's effort and being suitable for use on terrain with moderate difficulty.
The product is not intended for industrial activities or use in intensive exploitation conditions.

Product: Self-propelled electric wheelbarrow

Product serial number: AAAS00100001XXRTS5000E, (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number)

Brand: RURIS Type: RTS 5000 ELECTRIC
Engine power : 1000 kW Battery: 48V 32 Ah
Speeds: 3 forward +1 reverse Maximum travel speed : 5 km/h

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 - on the conditions for
placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - safety and security requirements, EN ISO 12100:2010
Standard, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility,
updated 2019) have certified the product's conformity with the specified standards and declare that it complies
with the main safety and security requirements, does not endanger life, health, occupational safety and has no
negative impact on the environment.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product complies with the following European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery - General principles for design - Risk
assessment and risk reduction

SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015- Electric motor-operated hand-held tools, transportable tools and lawn
and garden machinery. Safety. Part 1: General requirements

SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Safety of machinery. Positioning of protective equipment in relation to
the speed of approach of parts of the body

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019 - Safety distance for the protection of upper and lower limbs

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- Acoustics. Practical recommendations for the design of low-noise
machinery and equipment. Part 1: Planning

SR EN ISO 8041-1:2017/ 1SO 8041-1:2017- Human response to vibration - Measuring instruments - Part 1:
General vibration measuring instruments

SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- Safety of machinery. Functional safety of safety-related control
systems

SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-3: Testing and
measurement techniques. Immunity tests for radiated radio-frequency electromagnetic fields.
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SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Electromagnetic compatibility. Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus. Part 1: Emission
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, electric tools and similar apparatus. Part 2: Immunity. Product family standard
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-2: Testing and
measurement techniques. Electrostatic discharge immunity test

. Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery

. Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility,

updated 2019);

Other Standards or specifications used:

. SR EN ISO 9001 - Quality Management System

. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Brand and manufacturer name : WAIT Co. LTD

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 18.12.2024
Year of CE marking application: 2024
Registration number: 1517/18.12.2024
Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager
Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director
Product description: Self-propelled electric wheelbarrow for household use, designed for transporting light or
medium-sized materials, such as earth, sand or other similar materials. The equipment is equipped with an electric
motor to facilitate handling, reducing the user's effort and being suitable for use on terrain with moderate difficulty.
The product is not intended for industrial activities or use in intensive exploitation conditions.
Product: Self-propelled electric wheelbarrow
Product serial number: AAAS00100001XXRTS5000E, (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number)

Brand: RURIS Type: RTS 5000 ELECTRIC
Engine power : 1000 kW Battery: 48V 32 Ah

Speeds: 3 forward +1 reverse Maximum travel speed : 5 km/h
Sound pressure level: 64.5 dB(A) Sound power level: 85.2 dB(A)

The sound power level is certified by Tuv Rheinland, through Report No. CN229Q8U 001 of 03.12.2021 , in
accordance with the provisions of SR EN 1SO 3744:2011.

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 - on the conditions for
placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - safety and security requirements, EN ISO 12100:2010
Standard, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility,
updated 2019) have certified the product's conformity with the specified standards and declare that it complies
with the main safety and security requirements, does not endanger life, health, occupational safety and has no
negative impact on the environment.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product complies with the following European standards and directives:

SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound
pressure

SR EN ISO 11200:2014/ EN ISO 11201:2010- Acoustics. Noise emitted by machinery and equipment. Guide to
the use of basic standards for the determination of emission sound pressure levels at the workplace and at other
specified positions
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Other Standards or specifications used
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

° 1ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is consistent with the original.

Validity period: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue: Craiova, 18.12.2024

Year of CE marking application: 2024

Registration number: 1518/18.12.2024

Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
f Director General of
SC RURIS IMPEX SRL
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1. BEVEZETES
Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a céglinkbe vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta van
jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos befektetésekkel
épitette hirnevét, hogy megbizhatd, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse tgyfeleit.

Meggy6zdédésunk, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A RURIS nem csak
gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal ugyfeleinek. A vevével valé kapcsolat fontos eleme az értékesités
elétti és utani tanacsadas, a RURIS vasarl6i partner lzletek és szervizpontok egész halézataval allnak a
rendelkezésére.

Ahhoz, hogy élvezze a megvasarolt terméket, kérjuk, figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatot. Az utasitasok
kovetésével garantalt a hosszl hasznalat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy tébbek kdzott
azok alakjat, megjelenését és teljesitményét mddositsa anélkil, hogy ezt el6zetesen kdzdIné.

Még egyszer kdszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinforméaciok és tamogatas:
Telefon: 0351 820 105
email: info@ruris.ro

2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

Figyelmeztetés! Veszély! Vigyazzon az éles
pengékre.

Viseljen kézvédd
felszerelést.

ki az akkumulatort.

Viseljen védécipét .
Viseljen védelmet hallas .
“ Ne tegye ki esének . I ll Olvassa el a kézikdnyvet.

2.2. FIGYELMEZTETESEK

;i? Karbantartas el6tt vegye

A talicska hasznalata el6tt olvassa el és kdvesse a jelen kézikdnyvben talalhato 6sszes figyelmeztetést,
figyelmeztetést és utasitast.

MEGJEGYZES: A kévetkezd biztonsagi informaciok nem fednek le minden lehetséges feltételt és helyzetet.
Olvassa el a teljes felhasznaldi kézikonyvet. Az utasitasok és biztonsagi tudnivalok be nem tartasa sulyos sérilést
vagy halalt okozhat.


mailto:info@ruris.ro
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ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

ORIZZE MEG EZEKET A BIZTONSAGI UTASITASOKAT.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a talicskat, amig el nem olvasta ezt a hasznalati Gtmutatét, és nem ismeri
a biztonsagi, kezelési és karbantartasi utasitasokat.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

- Soha ne parkolja le az autét instabil talaja helyen, amely utat engedhet, kiilondsen ha tele van.

- A munkateriletet tartsa tisztan és jél megvilagitva.

- Hasznalat k6zben mindig két kézzel fogja meg a késziiléket. Tartsa szilardan a kormanyt.

- Ne hasznéljon elektromos szerszamokat robbanasveszélyes kdrnyezetben, példaul tizemanyag folyadékok,
gazok vagy gézok jelenlétében. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat hoznak létre, amelyek meggyujthatjak
az Uzemanyag-gazokat vagy g6zoket.

- Minden személynek, gyermeknek és haziallatnak biztonsagos tavolsagban kell lennie a munkaterilettdl.

- Ne engedje, hogy gyermekek vagy képzetlen személyek hasznaljak ezt a gépet.

Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének vagy nedvességnek. Ha viz keril az elektromos

kéziszerszamba, megné az aramiités veszélye.

- Ne fogja meg a csatlakoz6dugét vagy a szerszamot nedves kézzel.

- Sétéljon, ne fuss, amikor a talicskat hasznalja.

- Puha talajon haladjon az elsé sebességfokozatban el6ére/hatra. Ne gyorsitson gyorsan, ne forduljon vagy
alljon meg hirtelen.

Soha ne hasznalja a talicskat 15°-nal nagyobb lejtén. Lejtén haladva, akar elére, akar hatrafelé halad, mindig
tgyeljen a suly egyenletes egyensulyara. Mindig a lejtével parhuzamos iranyba haladjon (felfelé vagy lefelé), a
veszély elkerllése érdekében, ne valtson sebességet lejtdn.

- A rakomany billentésekor a sulypont folyamatosan valtozik, a talajviszonyok elengedhetetlenek a gép
stabilitasahoz.

Mindig viseljen véd&szemdiveget. Viseljen hosszi nadragot, biztonsagi csizmat és kesztyit. Ne viseljen bd
ruhat vagy ékszert, amely beakadhat a gép mozgo6 részeibe. A hosszu hajat a vall szintje folé kdsse, nehogy
beakadjon a mozgo alkatrészekbe.

Ne tegye ki a gépet esének, tarolja zart térben.

- Ne mikodtesse gyenge fényviszonyok mellett.

- Tartsa tavol minden testrészét a gép mozgo alkatrészeitdl.

- Ne er6ltesse a gépet.

- Ne hasznalja a berendezést mezitlab, szandallal vagy nem megfeleld labbelivel. Viseljen védécip6t.

- Tartson szilard tartast és egyensulyt a talicska hasznalatakor.

- Ne hasznalja a szerszamot, ha a kapcsolé nem mikadik.

- Ne hasznalja ezt a terméket, ha faradt, beteg, vagy alkohol, kabitészer vagy gydgyszer hatasa alatt all.

Csak a gyarto eredeti pétalkatrészeit és tartozékait hasznalja. Barmilyen mas alkatrész hasznalata veszélyt
Jelenthet vagy karosithatja a terméket.

- Ne toltse az akkumulatoros szerszamot es6ben vagy nedves helyen. Ez csdkkenti az aramités kockazatat.

- Az akkumulatoros szerszamokat nem kell az elektromos héal6zathoz csatlakoztatni; mindig készen allnak az
indulasra. Legyen tudataban a lehetséges veszélyeknek még akkor is, ha nem hasznélja a szerszamot vagy nem
cseréli a tartozékokat.

- A gép szervizelése vagy tisztitasa el6tt valassza le az akkumulatort.

- Csak a gyart6 éltal javasolt akkumulatorokat hasznaljon.

Ne dobja tlizbe az elemeket, mert az elemek felrobbanhatnak. Ellenérizze a helyi el6irasokat az esetleges
kildnleges artalmatlanitasi utasitasokért.

Ne nyissa fel és ne sértse meg az elemeket. A felszabadul6 elektrolit maré hatasu, bér- és szemirritaciot
okozhat. Lenyelve mérgezd lehet.

Ne helyezze az elemes szerszamokat vagy azok akkumulatorait tliz vagy hé kozelébe. Ez csokkenti a
robbanasveszélyt.

- Ne torje dssze, ne ejtse le vagy sértse meg az akkumulatort. Ne hasznaljon sérilt akkumulatort vagy toltét.

- Ne iranyitsa a szerszamot emberek vagy haziallatok felé.

- Hasznalaton kiviil a talicskat zart, szaraz helyen, gyermekektdl elzart helyen kell tarolni.

- Orizze meg ezeket az utasitasokat. Gyakran olvassa el 6ket, és hasznalja ket masok képzésére, akik esetleg
hasznaljak ezt a berendezést.
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- Ne hasznalja a talicskat mas munkara, mint amire szantak.
HASZNALAT ES KARBANTARTAS
- Ellenérizze, hogy nincsenek-e rosszul beallitott vagy beszorult mozgo6 alkatrészek, torott alkatrészek és minden
egyéb olyan sérilés, amely befolyasolhatja a gép mikddését. Ha sériilt, javitsa meg a gépet hasznalat elétt.

Ne eréltesse az elektromos kéziszerszamot. Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazasanak megfelel6en
hasznélja.

Hasznalat el6tt ellendrizze a talicska mikddését. Ne hasznalja a talicskat, hacsak nincs rajta olvashato
figyelmeztetd cimke.

A berendezés karbantartasat csak szakképzett személyzet végezheti. A nem képesitett személyzet altal
végzett szervizelés vagy karbantartas novelheti a balesetek kockazatat.

- A gép szervizelésekor csak eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.
BIZTONSAGI SZABVANYOK
- Akadalyozza meg a véletlen inditast. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban van, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy akkumulatorcsomaghoz csatlakoztatja, felveszi vagy hordozza az elektromos
szerszamokat. Balesetveszélyes, ha az elektromos kéziszerszamokat Ugy viszi, hogy az ujjat a kapcsolén
tartja, vagy ha bekapcsolja a kapcsoléval ellatott elektromos szerszamokat.

Ne permetezzen vizet vagy mas folyadékot a szerszamra. Tartsa a fogantyUkat szarazon és tisztan. Minden
hasznalat utan tisztitsa meg a szerszamot.
- Ha az akkumulator megreped vagy eltorik, akar szivarog, akar nem, kérjiik, ne téltse vagy hasznélja. Cserélje
ki egy Ujra. NE KISERJUK MEG JAVITASRA

Ne hasznalja a haszongépjarmivet esében. Ez az iranyitas elvesztéséhez, megcsiuszashoz és leeséshez
vezethet, ami névelheti a személyi sérilés kockazatat.

- Tartsa a fogantyukat és a markolatfellleteket szarazon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csuszés fogantyuk és
a fogofellletek nem teszik lehetévé a szerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan helyzetekben.

- Csak a gyarto altal el6irt toltével toltse fel.

- Az elektromos szerszamokat csak specialisan tervezett akkumulatorral hasznalja. Barmilyen mas akkumulator
haszndlata sériilés- és tlizveszélyt okozhat.

Ha az akkumulatort nem hasznalja, tartsa tavol mas fémtargyaktdl, példaul gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktdl vagy mas apré fémtargyaktdl, amelyek kapcsolatot Iétesithetnek az egyik
termindl és a masik kodzott. Az akkumulator érintkez8inek rovidre zarasa égési sérlléseket vagy tiizet okozhat.

- Er6s hasznalat esetén folyadék szivaroghat az akkumulatorbdl; keriilje az érintkezést. Ha véletleniil érintkezik,
Oblitse le vizzel. Ha folyadék kerll a szembe, kérjen tovabbi orvosi segitséget. Az akkumulatorbél kisutott
folyadék irrithciét vagy égési sériilést okozhat.

- Kdvesse az Osszes toltési utasitast, és ne toltse az akkumulatort vagy a szerszamot az Gtmutatéban
megadott hémérsékleti tartomanyon kivil. A nem megfeleld téltés vagy a megadott hémérsékleti tartomanyon
kivili téltés karosithatja az akkumulatort és ndvelheti a tlizveszélyt. A maximalis teljesitmény érdekében toltse
és tarolja az akkumulatort 18-24 °C kornyezeti hémérsékleten. Ne toltse vagy tarolja az akkumulatort 0 °C alatti
és 45 °C feletti h6mérsékleten.

3.MUSZAKI ADATOK

Termék tipusa

Talicska meghajtott

Motor tipusa

Elektromos, kefe nélkili

Motor teljesitmény 1000W
Akkumuléator 48V 32Ah
Munkaid6 8-10 6ra
Az akkumulator toltési ideje 6-7 6ra

Sebesség Iépések

3 elére +1 hatra

Maximalis utazasi sebesség

5 km/h




HU
borraval6t Hidraulika
Rakoddképesség 500 kg
Els6 kerék méretei 16*6,5-8
Hatsé kerék méretei 13*5.00-6
1x LED fényszéré
Munkafény 1X LED fénysz6ro
Fék elektroméagneses
Kiielzé LCD akkumulator toltottségi
ijelzd s RN
szint és feszlltség kijelzével
Nett6 témeg 204 kg
Brutto suly 235 kg
. A GEP ATTEKINTESE
1. Donthet6 vodor
2. Alvaz
3. Kerék
4. Tolté

RURIS

A képek tajékoztato jellegliek, a szallité fenntartja a jogot, hogy szerkezeti és funkcionalis
valtoztatasokat hajtson végre a jelen kézikdnyvben bemutatott berendezésen.
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5. OSSZESZERELESI UTMUTATO
1. Szerelje fel a fogantyukat és a munkalampat.

ao ©© me o5 | G2 © 0O M8 x20

2. Szerelje fel az elsd és a hatso kerekeket, és rogzitse éket a mellékelt csavarokkal, alatétekkel és
anyakkal, majd szerelje be a hatsé tengelyt

3. Szerelje fel a donthet6 talat
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6. UZEMELTETES ELOTTI ELLENORZESEK

A megfelelé mikodés és a maximalis élettartam biztositasa érdekében a munkamenet el6tt el kell végezni néhany
elézetes ellendrzést:
- Akkumulator: ellendrizze az akkumulator t6ltottségi allapotat a kijelz6 segitségével.
- Ellenérizze az akkumulator feszlltségét, hogy a csavarok meg vannak-e hizva, vagy vannak-e sérilt
alkatrészek.
- Ellendrizze, hogy nincs-e szennyezddés vagy tormelék a gépen.
- Alkatrészek meghuzasa: ellendrizze és hizza meg az dsszes alkatrészt.
- Sebességvalté tengelykapcsolo kar: ellenérizze, hogy mikdodik-e.
- Kad: ellenérizze, hogy nincs-e eltomédve.
- Ellenérizze az akkumulator toltottségi allapotat. Szi)kség esetén t@ltge fel.
7. HASZNALATI UTASITAS

5.1 Jellemzék és kezel6szervek

. Billend vodor

. Munkaldmpa

. Vezérlépult

. Elére/hatra valasztdékapcsolo

. Kuplungkar

Valtégomb

. Hats6 kerék

. Akkumulator

. Villanymotor

10. Els6 kerék

Tengelykapcsolé kar

Nyomja meg a vezérlékart, a tengelykapcsolé be van
kapcsolva.

Engedije el a kart, a tengelykapcsol6 kioldva.

Valtéo gomb

Szabdlyozza a kad billentését.

Munkalampa

A talicska hasznalatakor bekapcsolhatja a munkalampat.
Elére/hatra valasztokapcsolé Szabalyozza az elére és hatra »10
iranyt, amikor "D" allasban a talicskat elére, ha pedig "R" allasba

nyomja, akkor hatra.

Hatso kerék Ha jobbra vagy balra akar kanyarodni, tartsa er6sen a kormanyt a hatsé kerekek iranyitasahoz. A
kerekek reteszelheték az el6re- és hatramenethez.

5.2 Vezérlopult

1.Tapfeszlltség kapcsol6: Forgassa a
gombot "ON" / "OFF" allasba, a gép
aramellatasa be-/kikapcsol. Az aramjelzé
akkor vilagit, ha a gomb "ON" allasban van.
2.Munkajelzé gomb

3.Vilagitas gomb a vezérlGpulton.

4. Sebességvalté gomb

5. Kijelz6 .

6.Kad donthet6 gomb.

7. Biztonsagi kulcs: Kapcsolja be/ki a
talicskét a kulcs BE/KI helyzetbe
forgatasaval.

o JELM|
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A képek tajékoztato jellegliek, a szallitéo fenntartja a jogot, hogy szerkezeti és funkcionalis
valtoztatasokat hajtson végre a jelen kézikdnyvben bemutatott berendezésen.

5.3 A gép inditasa
Forditsa a fékapcsolot ON allasba. Gy6z6djon meg arrol, hogy a sebességvalté tengelykapcsoldja STOP
allasban van (a kar felfelé van).

- A munka megkezdése el6tt ellendrizze a fékek miikodését.

- Annak érdekében, hogy ne veszitse el az irdnyitast meredek lejtén, kapcsoljon LOW SPEED (gazpedal 1-es)
allasba.

- A kanyarok élesek lehetnek. Gy6z6djon meg arrél, hogy a rakomany biztonsagosan régzitve van. Lejtékon valod
kanyarodashoz forditson kiilonds figyelmet.

- Soha ne véltson sebességet, amig a talicska mozog.

- Valtson sebességet, amikor a motor jar és a tengelykapcsolé kar ki van kapcsolva.

5.4 A rakomany széllitasa

A balesetek és a borulas elkertlése érdekében:

- Tartsa be a megadott biztonsagos terhelési hatarértékeket

- Ne helyezze el a rakomanyt Ugy, hogy az kiegyensllyozza a gép sulypontjat. Ugyelien a rakomany
magassagara. Ugyeljen a rakomany szélességére.

- Ugyeljen arra, hogy a rakomany ne nyuljon ki a kad falai koziil.

- Ugyeljen arra, hogy a rakomany ne csokkentse a kezel6 lathatésagat.

8
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- Er6s kotelekkel vagy hevederekkel rogzitse a rakomanyt a régzité kampok segitségével. Ne rogzitse a koteleket
a gép mas részeihez.

-Nehéz teher szallitasakor kiléndsen lgyeljen a talicska egyensulyéra, tgyeljen arra, hogy a rakomany jél oszlik
el és ne ddljéon meg. Ha a rakomany megddl, az sulyos sérulésekhez és karokhoz vezethet, mivel a talicskaja
felborulhat inditaskor, fékezéskor vagy egyenetlen Uton torténd vezetés kozben.

-Ha puha vagy egyenetlen talajon hasznalja a talicskat, csokkentse a sebességet és forditson kulonds figyelmet.
- Meredek lejtén haszndljon alacsony sebességfokozatot és 1-es gazpedalt. Soha ne hasznéljon hatrameneti
fokozatot lefelé menet.

- Lejtén végzett munka soran legyen rendkiviil 6vatos a talicskat elinditva, leallitva vagy kormanyozva.
Rakodasi feltételek, ha a talicskat sik talajon hasznaljak

- Maximalis terhelés = 500 kg

-Maximalis rakodasi magassag * = 800 mm * a doboz alsé feliletétdl

Rakodasi feltételek, ha a talicskat lejton hasznaljak max 200Kg

RSV

Maximalis megengedett d6lésszog = 15°

- Maximalis terhelés

200 kg, <10°-os lejté6hoz

100 kg, 10° és 15° kozotti lejtékhoz

- Maximalis rakodasi magassag (a kad alsé feliletétdl)
300 mm a sullyesztéshez

500 mm a maszashoz max 200Kg

5.5 A rakomany kirakodéasa

Kirakodas el6tt allitsa le a talicskat. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
nincsenek emberek vagy egyéb targyak a teriileten, amelyek
megtehetik sériilt legyen

1. Nyomja elére a billentés gombot, a garat automatikusan
felemelkedik.

2. A kirakodas befejezése utan nyomja meg a héatradontés
gombot, a garat visszatér eredeti helyzetébe.

5.6 A gép leallitasa

1. Vészleallitas

Engedije el a piros kart (tengelykapcsol6 kart) a fékezéshez és a kanal felbillenésének megakadalyozasahoz. A
talicska megall. Forditsa a fékapcsolét OFF allasba.

Normalis megéallas

Forditsa a gyujtaskulcsot OFF allasba.

Forditsa a fékapcsolot OFF allasba.

Vigyazat Kertlje a hirtelen megallasokat: ez a talicska/rakomany felborulasat okozhatja (kivéve vészleallas
esetén). Allitsa le a talicskat egy sik terileten.

8. KARBANTARTAS, TAROLAS ES HIBAELHARITAS
Rendszeres karbantartasra és bedllitasra van szikség a gép j6 mikodéséhez.
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Figyelem! Barmilyen karbantartas el6tt allitsa le a talicskat. Karbantartas elétt varja meg, amig a forro részek
lehiilnek. Csak eredeti RURIS alkatrészeket hasznaljon.

A karbantartasi munkak soran viseljen egyéni védéfelszerelést, példaul kesztydt, cip6t, szemiveget.

A kerekek ellenérzése

Javasoljuk, hogy 100 uizemoranként kenje meg a kerekeket.

Rendszeresen ellenérizze a kerékanyakat, és sziikség esetén hlizza meg 6ket.

Rendszeresen ellendrizze az dsszes rogzitéelemet, és sziikség esetén huzza meg.

Akkumuléator

Rendszeresen ellendrizze az akkumulatort.

Mindig tartsa tisztan és szarazon. Javasoljuk, hogy minden hasznalat elétt teljesen toltse fel az akkumulatort.
Az akkumulatort mindig fligg6leges helyzetben toltse. A legjobb eredmény elérése érdekében toltse fel az
akkumulatort, amig az a gépben van. A gépet fliggbleges helyzetben, a kerekekkel vizszintes talajon kell
tarolni.

A kabel, a csatlakozd, a haz vagy mas alkatrészek sériilése novelheti a tliz, aramités vagy sérulés kockazatat.
Ha sérllt, ne hasznalja a tolt6t, cserélje ki egy ujra.

TAROLAS

Ha a talicskat 30 napnal hosszabb ideig nem haszndlja, Ugyelijen az alabbi pontokra a megfelelé tarolas
érdekében.

. Tarolas elétt az akkumulatort teljesen fel kell tolteni

. Tartsa az akkumulatort tisztan és szarazon, ne tarolja az egész gépet nedves kdrnyezetben.

. Ovja az akkumulatort a tulmelegedésté| és a langoktdl: robbanasveszély.

. Hasznaljon tiszta rongyot a gép kulsejének tisztitasahoz, és tartsa tisztan a szell6zényilasokat.

. Tarolja az egységet sik talajon, tiszta, szaraz, jol szell6z6 helyen.

. Tarolas kdzben ne hagyja a talicskat kézvetlen napfénynek kitéve.

. Tarolas el6tt valassza le az akkumulatort minden elektromos aramkorrél, és lehetbleg tegye hiivés, szaraz
helyre.

8. Tarolas kdzben valassza le az akkumulatort a motoregységrél ugy, hogy levalasztja a csatlakozokat és adott
esetben a kabeleket a sorkapcsokrol.

~NOoO O~ WN =

Kerllje az oldészerek hasznalatat a mlianyag alkatrészek tisztitasakor. A legtdbb mianyagot a kereskedelmi
forgalomban kaphaté kilonféle olddszerek karosithatjak. Szaraz ruhaval torélje le a lerakddott szennyezédést
és tormeléket.

BAJ
Probléma Lehetséges ok Gydégyité megoldas
A talicska nem Toltse fel az akkumulatort. Az Uj
mikodik. akkumulatort legalabb 12 6ran keresztil
tolteni kell, miel6tt a talicskat elsé
alkalommal hasznalna. Az els6 hasznalat
utan toltse Ujra az akkumulatort, amig a
A talicska mikodik, z0ld toltésjelz6 fény ki nem gyullad.
de hirtelen leall. Ellenérizze az 6sszes csatlakozot.
. Ellenérizze, hogy a t6lté csatlakozoéja
Alacsony akkumulator csatlakozik-e az akkumulatordobozhoz, és
hogy a t6lt6 csatlakoztatva van-e a
Roévid ideig tarté konnektorhoz.
Uzemido (
kevesebb mint 1-3 Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fali aljzatba
6ra utan toltés ) iranyulé aramellatas "BE" van kapcsolva.
A t61t6 nem miikédik. Fordu_ljoq egy hivatalos RURIS
szervizkézponthoz
A talicska van Ellenérizze az 0sszes vezetéket és
mozgo . csatlakozét. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
lassu . Laza csatlakozdk. nincsenek laza vezetékek.
Az akkumulator alacsony. Toltse fel az akkumulatort.
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Az akkumulator jelz6fény
nem kapcsolnak Kki.

A talicska tudlterhelt | Ugyeljen arra, hogy ne terhelje til a gépet,
és/vagy a mikoédési | a maximalis teherbirdas 500 kg.
feltételek tul zordak.

Ellen6rizze az 6sszes vezetékcsatlakozast,

A gép szakaszosan Laza csatlakoz6. hogy megbizonyosodjon arrél, hogy szorosak.
mikédik (néha oL Forduljon egy hivatalos RURIS
mUikddik, néha nem). Hibas motor vagy ) 9y

elektromos rendszer szervizkdzponthoz

Az elektromos, ipari elektronikai berendezéseket és alkatrészeket ne dobja a haztartasi

szemétbe! Informacié a WEEE-rél. Figyelembe véve az OUG 195/2005 - a kdrnyezetvédelmi és

az OUG 5/2015. A fogyasztok figyelembe veszik az alabbi, elektromos hulladékok atadasara
- vonatkozo jelzéseket:

- A fogyasztok kotelesek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) nem
vélogatatlan telepulési hulladékként kezelni, és ezeket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
kuldén gydjteni.

- Ezen (WEEE) elnevezési hulladék begyjtése megyénként a Kozgyjtd Szolgalaton, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak begyijtésére jogosult gazdalkodok altal szervezett gydijtéallomasokon
keresztul torténik. Informéacidkat a Kérnyezetvédelmi Alap lgazgatésaga (www.afm.ro) vagy az Eurépai Unio
folydirata szolgéltat.

- A fogyasztok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen adhatjdk le a fent
meghatarozott gyUjtéhelyeken.

9. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK
EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épllet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentacidra felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgaté

Termék leirasa: Onjaré elektromos talicska haztartasi hasznalatra, kénnyi vagy kézepes méretli anyagok,
példaul féld, homok vagy méas hasonl6 anyagok széllitdsara. A berendezés elektromos motorral van felszerelve,
amely megkonnyiti a kezelhetéséget, csokkenti a felhasznalo eréfeszitéseit és alkalmas kdzepes nehézségi
terepen torténd hasznalatra. A termék nem ipari tevékenységre vagy intenziv hasznositasi kérilmények k6zott
torténd hasznélatra késziilt.

Termék: Onjaré elektromos talicska

A termék sorozatszama: AAAS00100001XXRTS5000E, (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegye, az 5-6s
és 7-es karakter a tételszam, a 7-12 karakter a termékszam)

Méarka: RURIS Tipus: RTS 5000 ELEKTROMOS
Motor teljesitmény : 1000 kW Akkumulator: 48V 32 Ah
Sebesség: 3 elére +1 hatra Maximalis menetsebesség : 5 km/h

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd6 a HG 1029/2008 - a gépek forgalomba hozatalanak feltételeirdl,
2006/42/EK iranyelv - biztonsagi és védelmi kdvetelmények, EN ISO 12100:2010 szabvany, 2014/ iranyelv
szerint. 30/EU az elektromagneses 6sszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses dsszeférhetéségrél
kompatibilitas, frissitve 2019) tanusitottak, hogy a termék megfelel a meghatérozott szabvanyoknak, és kijelentik,
hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kévetelményeknek, nem veszélyezteti az életet, az egészséget, a
munkabiztonsagot, és nincs negativ hatasa a kdrnyezetre.

Alulirott Stroe Catalin, a gyart6 képvisel6je sajat feleldsségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai
szabvanyoknak és iranyelveknek:
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SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 — Gépek biztonsdga — Altalanos tervezési alapelvek —
Kockéazatértékelés és kockazatcsokkentés
SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015- Elektromos motoros kéziszerszamok, hordozhat6 szerszamok, valamint
gyep- és kerti gépek. Biztonsag. 1. rész: Altalanos kévetelmények
SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Gépek biztonsaga. A védéfelszerelés elhelyezése a testrészek
megkozelitési sebességéhez képest
SR EN ISO 13857:2020/ EN I1SO 13857:2019 - Biztonsagi tavolsag a felsd és alsé végtagok védelmére
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- Akusztika. Gyakorlati ajanlasok alacsony zajszintl gépek és
berendezések tervezéséhez. 1. rész: Tervezés
SR EN ISO 8041-1:2017/ ISO 8041-1:2017- Emberi reakcié a vibraciéra - Mérémiszerek - 1. rész: Altalanos
rezgésmeérd miszerek
SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- Gépek biztonsaga. A biztonsaggal kapcsolatos vezérlérendszerek
funkciondlis biztonsaga
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- Elektromagneses kompatibiliths (EMC). 4-3. rész: Vizsgélati és
mérési technikak. A kisugarzott radidfrekvencias elektromagneses terek zavartiirésének vizsgalata.
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagneses kompatibilitas. A haztartasi késziilékekre, elektromos
szerszamokra és hasonl6 késztilékekre vonatkoz6 kovetelmények. 1. rész: Kibocsatas
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Elektromagneses kompatibilitds. A héaztartasi készulékekre,
elektromos szerszamokra és hasonl6 készilékekre vonatkozé kdvetelmények. 2. rész: Immunitas. Termékcsalad
szabvany
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- Elektroméagneses kompatibilitds (EMC). 4-2. rész: Vizsgélati és
mérési technikak. Elektrosztatikus kisuléstirési teszt

. 2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarol

. Irdny 2014/30/EU - az elektromagneses Osszeférhet6ségrél (GD 487/2016 az elektromagneses

oOsszeférhetéségrol, frissitve 2019);

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy elbirasok:

. SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer

. SR EN ISO 14001 - Kérnyezetiranyitasi Rendszer

. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.

Marka és gyarté neve : WAIT Co. LTD
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyartoé tulajdona.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és ideje: Craiova, 2024.12.18
A CE-jeldlés alkalmazasanak éve: 2024
Nyilvantartasi szdm: 1517/2024.12.18
Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin
| féigazgatoja

SC RURIS IMPEX SRL

EK- MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Roménia
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgato
A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgatd
Termék leirasa: Onjard elektromos talicska haztartasi hasznalatra, konnyii vagy kdzepes méretli anyagok,
példaul féld, homok vagy mas hasonl6 anyagok széllitasara. A berendezés elektromos motorral van felszerelve,
amely megkonnyiti a kezelhet&séget, csokkenti a felhasznald eréfeszitéseit és alkalmas kdzepes nehézségi
terepen torténd hasznalatra. A termék nem ipari tevékenységre vagy intenziv hasznositasi kérilmények kézott
térténd hasznalatra késziilt.
Termék: Onjaro6 elektromos talicska
A termék sorozatszama: AAAS00100001XXRTS5000E, (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegye, az 5-6s
és 7-es karakter a tételszam, a 7-12 karakter a termékszam)
Marka: RURIS Tipus: RTS 5000 ELEKTROMOS
Motor teljesitmény : 1000 kW Akkumulétor: 48V 32 Ah
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Sebesség: 3 elbre +1 hatra Maximélis menetsebesség : 5 km/h
Hangnyomésszint: 64,5 dB(A) Hangteljesitményszint: 85,2 dB(A)
A hangteljesitményszintet a Tuv Rheinland tanGsitja a 2021. december 3-i CN229Q8U 001 szamu jelentéssel ,
az SR EN ISO 3744:2011 el6irasai szerint.
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd6 a HG 1029/2008 - a gépek forgalomba hozatalanak feltételeirdl,
2006/42/EK iranyelv - biztonsagi és védelmi kdvetelmények, EN ISO 12100:2010 szabvany, 2014/ iranyelv
szerint. 30/EU az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses 6sszeférhetéségrol
kompatibilitas, frissitve 2019) tanusitottak, hogy a termék megfelel a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelentik,
hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kovetelményeknek, nem veszélyezteti az életet, az egészséget, a
munkabiztonsagot, és nincs negativ hatasa a kornyezetre.
Alulirott Stroe Catalin, a gyartd képvisel6je sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai
szabvanyoknak és iranyelveknek:
SR EN ISO 3744:2011 — Akusztika. A zajforrasok altal kibocsatott hangteljesitményszintek meghatarozasa
hangnyomas segitségével
SR EN ISO 11200:2014/ EN ISO 11201:2010- Akusztika. Gépek és berendezések altal kibocsatott zaj. Utmutatd
az alapvet6é szabvanyok hasznalatdhoz az emissziés hangnyomasszint meghatérozasahoz a munkahelyen és
méas meghatarozott helyeken

Egyéb haszndalt szabvanyok vagy specifikaciok

° SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer

° SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer

e SO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarté tulajdona.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi id6: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kiallitas helye és ideje: Craiova, 2024.12.18
A CE-jelolés alkalmazéasanak éve: 2024
Nyilvantartasi szam: 1518/2024.12.18
Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin
féigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUCTION
Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un produit RURIS et de la confiance que vous avez placée en
notre entreprise ! RURIS est présente sur le marché depuis 1993 et au cours de cette période, elle est devenue
une marque forte, qui a construit sa réputation en tenant ses promesses, mais aussi en investissant
continuellement pour aider les clients avec des solutions fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez de ses performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines a ses clients, mais des solutions complétes. Un
élément important dans la relation avec le client est le conseil avant et apres la vente, les clients de RURIS ayant
a leur disposition tout un réseau de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En
suivant les instructions, vous aurez la garantie d'une utilisation longue durée.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit de
modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir |'obligation de le
communiquer a l'avance.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !
Informations et support client :
Téléphone : 0351.820.105
Courriel: info@ruris.ro

2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

Attention ! Danger ! Attention aux lames
tranchantes.

Portez un équipement de
protection des mains.
Avant I'entretien, retirez la

batterie.

Portez des chaussures de

. , protection .
Protection contre l'usure

audition .

@ Ne pas exposer a la pluie

2.2. AVERTISSEMENTS

Lisez le manuel.

Avant d’utiliser la brouette, lisez et suivez tous les avertissements, précautions et instructions de ce manuel.
REMARQUE : les consignes de sécurité suivantes ne sont pas destinées a couvrir toutes les conditions et
situations possibles. Lisez l'intégralité du manuel d'utilisation. Le non-respect des instructions et des consignes
de sécurité peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.
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REGLES GENERALES DE SECURITE

CONSERVEZ CES CONSIGNES DE SECURITE.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cette brouette avant d'avoir lu ce manuel d'instructions et d'étre familiarisé
avec les consignes de sécurité, d'utilisation et d'entretien.

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

- Ne jamais garer la voiture dans un endroit au sol instable qui pourrait céder, surtout lorsqu'elle est pleine.

- Gardez la zone de travail propre et bien éclairée.

- Tenez toujours I'appareil a deux mains lorsque vous I'utilisez. Maintenez fermement le guidon.

- N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphéres explosives, par exemple en présence de liquides, de
gaz ou de vapeurs de carburant. Les outils électriques créent des étincelles qui peuvent enflammer les gaz ou
les vapeurs de carburant.

- Toutes les personnes, enfants et animaux domestiques doivent rester a une distance sécuritaire de la zone de
travail.

- Ne laissez pas les enfants ou les personnes non formées utiliser cette machine.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a 'humidité. Si de I'eau pénétre dans un outil électrique, le

risque de décharge électrique augmente.

- Ne manipulez pas la fiche ou I'outil avec les mains mouillées.

- Marchez, ne courez pas lorsque vous utilisez la brouette.

- Sur sol meuble, roulez en premiére vitesse en marche avant/arriere. N'accélérez pas brusquement, ne
tournez pas et ne vous arrétez pas brusquement.

N'utilisez jamais la brouette sur des pentes dont l'inclinaison est supérieure a 15°. Lors des déplacements sur
une pente, gue ce soit en marche avant ou en marche arriére, veillez toujours a ce que le poids soit
uniformément réparti. Déplacez-vous toujours dans des directions paralléles a la pente (vers le haut ou vers le
bas), pour éviter tout danger, ne changez pas de vitesse sur les pentes.

- Lors du basculement de la charge, le centre de gravité change continuellement et les conditions du sol sont
essentielles pour la stabilité de la machine.

Portez toujours des lunettes de sécurité. Portez un pantalon long, des bottes de sécurité et des gants. Ne
portez pas de vétements amples ni de bijoux qui pourraient se coincer dans les pieéces mobiles de la machine.
Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des épaules pour éviter qu'ils ne se coincent dans les pieces
mobiles.

- N’exposez pas la machine a la pluie, stockez-la a I'intérieur.

- Ne pas utiliser dans des conditions de faible luminosité.

- Gardez toutes les parties de votre corps éloignées de toute piece mobile de la machine.
- Ne forcez pas la machine.

N'utilisez pas I'équipement pieds nus ou avec des sandales ou des chaussures inappropriées. Portez des
chaussures de protection.

- Maintenez une position ferme et un équilibre lorsque vous utilisez la brouette.
- N'utilisez pas I'outil si l'interrupteur n’est pas fonctionnel.

N'utilisez pas ce produit lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou de
médicaments.

N'utilisez que des pieces de rechange et des accessoires d'origine du fabricant. L'utilisation de toute autre
piéce peut créer un danger ou endommager le produit.

Ne chargez pas l'outil sans fil sous la pluie ou dans un endroit humide. Cela réduira le risque de décharge
électrique.

Les outils alimentés par batterie n'ont pas besoin d'étre branchés sur une prise électrique ; ils sont toujours
préts a fonctionner. Soyez conscient des dangers potentiels méme lorsque vous n'utilisez pas I'outil ou que vous
ne changez pas d'accessoires.

- Débranchez la batterie avant d’effectuer I'entretien ou le nettoyage de la machine.

- Utilisez uniqguement des piles recommandées par le fabricant.

- Ne jetez pas les piles au feu, les cellules risquent d'exploser. Vérifiez les réglementations locales pour connaitre
les éventuelles instructions spéciales d'élimination.

Ne pas ouvrir ni endommager les piles. L'électrolyte libéré est corrosif et peut provoquer une irritation de la
peau et des yeux. Il peut étre toxique en cas d'ingestion.
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Ne placez pas les outils électriques ou leurs batteries a proximité d’'un feu ou d’une source de chaleur. Cela
réduira le risque d’explosion.

Ne pas écraser, laisser tomber ou endommager la batterie. N'utilisez pas une batterie ou un chargeur
endommagé.

- Ne dirigez pas I'outil vers des personnes ou des animaux domestiques.
- Lorsqu’elle nest pas utilisée, la brouette doit étre rangée a I'intérieur, dans un endroit sec et verrouillé, hors de
portée des enfants.

Conservez ces instructions. Consultez-les fréquemment et utilisez-les pour former d’autres personnes
susceptibles d’utiliser cet équipement.

- N'utilisez pas la brouette pour d’autres travaux que ceux pour lesquels elle est destinée.

UTILISATION ET ENTRETIEN

- Vérifiez que les piéces mobiles ne sont pas mal alignées ou coincées, qu'elles ne sont pas cassées et qu'il n'y
a pas d'autres dommages qui pourraient affecter le fonctionnement de la machine. En cas de dommage, réparez
la machine avant de I'utiliser.

- Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique correctement pour votre application.

- Vérifiez le bon fonctionnement de la brouette avant de I'utiliser. N'utilisez pas la brouette si elle n'est pas munie
d'une étiquette d'avertissement lisible.

L'entretien de I'équipement ne doit étre effectué que par du personnel qualifié. L'entretien ou la maintenance
effectués par du personnel non qualifié peuvent augmenter le risque d'accident.

- Lors de I'entretien d’'une machine, utilisez uniquement des piéces de rechange d’origine.

NORMES DE SECURITE

- Evitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrét avant de brancher
I'appareil a la source d'alimentation et/ou a la batterie, de saisir ou de transporter des outils électriques. Le fait
de transporter des outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou de mettre sous tension des outils
électriques dont l'interrupteur est en position de marche peut entrainer des accidents.

- Ne pas pulvériser d’eau ou tout autre liquide sur I'outil. Garder les poignées seches et propres. Nettoyer I'outil
apres chaque utilisation.

- Si la batterie se fissure ou se casse, qu'elle fuit ou non, ne la rechargez pas et ne I'utilisez pas. Remplacez-la
par une neuve. NESSAYEZ PAS DE LA REPARER

- N'utilisez pas le véhicule utilitaire sous la pluie. Cela peut entrainer une perte de controle, des glissades et des
chutes, ce qui peut augmenter le risque de blessures corporelles.

- Maintenez les poignées et les surfaces de préhension seches, propres et exemptes d'huile et de graisse. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes ne permettent pas une manipulation et un contr6le sirs de
I'outil dans des situations inattendues.

- Recharger uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant.

Utilisez des outils électriques uniquement avec des batteries spécialement congues a cet effet. L'utilisation
d'autres batteries peut entrainer un risque de blessure et d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la d'autres objets métalliques, tels que des trombones, des
pieces de monnaie, des clés, des clous, des vis ou d'autres petits objets métalliques, qui peuvent établir une
connexion d'une borne a une autre. Un court-circuit des bornes de la batterie peut provoquer des brilures ou un
incendie.

En cas d'utilisation intensive, du liquide peut s'écouler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, rincez a l'eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux, consultez un médecin. Le liquide
s'échappant de la batterie peut provoquer une irritation ou des brdlures.

+ Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou I'outil en dehors de la plage de
températures spécifiée dans les instructions. Une charge incorrecte ou une charge a des températures en
dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie. Pour des
performances maximales, chargez et stockez la batterie a une température ambiante de 18 a 24 °C. Ne
chargez pas et ne stockez pas la batterie a des températures inférieures a 0 °C et supérieures a 45 °C.
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3.DONNEES TECHNIQUES

RURIS

Type de produit

Brouette propulsée

Type de moteur

Electrique, sans balais

Puissance du moteur

1000 W

Batterie

48V 32Ah

Temps de travail

8 a 10 heures

Temps de charge de la batterie

6-7 heures

Etapes rapides

3 avant + 1 arriere

Vitesse de déplacement

maximale 5 km/h
pourboire Hydraulique
Capacité de chargement 500 kg
Dimensions de la roue avant 16*6,5-8
Dimensions de laroue arriere 13*5.00-6

Lampe de travail

1x phare LED
1X phare a LED

Frein électromagnétique

Afficher Ecran LCD avec affichage du niveau de batterie et de la tension
Poids net 204 kg

Poids brut 235 kg

Godet basculant
Chassis

Roue

Chargeur

bR

Les images sont a titre informatif
uniquement, le fournisseur se
réserve le droit d'apporter des
modifications structurelles et

4. APERCU DE LA MACHINE

fonctionnelles aux équipements présentés dans ce manuel.
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5. GUIDE D'ASSEMBLAGE
1. Installez les poignées et la lampe de travail.

ao ©© me o5 | G2 © 0O M8 x20

2. Installez les roues avant et arriére et fixez-les avec les boulons, rondelles et écrous fournis, puis
installez I'essieu arriere

3. Installer le bol basculant

2D
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6. CONTROLES AVANT L'OPERATION

Pour assurer un bon fonctionnement et une durée de vie maximale, il est nécessaire d'effectuer quelques
vérifications préliminaires avant la séance de travail :
- Batterie : vérifier I'état de charge de la batterie a 'aide de I'écran.
- Vérifiez la tension de la batterie, si les vis sont serrées ou s'il y a des piéces endommagées.
- Vérifiez la présence de saleté ou de débris sur la machine.
- Serrage des pieces : vérifier et serrer toutes les piéces.
- Levier d'embrayage de transmission : vérifier s'il est fonctionnel.
- Baignoire : vérifier si elle est bouchée.
- Vérifiez I'état de charge de la batterie. Chargez-la si nécessaire.
7. MODE D'EMPLOI

5.1 Caractéristiques et commandes

1. Godet basculant

. Lampe de travail

. Panneau de contréle

. Sélecteur marche avant/arriere

. Levier d'embrayage

. Bouton bascule

. Roue arriere

. Batterie

. Moteur électrique

10. Roue avant

Levier de commande d'embrayage

Appuyez sur le levier de commande, embrayage engagé.
Reléachez le levier, embrayage débrayé.

Bouton bascule

Contréle l'inclinaison de la baignoire.

Lampe de travail

Vous pouvez allumer la lampe de travail lorsque vous utilisez la
brouette.

Interrupteur de sélection avant/arriere Contrdle la direction »10
avant et arriére, lorsqu'il est en position « D », la brouette

avance, et lorsque vous appuyez dessus sur « R », elle recule.

Roue arriere Lorsque vous souhaitez tourner a droite ou a gauche, tenez fermement le guidon pour contrdler les
roues arriere. Les roues peuvent étre bloquées pour un mouvement vers l'avant ou vers l'arriére.

ooo~NOObhWN

5.2 Panneau de controle

1. Interrupteur d'alimentation : tournez le
bouton sur la position « ON » / « OFF »
pour allumer ou éteindre la machine. Le
voyant d'alimentation s'allume lorsque le
bouton est en position « ON ».

2. Bouton d'éclairage de travall
3.Bouton d'éclairage sur le panneau de
commande.

4. Bouton de sélection de vitesse

5. Affichage .

6. Bouton d'inclinaison de la baignoire.
7. Clé de sécurité : Allumez/éteignez la
brouette en tournant la clé sur la position
ON/OFF.
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Les images sont a titre informatif uniquement, le fournisseur se réserve le droit d'apporter des
modifications structurelles et fonctionnelles aux équipements présentés dans ce manuel.

5.3 Démarrage de la machine
Placez l'interrupteur d'alimentation sur la position ON. Assurez-vous que I'embrayage de la transmission
est en position STOP (levier relevé).

\!

,,\
=

- Avant de commencer le travail, vérifier le fonctionnement des freins.
-Pour éviter de perdre le contrdle dans les descentes raides, passez en BASSE VITESSE (accélérateur en
position 1)

- Les virages peuvent étre serrés. Assurez-vous que la charge est solidement fixée. Soyez particulierement
vigilant lorsque vous tournez sur des pentes.

- Ne jamais changer de vitesse pendant que la brouette est en mouvement.

-Changer de vitesse lorsque le moteur tourne et le levier d'embrayage est désengagé.

5.4 Transport de la charge

Pour éviter les accidents ou les basculements :

-Respecter les limites de charge sécuritaire indiquées

-Ne pas positionner la charge de maniére a déséquilibrer le centre de gravité de la machine. Faire attention a la
hauteur de la charge. Faire attention a la largeur de la charge.

-Assurez-vous que la charge ne dépasse pas des parois de la baignoire.

8
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-Assurez-vous que la charge ne réduit pas la visibilité de I'opérateur.

-Fixer la charge avec des cordes ou des sangles solides, en utilisant les crochets de fixation. Ne pas attacher les
cordes a d'autres parties de la machine.

-Lorsque vous transportez une charge lourde, faites particulierement attention a I'équilibre de la brouette,
assurez-vous que la charge est bien répartie et non inclinée. Si la charge est inclinée, cela peut entrainer des
blessures et des dommages graves, car la brouette peut basculer lors du démarrage, du freinage ou de la
conduite sur des routes accidentées

-Si vous utilisez la brouette sur un sol meuble ou irrégulier, réduisez la vitesse et faites particulierement attention.
-Utilisez la vitesse inférieure et la poignée d'accélérateur en position 1 dans les descentes raides. N'utilisez jamais
la marche arriére dans les descentes.

- Soyez extrémement prudent lorsque vous démarrez, arrétez ou dirigez la brouette lorsque vous travaillez sur
des pentes.

Conditions de chargement lorsque la brouette est utilisée sur un sol plat

-Charge maximale = 500 Kg

-Hauteur de chargement maximale* = 800 mm* a partir de la surface inférieure de la caisse

Conditions de chargement lors de l'utilisation de la brouette sur

max 200Kg
des pentes

N\

Pente maximale autorisée = 15°
-Charge maximale

200 Kg, Pour pentes < 10°

100 Kg, pour des pentes entre 10° et 15°
-Hauteur de chargement maximale (a partir de la surface inférieure de
la cuve)

300 mm pour I'abaissement
500 mm pour l'escalade

5.5 Déchargement de la charge

Avant de décharger, arrétez la brouette. Assurez-vous qu'il n'y
a pas de personnes ou d'autres objets dans la zone qui
pourraient étre endommagé

1. Appuyez sur le bouton d'inclinaison vers l'avant, la trémie est
automatiqguement soulevée.

2. Une fois le déchargement terminé, appuyez sur le bouton
d'inclinaison arriére, la trémie reviendra a sa position d'origine.

5.6 Arrét de la machine

1. Arrét d'urgence

Relachez le levier rouge (levier d'embrayage) pour freiner et empécher le godet de basculer. La brouette
s'arrétera. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position OFF.

Arrét normal

Tournez la clé de contact sur la position OFF.

Mettez l'interrupteur d’alimentation sur la position OFF.

Attention Evitez les arréts brusques : cela peut provoquer le basculement de la brouette/charge (sauf en cas
d'arrét d'urgence). Arrétez la brouette sur une surface plane.

9
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8. MAINTENANCE, STOCKAGE ET DEPANNAGE

Un entretien et des réglages périodiques sont nécessaires pour maintenir la machine en bon état de
fonctionnement.

Attention ! Arrétez la brouette avant d'effectuer tout entretien. Avant I'entretien, attendez que les piéces
chaudes refroidissent. Utilisez uniguement des piéces de rechange d'origine RURIS.

L

ors des travaux d'entretien, portez des équipements de protection individuelle tels que gants, chaussures,

lunettes.

Vérification des roues

Nous recommandons de lubrifier les roues toutes les 100 heures d'utilisation.

Vérifiez périodiquement les écrous de roue et serrez-les si nécessaire.

Vérifiez périodiquement toutes les fixations et serrez-les si nécessaire.

Batterie

Examinez régulierement la batterie.

Gardez-la toujours propre et séche. Il est recommandé de charger completement la batterie avant chaque
utilisation. Chargez toujours la batterie en position verticale. Pour de meilleurs résultats, chargez la batterie

p

endant qu'elle est installée dans la machine. La machine doit étre stockée en position verticale avec les roues

sur un sol plat.
Des dommages au cordon, a la prise, au boitier ou a d'autres pieces peuvent augmenter le risque d'incendie,

d
n

e décharge électrique ou de blessure. S'il est endommagé, n'utilisez pas le chargeur, remplacez-le par un
euf.

STOCKAGE
Si la brouette ne doit pas étre utilisée pendant une période de plus de 30 jours, faites attention aux points ci-

d

~No g~ wWNBRE

essous pour un stockage approprié.

. La batterie doit étre complétement chargée avant le stockage

. Gardez la batterie propre et seche, ne stockez pas I'ensemble de la machine dans un environnement humide.
. Protégez la batterie de la surchauffe et des flammes : risque d'explosion.

. Utilisez des chiffons propres pour nettoyer I'extérieur de la machine et gardez les bouches d’aération dégagées.
. Rangez I'appareil sur un sol plat dans un endroit propre, sec et bien ventilé.

. Pendant le stockage, ne laissez pas la brouette exposée a la lumiére directe du soleil.

. Avant de stocker la batterie, séparez-la de tout circuit électrique et placez-la de préférence dans un endroit

frais et sec.

8

. Pendant le stockage, débranchez la batterie du bloc moteur en séparant les connecteurs et, le cas échéant,

les cables des bornes.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre

e
e

ndommagés par divers types de solvants commerciaux. Eliminez toute accumulation de saleté et de débris en
ssuyant avec un chiffon sec.

INQUIETER

Probleme Cause possible Solution corrective

Chargez la batterie. Une nouvelle batterie
doit étre chargée pendant au moins 12
heures avant d'utiliser la brouette pour la
premiére fois. Aprés la premiére utilisation,
rechargez la batterie jusqu'a ce que le
voyant de charge vert s'allume.

Vérifiez tous les connecteurs. Vérifiez que
Batterie faible le connecteur du chargeur est connecté au
boftier de la batterie et que le chargeur est
branché sur la prise.

La brouette ne
fonctionne pas.

La brouette
fonctionne, mais
s'arréte
soudainement.

Assurez-vous que le courant vers la prise

Temps de murale est « ON ».

fonctionnement
court (moins de 1 a

Le chargeur ne fonctionn| Contactez un centre de service RURIS
pas. agréé

1

0
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3 heures apres
charge)

Connecteurs desserreés.

Vérifiez tous les cables et connecteurs.
Assurez-vous qu'il n'y a pas de fils
desserrés.

Batterie faible.

Chargez la batterie.

La brouette est en
mouvement .
lent .

Les voyants de la batterig
ne s'allument pas.

La brouette est
surchargée et/ou les
conditions d'utilisation

sont trop difficiles.

Veillez a ne pas surcharger la machine, la
capacité maximale est de 500 kg.

La machine fonctionne
par intermittence
(parfois elle fonctionne,

Connecteur desserré.

Vérifiez toutes les connexions des fils pour
vous assurer gu’elles sont bien serrées.

parfois non).

Moteur ou systéme
électriqgue défectueux

Contactez un centre de service RURIS
agréé

Ne jetez pas les équipements électriques, électroniques industriels et les composants avec
les ordures ménageéres ! Informations sur les DEEE. Considérant les dispositions de I'OUG

195/2005 -
I

concernant

électriques, spécifiées ci-dessous :
- Les consommateurs sont tenus de ne pas jeter les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)
avec les déchets municipaux non triés et de collecter ces DEEE séparément.
- La collecte de ces déchets appelés DEEE sera effectuée par le biais du Service Public de Collecte de chaque
département et par le biais de centres de collecte organisés par les opérateurs économiques autorisés a collecter
les DEEE. Informations fournies par I'Administration du Fonds Environnemental www.afm.ro ou le journal de

I'Union Européenne.

la protection de

I'environnement et de

- Les consommateurs peuvent déposer gratuitement les DEEE aux points de collecte indiqués ci-dessus.

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL
Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production

9. DECLARATIONS DE CONFORMITE
DECLARATION DE CONFORMITE CE

C€

Description du produit : Brouette automotrice a usage domestique, congue pour le transport de matériaux
légers ou de taille moyenne, tels que la terre, le sable ou d'autres matériaux similaires. L'équipement est équipé
d'un moteur électrique pour faciliter la manipulation, réduire I'effort de I'utilisateur et étre adapté a une utilisation
sur des terrains de difficulté moyenne. Le produit n'est pas destiné a des activités industrielles ou a une utilisation
dans des conditions d'exploitation intensive.

Produit : Brouette automotrice
Numéro de série du produit : AAAS00100001XXRTS5000E, (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)
Taper: RTS 5000 ELECTRIQUE

Marque: RURIS

Puissance du moteur : Batterie 1000 kW :
Vitesse de déplacement maximale : 5 km/h

Vitesses : 3 avant + 1 arriere
11

48 V 32 Ah

I'OUG 5/2015. Les
consommateurs tiendront compte des indications suivantes pour la remise des déchets


http://www.afm.ro/
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Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément a la HG 1029/2008 - sur les conditions de mise
sur le marché des machines, a la directive 2006/42/CE - exigences de sécurité et de slreté, a la norme EN ISO
12100:2010, a la directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) avons certifié la conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons
qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et de slreté, ne met pas en danger la vie, la santé, la
sécurité au travail et n'a pas d'impact négatif sur I'environnement.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :
Norme SR EN I1SO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines - Principes généraux de conception
- Appréciation et réduction des risques
EN 62841-1:2016/EN 62841-1:2015- Outils électroportatifs a moteur, outils portables et machines pour jardins et
pelouses. Sécurité. Partie 1 : Exigences générales
SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Sécurité des machines. Positionnement des équipements de protection
en fonction de la vitesse d'approche des parties du corps
SR EN ISO 13857:2020/EN 1SO 13857:2019 - Distance de sécurité pour la protection des membres supérieurs
et inférieurs
SR EN ISO 11688-1:2010/EN 11688-1:2009- Acoustique. Recommandations pratiques pour la conception de
machines et d'équipements a faible niveau sonore. Partie 1 : Planification
SR EN ISO 8041-1:2017/1ISO 8041-1:2017- Réponse humaine aux vibrations - Instruments de mesure - Partie 1
: Instruments généraux de mesure des vibrations
SR EN IEC 62061:2021/EN IEC 62061:2021- Sécurité des machines. Sécurité fonctionnelle des systémes de
commande relatifs a la sécurité
SR EN 61000-4-3:2006/EN 61000-4-3:2006- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-3 : Techniques
d'essai et de mesure. Essais d'immunité aux champs électromagnétiques radiofréquences rayonnés.
SR EN 55014-1:2021/EN 55014-1:2021- Compatibilité électromagnétique. Exigences pour les appareils
électroménagers, les outils électriques et les appareils similaires. Partie 1 : Emission
SR EN 55014-2:2021/EN 55014-2:2021 — Compatibilité électromagnétique. Exigences pour les appareils
électroménagers, les outils électriques et les appareils similaires. Partie 2 : Immunité. Norme relative a la famille
de produits
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-2 : Techniques
d'essai et de mesure. Essai d'immunité aux décharges électrostatiques

. Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines

. Direction 2014/30/UE - relative a la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité

électromagnétique, mis a jour 2019) ;

Autres normes ou spécifications utilisées :

. SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité

. SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale

. SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.

Marque et nom du fabricant : WAIT Co. LTD

Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a l'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 18.12.2024
Année de la demande de marquage CE : 2024
Numéro d'enregistrement : 1517/18.12.2024
Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technigue : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description du produit : Brouette automotrice a usage domestique, congue pour le transport de matériaux
légers ou de taille moyenne, tels que la terre, le sable ou d'autres matériaux similaires. L'équipement est équipé
d'un moteur électrique pour faciliter la manipulation, réduire I'effort de I'utilisateur et étre adapté a I'utilisation sur
terrain de difficulté moyenne. Le produit n'est pas destiné a des activités industrielles ou a une utilisation dans
des conditions d'exploitation intensives.

Produit : Brouette automotrice

Numéro de série du produit : AAAS00100001XXRTS5000E, (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)

Marque: RURIS Taper: RTS 5000 ELECTRIQUE
Puissance du moteur : Batterie 1000 kW : 48V 32 Ah

Vitesses : 3 avant + 1 arriére Vitesse de déplacement maximale : 5 km/h

Niveau de pression acoustique : 64,5 dB(A) Niveau de puissance acoustique : 85,2 dB(A)

Le niveau de puissance acoustique est certifié par Tuv Rheinland, a travers le rapport n°® CN229Q8U 001 du
03.12.2021 , conformément aux dispositions de la norme SR EN ISO 3744:2011.
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément a la HG 1029/2008 - sur les conditions de mise
sur le marché des machines, a la directive 2006/42/CE - exigences de sécurité et de slreté, a la norme EN ISO
12100:2010, a la directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) avons certifié la conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons
qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et de slreté, ne met pas en danger la vie, la santé, la
sécurité au travail et n'a pas d'impact négatif sur I'environnement.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :
SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources
de bruit a l'aide de la pression acoustique
SR EN ISO 11200:2014/EN ISO 11201:2010- Acoustique. Bruit émis par les machines et les équipements. Guide
d'utilisation des normes de base pour la détermination des niveaux de pression acoustique d'émission sur le lieu
de travall et a d'autres postes spécifiés

Autres normes ou spécifications utilisées

° SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité

° SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale

° 1ISO 45001:2018 - Systeme de management de la santé et de la sécurité au travail.
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a I'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 18.12.2024
Année de la demande de marquage CE : 2024
Numéro d'enregistrement : 1518/18.12.2024
Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL
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GR RURIS
1. EIZATQrH

AyaTtrnté TTeAdTn!

>0G euXaopIoTOUE yia TNV aTTéPact aag va ayopdoete éva mpoidv RURIS kai yia Tnv gytmioToolvn Trou deigare
atnv etaipeia pag! H RURIS kukAogopei otnv ayopd atd 1o 1993 kai autd 1o SIdaTnua €xel Yivel pia IoXupn
MAapKa, n oTroia €xel XTIOEI TN @AMN TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXECEIG TNG, OAAG Kal JE ouvexEiG eTTevOUOEIG TTOU
aTtoxeUouv va BonBrioouv Toug TTEAATEG JE OgIOTTIOTEG, ATTOTEAETUATIKEG KAl TTOIOTIKEG AUCEIG.

Eipaote memreiopévol 611 Ba eKTINACETE TO TIPOIGV pag Kal Ba atroAalaeTe TNV ATrGd00T] TOU Yia PEYAAO XPOVIKO
didotnua. H RURIS dev Tpoo@épel 0TOuG TTEAATEG TNG HOVO PNXAVANOTA, OAAG OAOKANPWHEVEG AUCEIG. ZNUAVTIKO
aTolxeio aTn oxéon Ye Tov TTEAATN gival ol cUPBOUAEG TOOO TTpIv 600 Kal PETA TNV TTWANGN, ol TreAdTteg Tng RURIS
€xouv oTn B1GBeoT) Toug éva OAGKANPO BiKTUO CUVEPYAOPEVWY KOTAOTNUATWY Kal Onueiwv eEUTTNPETNONG.

MNa va ammoAaloeTe TO TTPOIOGV TTOU ayopdcaTe, dIaRAcTe TTPOCEKTIKA TO gyxeIpidlo xprong. AKoAouBwvTag TIg
odnyieg, Ba €xeTe eyyunuévn HOKPOXPOVIa XPron.

H etaipeia RURIS epyddeTal Guvexwg yia TNV avaTITUEN Twv TTPOIGVTWY TNG Kal W¢ €K ToUTou dIaTnpEi To dIKaiwpa
va TPOTToTTolEl, JETAGU AAAWYV, TO OXAUA, TNV EUPAVION Kal TNV aTTéd00N TOUG, XWPIG va £XEI TNV UTTOXPEWON VA
TO KOIVOTTOINTEI €K TWV TTPOTEPWV.

2ag euxapIoTOUPE yia GAAN pia @opd TTou emAECaTe Ta TTpoidvTa RURIS!
MAnpogopieg Kal UTTOOTAPIEN TTEAATWV:
TnAépwvo: 0351.820.105
email: info@ruris.ro

2. OAHI'IEZ AZ®AANETAZ
2.1. MPOEIAOMOIHZEIZ ZTO MHXANHMA

Mpoeidotroinon! Mpocoxr OTIS AIXUNPES
Kivduvog! AetTideg.

DopAaTe TTPOCTATEUTIKO
€COTTAIOUO XEPILV.
Mpiv atd T ouvtrpnon,
aQaIPECTE TNV UTTOTOpIA.

PopdTe TTPOCTATEUTIKG
TTATTOUTOIX .

dopdre TTPpOCTATIO AKOH .

&‘ Mnv ekBéteTe 0T BpOXA -

2.2. NPOEIAONOI'HZEIZ

AlaBdaoTe T0 gyXelpidio.

Mpiv xpNOIMOTTOINCETE TO KAPOTOI, BIABACTE KAl AKOAOUBNOTE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG, TIG TIPOPUAAEEIS KA TIG
odnyieg o€ auTod To yXeIPidIO.

YHMEIQZZH: O1 ak6AouBeg TAnpopopieg aopaAciag dev TTpoopifovtal va KaAUWouv OAEG TIG TTIBAVEG OUVORKEG
Kal KataoTaoelg. AlaBdaoTte 0AOKANPo 1O gyxelpidlo xpriong. H un tpnon Twv odnyiwv Kai Twv TTANPoQopIwYV
ao@aAeiag uTTopei va odnynoel o coBapd TpaupaTiopd r Bdvaro.


mailto:info@ruris.ro
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FENIKOI KANONEZ AZ®DAAEIAZ
OYANA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEZ AZDAANEIAL.
MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoiyoTrolgite autd To KAPOTal PEXP! va dIaBAceTe auTd TO €yXEIPiOIO 0dNYIWY Kal va
€€OIKEIWOEITE PE TIG 0ONYiEG aTPAAEIag, AEITOUPYIOG Kal GUVTAPNONG.
AZOAANEIA XQPOY EPTAZIAX
- Mnv TTOPKAPETE TTOTE TO QUTOKIVNTO OE HEPOG PE AOTABEG £5APOG TTOU PTTOPEI VA UTTOXWPNOEI, €I0IKG 6TV gival
YEMATO.
- Alatnpeite TOV XWPO £pyaciog KaBapo Kal KOAG QWTIOUEVO.
- Na kpatdre Tavta Tn povada pe Ta dUo xépla Otav Tn xpnaiyoTroleite. KpatioTte oTaBepd KPATNUA GTO TIUOVI.
- Mn xpnolpoTIoIEiTE NAEKTPIKG EPYOAEIQ OE EKPNKTIKEG ATUOOPAIPEG, OTIWG TTAPOUCIa UYPWV, AEPIWV 1 ATHWV
Kauaipou. Ta nAeKTpIKG epyaleia dnuioupyolv OTTIVEAPEG TTOU PTTOPET va ava@AEgouV Ta agpia r) Toug aTHoUg Tou
Kaugiyou.
- OAa 1a dTopa, Ta TTaIdid Kal Ta KATOIKIdIO TTPETTEI VA TTAPANEVOUV O€ AG@AAr atréaoTaon aTré ToV XWPOo EPYOTiag.
- Mnv emTpéTreTe O€ TTAIBIA i} U EKTTAIOEUEVA ATOMA VO XPNOIUOTTOIOUV AuTO TO PnNXAavnua.

Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia ae Bpoxn ) uypacia. Edv €10éABel vepd o€ éva nAEKTPIKO £pyaAgio, o
Kivduvog nAekTpotrAngiag Ba au&nOei.
- Mnv xeipiCeate 1o BUOPA 1y To epyaleio pe Bpeyuéva xépia.
- MepTTaTACTE, PNV TPEXETE OTAV XPNOIMUOTIOIEITE TO KAPATOI.
- 2€ JOAOKO €3a@OG, 0dNyNOTE PE TNV TTPWTN TaXUTNTA EUTTPOG/GTTIOBEV. Mnv eTTITaXUVETE Ypriyopa, Unv
OTPIYETE | CTAUATAOETE OTTOTONA.
Mnv xpnoipoTroleiTe TTOTE TO KAPOTOI O€ TTAQYIEG JE KAion peyaAUTepn atméd 15°. Otav KiveioTe o€ pia TAayid, €ite
KIVEIOTE TTPOG Ta EPTTPOG EITE TTPOG TA TTIOW, PPOVTICETE TIAVTA Va gival ogoidpopa IcoppoTnuévo To Bapos. Na
KIVEIOTE TTAVTA O€ KaTEUBUVOEIG TTAPAAANAES e TNV KAIoN (TTAvw 1 KATW), yIa va aTTo@UYETE TOV KivOuvo, Unv
aAAGgeTe TaXUTNTEG OE QVNPOPEG.
- Kard Tnv avaTpoTrr) Tou gpopTiou, To KEVTPO Bapoug Ba aAAddel ouvexXwG Kal ol cuvOnKeg £ddgpoug Ba eival
ATTAPAITNTEG VIO TN OTABEPOTNTA TOU PNXAVAUATOG.
- Na @opdre TavTa yuohid acpaleiag. opéoTe pakpid TTavTEAOVIQ, PHTTOTEG GOPAAEiag Kal yavTia. Mnv gopdre
@apdId pouxa r KOOPAPATA TTOU PTTOPEI VA TTIOOTOUV O€ KIVOUUEVA PEPN TOU PNXAVAUATOG. AE0TE HAKPIA HAAAIG
Tavw artrd T0 ETTITTESO TWV WHWV YIO VA PNV TTIACTOUV € KIVOUPEVA PEPN.
- Mnv ekBéTeTE TO PNXAvnua oTn BPoxn, aTToBnKeUATE TO O ECWTEPIKO XWPO.
- Mnv Aeitoupyeite og guvBnAkeg xaunAol ewTiopoU.
- Kpatrote 6Aa Ta pépn Tou CWPATOG 0aG HAKPIA aTrd KIVOUPEVA PEPN TOU PNXAVAHOTOG.
- Mnv méeTe TO unxavnua.
- Mnv xpnoipoTroigite Tov e§oTTAIou6 §uTTOANTOI A e cavddAia i akaTdAAnAa uttodnuaTa. PopdaTe TTPOOTATEUTIKA
utrodruaTa.
- AlatnproTe oTaBepry oTdon Kal IcoppoTTia 6Tav XPNOIUOTIOIEITE TO KAPOTAI.
- Mnv xpnoipoTroleite To epyaAeio €av 0 SIAKOTITNG BEV AEITOUPYEI.
- Mnv xpnoIYoTTOIEITE QUTO TO TTPOIOV OTAV £i0TE KOUPAGHEVOI, APPWATOI ) UTTO TNV ETTAPEIA AAKOOA, VOPKWTIKWY
f QAPUAKWY.

XpnoipoTrolgite évo yvAoia avTaAAaKTIKG Kal a&egoudp Tou KataokeuaaTh. H xprion dAAwv eEapTnudTwyv
MTTOPEi VO dNUIoUPYROEl KivOUVO I va TTPOKAAECEI CnUIG GTO TTPOIOV.
- Mn @oprTiCeTe TO epyaAeio pTratapiag otn Bpoxr r o€ uypo PéPog. AuTd Ba PEIOE TOV KivOuvo NAEKTPOTTANEIaG.
- Ta epyaAeia Tou AeItoupyoulv Pe PrraTapieg dev XPeIAZeTal va cuvdEéovTal o€ TIPICa. gival TTAVTA £TOIMOI VA TTAVE.
MpooéETe Toug MBavolg KIvEUvoug akdpa Kal éTav dev XpnNOIUOTIOIEITE TO epyaAeio A 6Tav aAAdleTe ageaoudp.
- AtroouvdéaTe TNV pTTaTapia TPV atré To o€pRIg ) Tov KaBapIoPd Tou PnXavAuaTog.
- XPNOIYOTTOIEITE HOVO PTTATAPIEG TTOU GUVICTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH).
- Mnv TTETATE TIG PTTOTAPIEG OTN GWTIA, O KUWEAEG UTTOPET va eKpayouv. EAEyETE TOug TOTTIKOUG Kavoviououg yia
mOaveég €10IKEG 0dNyieg aTTOPPIYNG.
- Mnv avoiyeTe Kal ynv KataoTpEPETE TIG pTTaTtapieg. O NAeKTPOAUTNG TTou aTTeAEUBEpLIVETAI Eival SIABPWTIKOG Kal
pTTOpEi VO TTPOoKaAéoel EpeBIoud Tou OEPUATOG Kal Twv PaTiwy. MTTopei va gival Togikd o€ TIEPITITWaN KATATTooNnG.
- Mnv TOTTOBETEITE EPYaAEia TTOU AEITOUPYOUV PE PTTATAPIEG A TIG UTTATAPIEG TOUG KOVTA O€ QWTIA ) BepuoTnTa.
AuTté Ba peioel Tov KivOuvo €kpnéng.
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Mnv ouvOAiBeTE, TTEQTETE 1 KOTOOTPEPETE TNV UTTATAPIA. Mn XPNOIYOTIOIEITE KOTECTPANMPEVN UTTOTOPIA A

POPTIOTH.

- Mnv oTpégeTe TO epyaAcio o€ dTopa A KaToIKidIA.

- Otav dev XpnOIYOTIOIEITAI, TO KAPOTOAKI TTPETTEI VA QUAGCOETAI OE ECWTEPIKO XWPO OE OTEYVO, KAEIOWUEVO
XWPO, YHOKPIG aTTo TTaIdId.

- ATT0oBnKeUOTE QUTEG TIG 00NYieg. AvaTpéETe O QUTA GUXVA Kal XPNOIPOTIOINGTE TA yIa va eKTTaIOEUoETE GAAOUG
TTOU EVOEXETAI VO XPNOIPOTIOINGOUV QUTOV ToV €EOTTAIGUO.

- Mn XpNOIYOTTOIEITE TO KAPOTGAKI Yia OTTOIANTIOTE GAAN £pyaaia EKTOG aTTO AUTH yia TNV OTToia TTpoopifeTal.
XPHZH KAI ZYNTHPHZH

EAéyETe yia eopaApéva euBuypappiopéva ) deopeupéva KivoUpeva pépn, oTragpéva Pépn Kal oTroladnTroTe
GAAN ¢nuia TTou pTTopEi va eTTnpedael Tn AsiToupyia Tou pnxavrpotog. Edv €xel uttooTei ¢nuid, €TTIOKEUAATE TO
MNYXAvNUa TTPIV TO XPNOIMOTTOIOETE.

- Mnv méeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. XpnaIPOTToINAaTE CwoTd TO NAEKTPIKG £pyaAgio yia TNV Epapuoyn oag.

- EAéyEte TN Asiroupyia Tou KapoTaloU TIPIV TO XPNOIUOTIOINCETE. Mn XPNOIYOTIOIEITE TO KAPOTOI EKTOG €AV EXEI
EUAVAYVWOTN TTPOEIBOTTOINTIKA ETIKETA.

- H ouvtipnon Tou €€oTTAIOHOU TIPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAl HOVO aTTé £§€IBIKEUPEVO TTPOOWTTIKG. To aépRIg i n
QUVTAPNON TTOU EKTEAEITAI ATTO PN €EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG UTTOPEN VO AUEATEI TOV KivOUVO aTUXNHATWV.

- Katd 10 0€pBIg EvOG PNXAVAUATOG, XPNOIKOTTOIEITE JOVO YVAGCIA AVTAAAGKTIKG.

MPOTYNA AZDANEIAZ

- AmroTpéyTe TnVv TUXaia ekkivnon. BeBaiwBeite 611 0 10KOTITNG €ival 0Tn B€0n atrevepyoTroinang TrpoTtoU
guvdETETE TNV TNy PeUPATOG /KAl TNV PTTaTapia, TNV TTapaAafn f Tn HETOPOPA NAEKTPIKWY epyaieiwv. H
METOPOPA NAEKTPIKWV EPYAAEiWV PE TO BAXTUAG GaG OTOV BIOKOTITN 1) N EVEPYOTTOINGT NAEKTPIKWY EPYOAEiWV
TTOU £XOUV EVEPYOTTOINUEVO TOV BIAKOTITN TTIPOKAAEI aTUXAUATA.

Mnv wekdlete vepd R otrolodnTioTe AAAO Uuypd oTo epyaleio. Alatnpeite TIG AaBEéG OTeyvEG Kal KaBapég.
KaBapidete To epyaleio petd ammd kabe xpron.

Edv n umatapia omdoel | omdoel, €ite €xel dlappon €ite Oxl, PNV TNV ETTAVOQOPTIOETE Kal Pnv Tnv
xpnoigotroifoete. AvtikataoTioTe To ye éva véo. MHN MPOZMNAGHZETE NA TO ENIZKEYAXTE
- Mn xpnoipoTroleite To BonBnTIKS dXNUa oTn Bpoxn. AuTo pTTopei va odnynoel og atmwAela eAéyxou, oAiobnon
KaI TITWON, YEYOVOG TTOU JTTOPE] VO auEATEl TOV KivOUVO TPOUUATIGHOU.

Aiatnpeite TIG Aafég kal TIG em@dveieg AaBRg oTeyvEéG, kaBapég kal amaAlaypéveg atmd Aadia kai Aitmn. Ol
oANIoBNpég AaBEg kal ol em@Aveleg ARG dev ETTITPETTOUV TOV AGQAAL XEIPIOPO Kal TOV €AeyX0 TOU epyaAgiou o€
ATTPOCOOKNTEG KATAOTAOCEIG.

- EmravagoptioTe pévo Pe Tov QopTIOTH TTou KaBopideTal aTrd TOV KATAOKEUAOTH.
- XpnOIYOTIOIEITE NAEKTPIKG epyaAeia povo pe e18IKG oxedlaopéveg ptratapies. H xprion otmoiwvermote GAAwvV
MTTATOPIWV PTTOPEI va ONUIOUPYAOE! KivOUVO TPAuPATIoHOU Kal TTUPKAYIGG.
-+ Otav n pymraTapia dev XPNCIMOTIOIEITAI, KPATHOTE TNV HAKPIA o116 GAAG HETAAAIKG avTIKEipEVa, OTTWG CUVOETAPEG,
vopiopata, KAEIOId, kap@id, Bideg ) GAAa HIKPG HETAAAIKG QVTIKEIUEVA, TTOU YTTOpoUV va kdvouv alvdeon atré Tov
évav akpodEKTN aTov GAAO. To BPaxUKUKAWUO TwV aKPOJEKTWYV TNG UTTATAPIOG UTTOPET va TTPOKaAETEl eykaupaTta
) TTUpKayld.
- Xg évTovn Xpron, uTropei va diappeloel uypd atrd TNV PTTaTapia. amropuyeTe Tnv eaen. Edv cupBei katd AdBog
emmaen, LemmAlveTe e vepd. EAv 1o uypo €pBel og eTagn pe Ta ydria, avalntioTte emmAéov 1aTpikn Boribeia. To
uyp6 TTou aTToPopTiCeTal OTTO TNV YTTOTAPIO UTTOPET VA TIPOKOAéTEl EpeBIOUO 1| eykaupaTa.
- AkolouBnoTe OAeg TIG 0dnyieg POPTIONG KAI PNV QOPTICETE TNV PTTATAPIA ) TO EPYAAEIO EKTOG TOU £UPOUG
Beppokpaaiag TTou kabopileTal 0TI 0dnyieg. H akatdAAnAn @opTion 1 OPTION o€ BEPUOKPATIiES EKTOG TOU
KaBopiouévou eUpoug PTTopei va BAGWEl Tnv pTratapia Kal va augroel Tov Kivouvo TTupkayidg. INa péyioTn
amédoon, PopTioTE Kal atrobnkeUoTe TNV pTTaTapia o Beppokpaaia TTepIBAAAovTog 18 - 24 ° C. Mnv ¢opTiCeTe
KQl unv o1moBnKeUETE TNV PTTaTapia o€ Beppokpacieg kaTw atro 0 ° C kal Tdvw atd 45 ° C.

3.TEXNIKA ZTOIXEIA

TO1rog TTpOoidvTog Kapotol Tpowbnuévo
Tutrog KIvnTApPA HAEKTPIKO, XWPIG WHKTPES
loxUg KivnTRpa 1000W
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Mrratapia 48V 32Ah
Xpovog Epyaciag 8-10 wpeg
Xpovog popTIoNng PITatapiag 6-7 WpPEg
BApara TaxutnTog 3 eptipdg +1 Tiow
MéyioTtn TaxuTnTa Tagidiou 5 km/h
@IAodwpnua YdpauAikn
IkavéTnTa POPTWONG 500 KIAG
AIGO"I:(XO'EI; HTTPOCTIVWV 16*6,5-8
TPOXWV
AlaoTdosig Tiow TpOX0U 13*5.00-6

1 x rpoBoAéag LED
Pwg epyaaoiag 1X rpoBoAéag LED
®pévo NAEKTPOUAYVNTIKOG
Emidein LCD ue qeévn mqeung

Jtrarapiog kai Téang
KaBapé Bdapog 204 kIANG
MikT6 Bdpog 235 KIAG

4. ENIZKONHZH MHXAN'HZ

1.  AvakAIvopevog

KGd0g

2.  Zaoi

3. Tpoxog

4. Ahoyo
agiwparikou

O1 eIk6veg gival pévo
YIa EVNHEPWTIKOUG
okoTroug, o
TTPOUNOEUTAG
dlatnpei To diKaiwpa
va KAvel SopIKEG Kal
AeiToupyikég aAAayég
oTOoV £§OTTAICHO TTOU
TTAPOUCIAdeTal OE
auTo TO gyXelpidio.
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5. OAHITOZ ZYNAPMOAOIHZHZ
1. TotroBeTraTE TIG AABEG KOI TO QWG EPYOTIAg.

ao ©© me o5 | G2 © 0O M8 x20

2. TOTToBEeTAOTE TOUG UTTPOCTIVOUG KOI TOUG TTHIOW TPOXOUG KOl OTEPEWATE TOUG YE TA TTAPEXOUEVA
UTTOUAGVIa, podEAEG Kal TTagIuGdia Kal, OTn CUVEXEID, TOTTOBETAGTE Tov TTiow Gfova

3. TOTToBETAOTE TO AVOAKAIVOUEVO UTTOA

2D

’ -
%ﬁ?
— -
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6. 'EAErXOI MPIN AIMTO TH AEITOYPI'IA

MNa va dlacaAioTei N owaTh Aeitoupyia kai n péyioTn didpkeia {whg, €ival aTTAPAITNTO VO TTPAYUOTOTIOINTETE
OPIOUEVOUG TTPOKATAPKTIKOUG EAEYXOUG TTPIV OTTO TNV £pyaaia:
- Mmatapia: eAéyETe TNV KATGOTOON GOPTICNG TNG PTTOTAPIAG XPNOIMOTTOIWVTAG TNV 086vn.
- EAéyETe TNV TdON TNG pTTaTtapiag, edv ol Bideg gival oPIXTEG 1 €AV UTTAPKOUV KATECTPAUUEVA PEPN.
- EAéyETe yia Bpwuid A uTTOAEippaTa OTO PINXAVNUAQ.
- Mépn cuo@iEng: eAéyETe Kal o@igTe OAa Ta pépn.
- MoyAGG oUPTTAEKTN KIBwTiOU TaXuTATWV: EAEYETE av gival AEITOUpyIKOG.
- Mmraviépa: eAéyETe av gival HTTAOKOPICHEVT.
- EAéyETE TNV KAT@OTOGN POPTIONG TNG PTTaTapiag. PopTioTe TO €AV xpelddeTal.
7. OAHT'IEZ XPHZHZ

5.1 XapakTnpIioTIKG Kal XEIPICTAPIA

. AvakAIvOpEvog KGd0G

dwg epyaaiag

. Mivakag eAéyxou

. AlakOTITNG €TTIAOYNG EPTTPOG/OTTIODEY

MoxAOG GUUTTAEKTN

. KoupTri evaAAayrig

. Miow Tpox6g

. Mmrarapia

. HAekTpokivnripag

10. MTTpooTIvEG TPOXOG

MoxAOG eAéyXOU OUHTTAEKTN

MéoTe TO HOXAO EAEYXOU, GUUTIAEKTNG.

ATreAeuBePWIOTE TO HOXAG, O CUPTTAEKTNG ATTODEOUEUPEVOG.
KoupTri evaAAayng

EA&yxel Tnv KAion Tng pTTavVIEPAG.

Pwg epyaaoiag

MrtropeiTe va avAWeTe TO QWG EPYATiag OTav XPnoIUOTIOIEITE TO
KQPOTOl.

A1okoOTITNG £MIAOYAG EPTTPOG/TTiIoW EAEyXel TNV KaTelBuvon »10
TTPOG T EUTTPOG KAl TTPOG Ta TTiow, éTav BpiokeTal oTn B€on "D,

TO KaPOTOI Ba TTdel UTTPOOTA Kal 6Tav To TTathoeTe oTo "R", Ba TTdel Tpog Ta TTriow.

Miow Tpox6g Otav BéAeTE va oTpipeTe OCIA ] apIoTEPd, KPATAOTE OTABEPA TO TINAVI YIa va eAEYEETE TOUG TTIOW
TpoxoUg. O1 Tpoyoi TTopouv va KAEIBwOoUV yia Kivnon TTPog Ta EPTTPOG KAl TTPOG Ta TTIoW.

5.2 Mivakag eAéyxou

1.A10k6TTTNG TPOYodoaoiag: MupioTe TO
koupTri otn 6éon "ON" / "OFF", n
TPO®Od0aia Tou punxavruaTog Ba
evepyotroinBei/amevepyotroinBei. H évdeign
NAEKTPIKNAG evEPyeIag Ba givar avappévn,
étav 1o KouTri gival aTn Béon "ON".

. KoupTi @wt6g epyaciag

. KoupTri gwTtiopoU aTov Trivaka eA€yxou.
. KoupTri emAoyng TaxutnTag

. Epoavion .

. KoupTri kAiong pmraviépag.

. KAe1di aogpaAeiag:
EvepyotroioTe/atevepyoTroifoTe 10
KapOTOl OTPEPOVTAG TO KAEIDI aTn B€on
ON/OFF.

o JELM

oo

NOoO OB WN
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O1 €IKOVEG €ival HOVO YIO EVIMEPWTIKOUG OKOTTOUG, 0 TTpoun0euUTHG SiaTnpei To Sikaiwpa va KAvEl
Sopikég Kal AsiToupyikéG aAAayEG oTOV EOTTAICHO TTOU TTOPOUCIAETAI OE AUTO TO EYXEIPISIO.

5.3 EkkKivnon Tou pnxaviuarog
lupioTe 10 BiakdTTN Asiroupyiag otn Béon ON. BeBaiwBeite 0TI 0 CUPTTAEKTNG TOU KIBWTIOU TOXUTATWV
gival otn 6éon STOP (0 poxASG gival eTTavw).

ik

i

\
s

- MNpiv EekivioeTte TNV epyaaia, eAEyETE TN AIToupyia Twv PPEVWVY.

-MNa va atmro@uyete va xaoeTe Tov EAeyX0 O€ aTTOTOPEG KATNPOPEG, aAAGETe To oe LOW SPEED (ykdli otn 6éon 1)
- O1 oTpo@ég PTTopei va eival atmméTopeg. BeBaiwbeite 611 To @opTio €ival KOAd oTepewpévo. AwaTe 1D1aiTEPN
TTPOCOXNA OTav OTPIRETE OE TTAQYIEG.

- Mnv oAAGCeTe TTOTE TOXUTNTA £VW TO KOPOTOI KIVEITAL.

-ANNGETE TaxUTNTa OTAV O KIVNTAPAG €ival og AeIToupyia Kal N JOVETA TOU CUUTTAEKTN €ival OTTOSEGUEUNEVT.

5.4 MeTag@opd Tou @opTiou

MNa va ammo@UyeTe ATUXAUOTA 1) AVATPOTTN:

-TnpnoTe Ta UTTOBEIKVUOEVA OpIa ac@aAoUg QopTiou

-Mnv TOTTOBETEITE TO POPTIO PE TETOIO TPOTTO WOTE VA N ICOPPOTIEI TO KEVTPO BAPOUG TOU PnyxavAuaTog. AwoTe
TTPOCOXA OTO UYWOG TOU POPTioU. AWCTE TTPOCOXI OTO TTAATOG TOU (POpPTiOU.

-BeBaiwBeite 611 T0 PopTio dev TTPOELEXEI OTTO TA TOIXWHOTA TNG UTTAVIEPAG.

8
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-BePaiwBeite 611 TO PoOPTiO BEV PEIWVEI TNV OPATOTNTA TOU XEIPIOTH.

-ZTEPEWATE TO POPTIO PE YEPG OXOIVIA A IHAVTEG, XPNOIUOTIOIVTOG Ta AYKIOTPa oTepéwaong. Mnv ouvdéete Ta
ayoivid o GAAa pépn Tou PnXavApaTog.

-Otav peTa@épeTe Bapl QopPTio, TTPOCEETE IBINITEPA TNV ICOPPOTTIA TOU KAPOTOIOU, PPOVTIOTE TO POPTIO va gival
KOAG KaTavepnuévo Kal va unv éxel kKAion. Eav 1o @opTio €xel KAion, putropei va odnynoel oe Goapd TPAUNATIONO
Kol {nuId, KaBWG To KAPATOI UTTOPET VA AVATPOTTEI KATA TNV EKKiVNoT, TO @PeVAPIGHA ) TNV 08AYNON O€ avVWHAAOUG
dpodpoUg

-Edv xpnoiyotroicite T0 KOpOTOl 0 POAAKS 1 AVWHOAO £€D0QPOG, PEIWATE TNV TaxuTnta kol dwoTe 181aiTEPN
TIPOCOXNA.

-XpnoiyotroinaTte xapnAn taxutnta kai ykag otn 8éon 1 oe améTtopeg KATNPOpeS. MoTé unv XPNOIYOTIOIEITE
OTmoBev OTaV KOTERAIVETE.

-Na cioTe €€aIPETIKG TTPOCEKTIKOI KATA TNV €KKivnon, Tn oTdon ) 1o TINGVI Tou KapoTaloU OTav epyadeoTe O€
TTAQYIEG.

2uvBnkeg @OPTWAONG OTAV TO KOPOTTI XPNOIUOTIOIEITAI OE ETITIESO £5aQOg

-MéyioTo poprio = 500 Kg

-MéyioTo Uwog @épTwong * = 800 mm * atrd TNV KATW ETTIPAVEIQ TOU KOUTIOU

TuvBnkeg OPTWAONG 6TAV TO KOPOTTI XPNOIUOTTOIEITAI OE TTAAYIEG max 200Kg

L\

MéyioTn emTpemOUEVN KAion = 15°

-MéyioTo goprTio

200 Kg, lNa kAioeig < 10°

100 Kg, yia kAiogig petagu 10° kai 15°

-MéyioTo Uyog pépTWwONG (aTTd TNV KATW ETTIPAVEIR TNG UTTAVIEPAG)
300 mm yia xaunAwua

500 mm yia avappixnon max 200Kg

5.5 Ek@poépTwon Tou gopTiou

Mpiv o116 TNV EKPOPTWON, CTAUATAOTE TO KAPOTOl. BeBaiwOeite
611 Oev UTTApPYOUV ATopa 1} GAAQ QVTIKEIYEVA OTNV TTEPIOXH TTOU
Ba ptropolcav va KATaoTPaPEi

1. MatAoTe TO KOUWPTTi KAIONG TTPOG T €UTTPAG, N Xodvn
QAVOACNKWVETAI QUTOPATA.

2. ApoU oAokANpwBOEi N eEKPOPTWOT, TTATACTE TO KOUPTTI KAIoNG
TTPOG Ta TTioW, N Xodvn Ba eMOTPEWEl TNV ApXIKA TNG B€an.

5.6 ZTAUATNPA TOU PNXAVAMATOG

1. Z1don €KTAKTNG AVAYKNG

A@nOTE TOV KOKKIVO HOXAO (MOXAOG CUMTTAEKTN) yia va @PEVAPEI KOl OTAPATACTE TNV AVOTPOTIH Tou kGdou. To
KapoTol Ba otapaTtroel. [upioTe To BIOKOTITN AciToupyiag otn 6€on OFF.

Kavoviki atdon

lupioTe To KA€IBi TNG pidag otn B€on OFF.

lupioTe 10 dlakdTITN Asiroupyiag otn Béon OFF.

Mpoooxn ATTOQUYETE TIG EAPVIKEG OTACEIG: AUTO UTTOPEI VO TTPOKAAETEI AvATPOTTH TOU KAPOTAIoU/@opTiou (EKTOG
atré TNV TEPITITWON SIAKOTTAG EKTAKTNG AvVAYKNG). ZTAPATACTE TO KAPOTOI OE pIa ETTITTEDN TTEPIOXN).
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8. ZYNTHPHEH, AMOOHKEYZH KAl ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON

H 1epiodikA ocuvTAPNON Kal oI PUBICEIG ival aTrapaiTNTEG yia va SIATnPEiTal TO JNXAvVNHa O€ KOAN
KaTéoTaon AeIToupyiag.

Mpoooxn! ZTauaTACTE TO KAPOTCI TIPIV TTPAYUATOTIOINCETE OTTOIAdATIOTE cuvThpPNnon. Mpiv atTé Tn guvTApnon,
TTEPIMEVETE VO KPUWOOUV Ta KAUTA Pépn. XpNnoIUoTrolEiTe ovo yvAaia avtaAAakTikd RURIS.

Katd mn S1dpKEIa Twy EPYACIWV GUVTAPNONG, VO POPATE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAICNO OTTWG YAVTIA,
TTaTouTold, YUOAId.

"EAeyx0G TwV TpOXWV

uvioToUue TN AiTTavon Twv Tpoxwv KaBe 100 wpeg Xpriong.

EAéyxeTte TaKTIKG T TTAgipadia Tou TpoXoU Kal OQiETe Ta av XPeIAdeTal.

EAéyxeTe TePIOdIKA OAOUG TOUG CUVOETAPEG Kal OPiETE GV XPeIGeTal.

Mrarapia

EAEyxeTe TOKTIKG TNV pTTATOPIA.

Na 10 diaTnpeite Tavta KaBapd kal oTeyvo. ZuviaTdral n TTARPNG GOPTION TNG YTTATAPIag TTPIV aTTd KABE XPrion.
®doprideTe TAVTA TNV PTTOTAPia o€ 0pOia Béan. MNa KAAUTEPA ATTOTEAETUATA, POPTIOTE TNV UTTATAPIA EVW Eival
EYKATEOTNMEVN OTO pINXAvNua. To gnxavnua TpETeEl va atrobnkeveTal oe 6pBia BEan e Toug Tpoxoug o€
emiTredo £5a¢pog.

H ¢nuid ato kaAwdlio, To BUcua, To TEPIBANUA A GAAa Yépn PTTOPET va augroel Tov Kivduvo TTUpKayidg,
nAekTpoTTANgiag r TpaupaTiopol. Edv éxel uttooTei {nuid, YNV XPNOIUOTTIOINCETE TO POPTIOTH, AVTIKATOOTACTE TOV
pE véo.

AMNOOHKEYZH

Edv 10 Kapotodkl dev Ba xpnoiyotroinBei yia didoTnua peyoAuTepo Twv 30 nuepwyv, dWOTE TIPOCOXH OTA
TTAPAKATW ONUEIa yIa owaTH aTToBAKEUON.

1. H pmrarapia TTpETTel va QopTIOTE TTARPWG TTPIV TNV aTTOBrKEUON

2. AloTnpeite TV pTTatapia kaBapr) Kal oTeyvr), NV atroBnkeUeTe OAOKANPO TO pNXAavnua o€ uypo TTePIBAAAOV.
3. MpooTatéwTe TNV pTrarapia atrd uTTepBEPPAvVaAN Kal GASYEG: KivOuvog £Kpnng.

4. XpnoiyotroinoTe kKabapd Tavid yia va KaBapioeTe TO EWTEPIKO TOU PNXAVAUOTOG KAl va dIaTNPACETE TOUG
agpaywyoug Kabapoug.

5. AtmoBnkelaTe Tn Yovada o eTTiTedo £dagog o€ kaBapad, aTeyvo, KOAG agpICOUEVO XWPO.

6. Katd tn didpkela Tng ammobAKEUONG, YNV A@rveTe TO KAPAOTOI EKTEBDEINEVO OTO APEGO NAIOKO QWG.

7. Mpiv omoBnNKeUCETE TNV UTTATAPIA, SIAXWPIOTE TNV aTTO OTTOIOBNTIOTE NAEKTPIKO KUKAWUAO KAl KOTA TTPOTIUNON
TOTTOBETATTE TNV O€ dpooEPS Kal ENpd PEPOG.

8. Katd tn didpkeia NG atmobrikeuong, atmoouvd£CTe TNV PTrarapia améd Tn govdada KivnTApa Xwpeifovtag Toug
OUVOEOPOUG Kal, EAV UTTAPXEI, TO KOAWDIO OTTO TOUG AKPODEKTEG.

ATtro@UyeTe TN Xprion SIGAUTIKWY OTav KaBapieTe TTAAOTIKG PEPN. Ta TTEPICCOTEPA TTAACTIKA UTTOPEI va
KATAOTPAPOUV aTTd dIAPOPOUG TUTTOUG EUTTOPIKWY JIGAUTWVY. AQaIPEDTE TUXOV CUCOWPEUCT BPWHIAS Kal
UTTOAEINPATWY OKOUTTICOVTOG JE £va OTEYVO TTAVi.

TAAAINQPIA

Mpo6BAnpa MOéavn artia AlopBwTIKA AUON

doprTioTe TNV PITaTtapia. Mia véa ytratapia

To kapoTol dev : . .
TIPETTEI VA POPTIOTEI YIa TOUAGXIOTOV 12

A€ITOUpPVYEI. , . .
WPEG TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO KAPOTOI YIA
TTPWTN @opd. MeT& TNV TTPWTN XPron,
ETTAVAPOPTIOTE TNV PTTATAPIA HEXPI VO
T . avayel N TPAacoivn Auxvia @opTiong.
AST';?J%?/L?I AANG EAéyEre 6Aoug Toug cuvdiéopoug. EAEyETe
Lapvikd oTapartd. XapnAA pTrarapia 611 10 BUsHa TOU POPTIOTA Eival

ouvOEeDEPEVO OTO KOUTI TNG PTTATAPIOG KAl
OTI O YOPTIOTNG €ival cuVOEDEPEVOG OTNV
Tpica.

Xpovog oUVTOUOG

XOOVOC AEITOUPYIaC BeBaiwbeite 611 N pony peluarog oTnv TTpica

( ANiyoTepo atté 1-3 givan "ON".
\oPES HETA @opTian O @opTioTrg dev EmmkoivwvAoTe pe éva €ouciodoTnuEvo
A&ITOUpVEi. kévtpo oépBig Tng RURIS
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EAéyETe OAa Ta KOAWDIA KAl TOUG
ouvdéopoug. BeBaiwBeite 0TI dev uTTAp)XOUV
XaAapoi cuvdeapol. XOAapd KaAwdia.

To kapoéTOol gival

Klvoppsvog . XaunAn ytratapia.
apyog.

doprTioTe TNV pITATApPIA.

Ta ewTta T TTaTapia . .
6£vq21vc’x[3085.u RIS 1 To KapoTol gival | dpovTioTe va PNV UTTEPPOPTWOETE TO

UTTEPPOPTWHEVO /KAl | unxavnua, n hJEYIOTN XWPENTIKOTNTA gival
o1 ouvenkeg Aeitoupyiag | 500 kg.
gival TTOAU OKANPEG.

EAéyETe OAEG TIG OUVOEDEIG KOAWDIWY Yia va

To pnxdvnpa Aeitoupyei XaAapdg ouvSeouog. BeBaiwBeiTe OTI eival oIXTEC.

KaTa SlacTApaTa (GAAEG , i ,

ox1). NAEKTPIKS GUCTHUA

Mnv TTeTATE NAEKTPIKG, BIOPNXAVIKO NAEKTPOVIKO €SOTTAIONO Kal ESAPTAMATA OTA OIKIOKG
atroppipparal MAnpogopicg yia AHHE. AauBdvovrag utroyn Tig diarageig Tou OUG 195/2005 -
OXETIKA pE TNV TpooTacia Tou mepIBdAAlovrog kai Tou OUG 5/2015. O1 karavaAwTtég 6a
—— e§eTdoouv TIG akOAouBeg evdeifelg yia TNV TTAPAS00N NAEKTPIKWV QATTOPPIUHATWY, TTOU
KaBopifovTal TTapaKATW:
- O1 KaTavoAwTEG UTTOXPEOUVTAI VA PNV aTToppIiTITouV Ta atréBAnTa NAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGUOU
(AHHE) wg pn diahoyr aoTika amméBAnTa Kai va guléyouv autd Ta AHHE xwpioTd.
- H ouMoyi autwv Twv amoBAfTwv 1ou ovopddovtar (AHHE) B8a mpayupatotoigital péow tnG Anuéaiag
Ymnpeaiag ATTOKOMIONG £vTOG KABE vOPOU Kal pEow KEVTPWY CUAAOYAG TTOU OpYavWVOVTal OTTO OIKOVOMIKOUG
@opeig Tou gival e€ouaiodotnuévol va guléyouv AHHE. TIAnpogopieg trapéxovtal amé Tn Aioiknon Tou
MepiBaArovTikoU Tapegiou www.afm.ro rj 1o ep1odikéd TG Eupwtraikng ‘Evwong.
- O1 kaTavoAwTéG pTTopouv va Trapadidouv AHHE dwpedv oTa anueia cuAoyrg TTou kaBopifovTal TTapaTravw.

9. AHAQZEIZ ZYMMOP®Q3HZ
AHAQZH ZYMMOP®QIHZ EK

KaraokeuaoThg: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTiké Krrpio, Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouaiodotnuévog avtirpdowtrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — 'evikog AieuBuvTig

E&ouoi0d0Tnuévog yia Tov TeXVIKG @dkeAo: Mny. Radoi Alexandru — AieuBuvtig 2xediaopou Mapaywyrg
Meprypagn mpoidvTog: AUTOKIVOUNEVO NAEKTPIKO KAPOTOI VIO OIKIOKH XPron, OXESIQOUEVO yia TN PETAPOPE
eAa@PPwV i peoaiou PeyEBOUG UAIKWYV, OTTWG XWHa, GUPOG A GAAa Trapdpoia UAIKE. O egomrAiopdg eival
€COTTAIONEVOG PE NAEKTPOKIVNTAPA VIO VA BIEUKOAUVEI TO XEIPIOPO, PEIWVOVTAG TNV TTPOOTIABEIR TOU XPrOTN Kal
eival KatGAANAoG yia xprion ot €8a@og PE PETPIO OUOKOAIQ. To TTpoidv dev TTPOOPIZETAl YIa BIOPNXAVIKES
OpacTNPIOTNTEG 1] XPrON O€ OUVBIKES EVTATIKAG EKMETAAAEUONG.

Mpoidév: AUTOKIVOUHEVO NAEKTPIKO KOPOTOI

Ap1Bu6g oeipdg Trpoidvtog: AAAS00100001XXRTS5000E, (61mou To AA avTiTTpoowTrelel Ta dUO TEAeuTaia wn@ia
TOU £TOUG KOTOOKEUNRG, Ol XOPOAKTAPES 5 Kal 7 gival 0 aplBudg TTapTidag, ol XapakTipeg 7-12 eival o apiBuog
TTPOIGVTOG)

Mdpka: RURIS Tomog: RTS 5000 HAEKTPIKO
lox0g kivntApa : Mmratapia 1000 kW 148V 32 Ah
TaxutnTeg: 3 eprpdg +1 ATmMIoBeV MéyioTtn TaxutnTa Tagidiol : 5 km/h
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Epeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, karaokeuaoTtng, ouuewva ue 1o HG 1029/2008 - OxeTIKG i€ TOUS 6pOUS
Od1G6sang unxavnudrwy otnv ayopd, Odnyia 2006/42/EK - amraitioeisc aopdAsiag kai acpdAciag, Mpodrummo EN ISO
12100:2010, Odnyia 2014/ 30/EE yia tnv nAektpouayvntikr oupBarérnra (HG 487/2016 o1 nAektpouayvnrikn
oupBardrnra, evnuepwOnke 1o 2019) €xouv TMIOTOTTOINOEI TN OUUUGPPWON TOU TTPOIOVTOS ue Ta KaBopiouéva
mpoTUTTa Kal dnAwvouv OTI CUPHOPQPUWVETAl UE TIS BACIKES ATTAITAOEIS aOPAAEIas kai aopdAciag, Oev Bérel o€
Kivduvo Tn {wn, TNV uyeia, TNV EayyeALaTiKiy aoQaAcia kai Oev EXEl ApVNTIKES ETTITTTWOEIS OTO TTEPIBAAAOV.
H umroyeypaupévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTTOG TOU KOTAOKEUQOTH, dNAWVEl Pe BIKr Tou euBuvn OTI TO TTPOIOGV
CUMUHOPPWVETAI PE TA AKOAOUBA EUPWTTAIKA TTPATUTTA Kal 0dNYieg:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Ac@dAcia pnxavnudrwy - Ievikég apxég oxediacpou - ExTipnon
KivdUvou Kai yeiwan Kivouvou
SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015- HAektpokivnTa €pyoAgia XeIPOG, METAPEPOUEVA EPYOAEID Kal
unxavAupara ykadov kai kitrou. Ac@daAeia. Mépog 1: Mevikég aTTaITAOEIG
SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Ac@dA&ia unxavnuatwy. TotroBéTnan Tou TTPOCTATEUTIKOU £0TTAIOHOU
ae oxéan Pe TNV TaxUTNTa TTPOCEYYIONG TUNUATWY TOU GWHATOG
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2019 - ATT60TaGN GOQAAEIAG yIa TNV TTPO0TATIO TWV Avw Kal KATW EKPwYV
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- AkouoTIKr|. MpaKTIKEG GUOTAGEIG YIQ TO OXEDIOOUO UNXAVNHATWY
Kal €§0TTAIooU xaunAoU BopuBou. Mépog 1: Zxedlaouog
SR EN ISO 8041-1:2017/ ISO 8041-1:2017- AvBpwTTivn amokpion o€ kpadaououg - Opyava pérpnang - Mépog
1: levikd 6pyava pETPNong KPAdAOUWY
SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- AC@GAAEIa UNXavnuATwy. AEITOUPYIKA ACQAAEIQ CUCTNPATWY
eAéyxou TTou OXeTICovTal PE TNV AOQAAEIQ
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- HAektpopayvnTik cuparétnta (EMC). Mépog 4-3: Texvikég
OOKIUWV Kal JETPAOEWV. AOKIPEG avoaiag yia NAeKTpopayvnTIKA TTEdia akTIVOBOAIag padioouxXVOTHTWV.
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- HAekTpopayvnTiKA cuhBatéTnTa. ATTITACEIS VIO OIKIOKEG CUOKEUEG,
NAEKTPIKG epyaAEia Kal TTAPOPOIEG CUCKEUEG. Mépog 1: ExtTouTm
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — HAekTpOpayvnTIKA oUPBOTOTNTA. ATTITACEIG VIO OIKIAKEG OUOKEUEG,
NAEKTPIKG epyaAeia kal TTaPOpOIEG CUCKEUEG. Mépog 2: Avoaia. MPdTUTTO OIKOYEVEIAG TTPOIOVTWY
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- HAektpopayvntikry ocupBatotnta (EMC). Mépog 4-2: Texvikég
OOKIUWV Kal JETPAOEWV. AOKIPA avoaiag NAEKTPOOTATIKAG EKKEVWONG

. 0dnyia 2006/42/EK - yia ynxavAuata - dIdBeon pnxavnudatwy atnv ayopd

. KatedBuvon 2014/30/EE - yia Tnv nAektpopayvntiki oupBarétnta (GD 487/2016 yia v

nAekTpouayvnTik oupBartdtnTta, evnuepwuévn To 2019)-

AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:

. SR EN ISO 9001 - Xuotnua Alaxeipiong MoidtnTag

. SR EN ISO 14001 - Z0aTtnua MepiBalAovTikAg Alaxeipiong

. SR ISO 45001:2018 - Z0atnua Alaxeipiong Yyeiog kai Ao@daAeiag atnv Epyaocia.

Mdpka kal 6vopa karaokeuaoTh : WAIT Co. LTD
Inueiwon: N TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOOKEUAGTA.
Znueiwon: AutA n GNAWON €ival GUVETTAG WE TNV apXIKN.
Mepiodog 10x00gG: 10 €Tn aTTd TNV NUEPOMNVIa £yKPIONG.
Té1og Kkal nuepounvia ékdoong: Craiova, 18.12.2024
‘ETog gpapuoyng onpavong CE: 2024
Ap1Buég MnTpwou: 1517/18.12.2024
EgouaiodoTnuévo TpOowITo KAl UTToypa®n: Mny. Stroe Marius Catalin
' evik6g AlguBuvTig Tou

SC RURIS IMPEX SRL

AHAQXH LYMMOPO®OQXHZ EK
KaraokevaoTtig: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTiké KtApio, Craiova, Dolj, Poupavia
'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
E&ouaoiodoTnuévog avtimpdowTrog: Mny. Stroe Marius Catalin — l'evikdg AieuBuvTrg
E&ouci0d0Tnuévog yia Tov TexVIKO @akeAo: Mny. Radoi Alexandru — AiguBuvtng > xediaopou Mapaywyng
Mepiypa@n PoiovTog: AUTOKIVOUUEVO NAEKTPIKO KOPOTOI YIa OIKIOKN XPron, OXEDIQOUEVO YIa TN HETAPOPG
eEAOQPWV N pecaiou PEYEBOUG UAIKWY, OTTWG XWHO, GUMOG i GAAa TTapdpoia UAIKG. O eotmAiopog eival
€EOTTAIOPEVOG PE NAEKTPOKIVATAPA YIa va BIEUKOAUVEI TO XEIPIOWO, PEILWVOVTOG TNV TTPOCTTABEIO TOU XPAOTN Kal
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gival KatdAANAOG yia xprion ot €3aog pe PETPIO BuoKOoAia. To TTpoidv dev TTPOOPICETAI Yia BIOUNXAVIKEG
8paacTnNPIOTNTEG ) XPrION O€ GUVONKES EVTATIKAG EKMETAAAEUONG.

Mpoiév: AuTOKIVOUMEVO NAEKTPIKO KOPOTOI

Ap1Buég osipdg poidvTog: AAAS00100001XXRTS5000E, (61rou 10 AA avTiTpoowTrelel Ta dUo TeAeuTaia wneia
TOU €TOUG KATOOKEUNG, Ol XOPAKTAPEG 5 kal 7 eival o apiBudg TapTidag, ol XapakTipeg 7-12 gival o apiBudg
TTPOIGVTOG)

Madpka: RURIS Tomog: RTS 5000 HAEKTPIKO
lox0g kivntApa : MTratapio 1000 kW 1 48V 32 Ah
Taxutnreg: 3 eurpog +1 O1mIcBev MéyioTn TaxoTtnra Tagidiou : 5 km/h

Emitredo nxnTikng Trieong: 64,5 dB(A) Emimedo nxnTIKAG IoxU0G: 85,2 dB(A)
H o1d0un nxnTikAG 10x00¢ TTioToTrolEiTal amrd Tnv Tuv Rheinland, péow Tng 'EkBeong No. CN229Q8U 001 Tng
03.12.2021 , oupewva pe Tig diatdgelg Tou SR EN ISO 3744:2011.
Epeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, KATaOKeUAOTAG, OUP@wva pe To HG 1029/2008 - oxeTIKA e TOUG Gpoug
8168g0nGg unxavnudatwy atnv ayopd, Odnyia 2006/42/EK - atmraitioeig ao@aAeiag kal aopdAciag, Mpdtutro EN
ISO 12100:2010, Odnyia 2014/ 30/EE vyia Ttnv nAektpopayvntik oupBarétnta (HG 487/2016 oTig
NAEKTPOUAyvVNTIKA oupBaToTNTa, EVNUEPWONKE TO 2019) éxOUV TTIOTOTTOINCEI TN CUPUOPPWON TOU TTPOIOVTOG HE Ta
KaBopiopéva TTPOTUTTA Kal SNAWVOUV OTI GUMHOPPWVETAI LE TIG BACIKEG OTTAITAOEIG ACPAAEING Kal aopAAeiag, dev
Béte1 o€ KivOuvo Tn {wH, TNV UYEiQ, TNV ETTAYYEAUATIKA AOQAAEIa KOl DEV £XEI APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV.
H umtoyeypappévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTTOG TOU KATAOKEUAOTH, dnAwvel Ye BIKF Tou €uBUvn &TI TO TTPOIGV
OUUHPOPPWVETAI PE TA aKOAOUBO EUPWTTAIKG TTPOTUTTA KOl OBNYiEG:
SR EN ISO 3744:2011 - AkouoTiKr). NpoodiopIopdg Twv MTTEOWY NXNTIKAG 1I0XU0G TTOU EKTTEUTTOVTAI OTTO TTINYEG
BopUBou pe xprion NXNTIKIG Tieong
SR EN ISO 11200:2014/ EN ISO 11201:2010- AkouoTiKA. @6puB0g TTOU EKTTEUTTETAI OTTO PNXAVAMATA KAl
e€ommAiIopd. Odnyog yia TN Xprion BOoIKWY TTPOTUTTWVY VIO TOV TTPOGOIOPIOUS TWV ETTITTEdWY NXNTIKAG TTiEGNG
EKTTOMTTWV OTO XWPO £PYACiag Kal o€ AAAEG KaBopIouéveg BETEIG

AAAd TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTaI

° SR EN ISO 9001 - Z0oTnua Alaxeipiong Moidtntag

° SR EN ISO 14001 - Zuotnua MepiBaAAovTikng Alaxeipiong

° 1ISO 45001:2018 - 20oTtnua Alayxeipiong Yyeiag kai Ao@dAeiag atnv Epyaaoia.
Inueiwon: N TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAGTH.
Znueiwon: AutA n ONAWON €ival GUVETTAG WE TNV ApXIKN.
Mepiodog 1ox00g: 10 £Tn a6 TNV NUEPOMNVIa €YKPIONG.
Toémog Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 18.12.2024
‘ETog epapuoyng oAuavong CE: 2024
Ap1Budég MnTpwou: 1518/18.12.2024
E&ouciodoTnuévo TTpOowWITO KAl UTTOYypa®n: Mny. Stroe Marius Catalin
evik6g AlguBuvTig Tou
SC RURIS IMPEX SRL

13



» B
{

L ]

O
. 2
4
.
s & »

O

®

1. BbBEAEHUE
2. UHCTPYKL MW 3A BESOMACHOCT
3. TEXHUYECKUN OAHHUN
4. NPETNEL HA MAWLUHATA
5. PbKOBOACTBO 3A CI/1OBABAHE
6. MPEOONEPATUBHU NPOBEPKU
7. YKA3SAHUA 3A YITOTPEBA

8. NOAAPBXKKA, CbXPAHEHME N OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU _10
9. OEKNAPALNU 3A CbOTBETCTBME 11

NNoouwmpdANDN




BG RURIS
1. BbBEAEHME

YBaxaemu knveHTu!

Bnarogapum Bu 3a pelwenneTo ga 3akynute npoaykt Ha RURIS n 3a goBepueTo, koeTo rnacyBaTte Ha Haluiata
komnanus! RURIS e Ha nasapa ot 1993 r. u npe3 ToBa BpemMe ce NpeBbpHa B CUITHA Mapka, KOATO marpagum
penytauusitTa cu 4pe3 cnasBaHe Ha obellaHusiTa CU, HO U Ype3 HEMPEKbCHATU UHBECTULUW, HACOYEHU KbM
noAanomaraHe Ha KIMeHTUTe C HageXaHu, ePEKTUBHM U KaYEeCTBEHU peLLEHUSI.

Y6epneHu cme, Ye e oueHUTe HaluWs NPOAYKT M e Ce HacnaxaasaTe AbMro BpeMe Ha pabotata my. RURIS
He npeanara Ha CBOWTE KIIMEHTW CamMO MalUMHW, a UANOCTHU pelleHusl. BaxeH enemMeHT B OTHOLLEHMsITa C
KINMeHTa e KoHcynTaumsTa npeau v cneg npogaxbara, kato knueHtute Ha RURIS nmart Ha pasnonoxeHue usina
Mpexa OT NapTHbOPCKN Maras3vHu U CepBU3MN.

3a pga ce Hacnagute Ha nNpogykTa, KOMTO CTe 3aKynunu, MOns, npoveTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens. Cneasaikv MHCTPYKUUKTE, LLie CU rapaHTMpaTe NpoabiikuTenHa ynotpeba.

KomnaHnuata RURIS HenpekbcHaTo paboTu 3a pasBUTMETO Ha CBOUTE NPOOYKTW U criedoBaTernHo cu 3anassa
NpaBoOTO Aa NPOMEHS, Hapen C Apyru Hella, TaxHaTa oopMa, BbHLUEH BUA U NPOM3BOAUTENHOCT, 6e3 Aa uma
3agbimkeHne aa cboblyaBa ToBa NpeaBapuTENHO.

Bnarogapum By owle BegHBbX, Ye n3bpaxrte npogyktute Ha RURIS!

MHdopmMaums 3a KNMEeHTU 1 noaapbxkka:
TenedgoH: 0351.820.105

nmenn: info@ruris.ro

2. AHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT
2.1. NPEAYNPEXOEHNA HA MALLUHATA

BHumaBanTe c octpute
ocTpueTa.

BHumaHue! onacHocT!

Hocete npegnasHu
cpeacTsa 3a pbLeTe.

n3Bagerte b6atepusaTa.

HoceTe 3awutHu oByBKM .

3awwTa oT M3HOCBaHe
nscnyuisaHe .

@ [a He ce uanara Ha ObXa,

2.2. NPEAYNPEXOEHUA

E? Mpeon nogopbxka

MpoueTeTte
PBKOBOACTBOTO.

L]

L]

Mpeav fa n3nonseaTe Konuykata, NPoOYETETE U CrieBaiTe BCUYKU NpeaynpexaeHns, npeaynpexaeHns
MHCTPYKLUMWN B TOBa PbKOBOACTBO.

3ABEJIEXKKA: CnepgHata uHdgopmMaumsi 3a 6e30nacHOCT He e npefgHasHaveHa fa NMokpue BCUYKU Bb3MOXHU
ycrnosusi u cuTyauun. MNpoyeteTe USNOTO PLKOBOACTBO 3a noTpebutens. Hecna3BaHeTo Ha MHCTpyKUUMTE ©
MHopMaLusTa 3a 6e30nNacHOCT MOXe Aa [oBeAe A0 CePMO3HO HapaHsiBaHe U CMbPT.
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OBLLUM NPABUNA 3A BE3OMNACHOCT

3AMNA3ETE TE3 MHCTPYKUWW 3A BE3SOINACHOCT.

MPEAYNPEXAOEHWE: He nanonssante Tasun Konu4yka, okKaTo He npovyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO C MHCTPYKLUUM U
He ce 3aro3HaeTe C MHCTpyKuumTe 3a 6esonacHocT, paboTa n nogapbxKKa.

BE3OIMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

Hukora He napkupaiTe konata Ha MSICTO ¢ HecTabunHa noyBa, KOSITO MoXe Aa nogaage, ocobeHo KoraTo e
nbIHa.

MopabpxanTe paboTHOTO MACTO YMCTO U [OBPEe OCBETEHO.

BuHaru gpbxTe ycTporCTBOTO € ABe pbLe, KoraTo ro usnonasare. [pbxkre 34paBo KOPMUMIOTO.

- He n3nonseainte enekTpoMHCTPYMEHTU B €KCMo3uBHa aTmocdpepa, KaTo Hampumep B NPUCHCTBUETO Ha
TEYHOCTW, rasoBe WNM u3napeHusi. EnekTpuyeckMTe WHCTPYMEHTM Cb3gaBaT MCKpW, KOMTO MoraT pAa
Bb3MNfIaMeHsIT FOPUBHUTE ra3oBe UIN U3NapeHust.

Bcwuykn xopa, geua v gomaluHm niobumum Tpsbea Aa ca Ha 6e3onacHo pascTosiHue oT paboTHaTa 30Ha.

He nossonsiBanTe Ha Aeua unu Heoby4eHun nNvua aa M3nonasat Tasu MalluHa.

He nanarante enekrpuyeckMTe MHCTPYMEHTM Ha AbXA4 N Bnara. AKO Bogarta nonagHe B enekTpuy4ecku
MHCTPYMEHT, PUCKBLT OT TOKOB yAap Lie ce YBENuYN.

He nunaiTe wencena nnm MHCTPyMeEHTa C MOKpY pbLe.

XopeTte, He BsaranTe, KoraTo U3norsBaTte KonvykaTa.

Ha meka 3ems kapante Ha NbpBa NpeAaBka Hanpea/Hasag. He yckopsianTe 6bp30, He 3aBMBanTe U He
crnvpanTe BHe3arHo.

Hukora He nsnonsearTe KonmMykaTa Ha CKIIOHOBE C HaKIoH, No-ronsiM oT 15°. KoraTo ce ABWKUTE MO HAKIOH,
He3aBWCMMO Aanu ce ABWXWUTE Hanpea Unv Hasag, BUHaru ce yBepeTe, Ye TEXECTTa € paBHOMEPHO
6anaHcunpaHa. BuHaru ce gBmkeTe B NOCOKM, YCNOPeaHW Ha CKITOHa (Harope unv Hagony), 3a Aa usberHete
ONacHOCT, He CMEHANTE NpeaaBKUTE Ha CKITOHOBE.

Mpwv HaknaHsiHe Ha ToBapa LEHTbPBT Ha TEXECTTa HEMPEKbCHATO LLie Ce MPOMEHS! 1 YCIoBUsATa Ha 3eMsaTa
e 6bAaT OT CbLLECTBEHO 3HaYeHne 3a cTabunHoOCTTa Ha MalumMHaTa.

BuHarn HoceTe npegnasHu ounna. Hocete Abnrv naHTanoHu, npegnasHu 6oTywm n pbkasuum. He Hocete
LUMPOKM Opexn unu GuxyTa, KOMUTO MoraT Aa ce 3akadaT B ABWKELUMTE Ce YacTu Ha MaluuHaTa. 3aBbpxeTe
,m;nraTa Koca HaJ HABOTO Ha pameHeTe, 3a Aa NpeJoTBpaTUTE 3axBallaHeTo 1 B ABUXELLM Ce YacTu.

He nanarainTe malwmHaTa Ha ObX, CbXpaHsiBaNTe s HA 3aKpUTO.

He paboteTe npu ycrnosus Ha cnaba ceBeTnuHa.

[pbXTe BCUYKM YaCTU Ha TAMOTO CY Aaney OT BCAKaKBU ABMKELLM CE YacTu Ha MalumHaTa.

He HacunBante mawmnHaTa.

He n3nonssavnTte obopyaBaHeTo 60cu Unu cbe caHaanu unv Henoaxoasawm obysku. HoceTte 3awuTHN 06yBKU.

MopaobpxaiTe TBbpAa cToika U 6anaHc, Korato M3non3saTte KonvukaTta.

He n3nonaseaiite MHCTPYMEHTA, ako NpeBKYBaTENSAT He paboTu.

He v3nonssawTe TO31 NPOAYKT, KOrato cTe yMopeHu, 60nHM nnu nod Bb3AeCTBMETO Ha arnkoxor, HapKoTMum
WV nekapcTea.

M3nonsgarnTe camo opurMHamnHu pesepBHU YacTu U akcecoapu oT npoussoauTens. M3non3saHeTo Ha apymm
4YacTu MoXe a cb3aaze OnacHOCT UK Aa NPUYUHU NoBpeaa Ha NpoaykTa.

+ He 3apexpavite akyMynaTOpHUSt UHCTPYMEHT NpU AbXA, UM HA2 MOKPO MACTO. TOBa Lue Hamarnu pucka oT TOKOB
yAap.

3axpaHBaHuTe c 6aTepUM MHCTPYMEHTU HEe € HEOOXOAMMO [ia ce BKMHYBAT B EMEKTPUYECKU KOHTAKT; BUHAru
ca rotosu 3a pabota. Mimaite npeasua noTeHUMaNHUTE ONacHOCTU, AOPW KOraTto He U3non3BaTe UHCTpyMEHTa
U He CMEHATE aKkcecoapu.

U3kntoueTe akymynaTtopa npeav obenyxsaHe Unu NoYMcTBaHe Ha MaluvMHaTa.

M3nonseavite camo Gatepuun, npenopbyaHu OT NPOU3BOAUTENS.

He n3xsbpnsanTe 6atepunTe B OrbH, KNETKATE MOXe Aa ekcrnoaupart. [poBepeTe mecTHWUTe pasnopenbu 3a
Bb3MOXHU CNeLnanHy UHCTPYKUMN 3a N3XBbPHsHE.

He oTtBapsiite n He noBpexpaainTte 6atepumte. OcBOOGOOAEHUAT ENEKTPONMUT € KOPO3UBEH U MOXE Aa NPUYUHU
OpasHeHe Ha koxaTa 1 ounTe. Moxe Aa 6bae TOKCUYEH Npu NorMbLUaHe.

He nocTaBsiiTe 3axpaHBaHu c 6aTepun MHCTPYMEHTM UK TeXHWUTE 6aTepumn 6M30 A0 OrbH UK TonnuHa. Toea
LLie Hamarnu pucka OT eKCno3us.
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He maukaiite, He m3nyckante u He noBpexaanTe batepusita. He mnanonssante nospeneHa Gatepus mnu
3apsiiHO YCTPOWCTBO.

He Haco4yBanTe MHCTPyMEHTa KbM XOpa MUnu OMaLLHW NobumMum.

KoraTo He ce u3nonsea, konuukata TpsibBa ga Ce CbXpaHsiBa Ha 3aKpUTO Ha CyXO, 3aKMYEHO MSICTO,
HefoCTBbMHO 3a Aeua.

- 3anaseTe Te3n MHCTPyKUMN. OBpbLIANTE Ce YeCTOo KbM TSX M M U3NON3BanTe, 3a Aa oby4yaBaTe Apyry, KOUTO
MoraT fa u3nonssat ToBa obopyaBaHe.
He nsnonseanTte konuykata 3a paboTta, pasnuyHa oT Tasu, 3a KOATO e NpefHa3HayeHa.

YNOTPEBA U NOAOPBXKA
- NpoBepeTe 3a HenpaBWUMHO NOAPaBHEHW UK GroKMpaLLW ABMKELLM Ce HYacTu, CHYNEeHW YacTu U BCAKaKBU ApYyTrn
noBpeau, KOUTo Morar fa noBnusiAT Ha paboTaTa Ha MalumHaTa. AKo e noBpefeHa, nonpaseTe MallvMHaTa, npeau
Aa A n3nonseare.

He HacunBaiiTe enekTpoOMHCTpyMeHTa. Ma3nonasanTe enekTpoMHCTPYMEHTa MpaBUIHO 3a BalIeTo
NPpUNoXeHue.

[MpoBepeTe paboTtaTta Ha KonuykaTta, npeau Aa A usnonssarte. He nanonseante Konuykarta, OCBEH ako HAMa
YeTnuB NpeaynpeauTeneH eTukeT.

MopppbxkaTa Ha obopyaBaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA caMo OT kBanuduumpaH nepcoHan. ObcnyxsaHeTo
UNV NogapbXKKaTa, U3BbpLLUEHa OT HeKBanuuumMpaH NepcoHar, MoXe Aa yBenuyu pucka oT UHUMAEHTW.

Mpwn obcny>kBaHe Ha MalLMHa M3NOM3BaTe CamMmo OPUrMHAIHN PE3EPBHM YacTu.

CTAHOAPTW 3A BE3SOIMNACHOCT

MpepoTBparteTe cnyyYanHo ctapTupaHe. YBepeTe ce, Ye NPEBKMI0YBATENAT € B USKIMHOYEHO MOMNOXeHue,
npeau Aa CBbPXEeTe KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe n/unu 6atepus, 4a B3eMeTe Unun NnpeHeceTe enekTpu4ecKm
MHCTPYMEHTU. HOCEeHEeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTMN C NPBLCT BbPXY NPEBKIOYBATENS UMW BKITHOYBAHETO Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU C BKITHOYEH MPEBKIOYBATEN BOAW A0 MHLMOEHTU.

He npbckavite Boga unm gpyra TEYHOCT BbPXY MHCTPYMeHTa. [IpbKTe ApbXKKUTE Cyxu 1 uncTu. MNouncteante
MHCTPYMeHTa crief Bcsika ynotpeba.

Ako GaTepusiTa ce Hanyka Unu c4ynu, He3aBUCUMO Aanu TeYe UMM He, MOMs, He s Mpe3apexaanTe U He A
usnonaseaiite. CmeHeTe ro ¢ Hos. HE CE ONMUTBAWTE JA TO PEMOHTUPATE
- He nsnonaearite npeBO3HOTO CPEACTBO Npu AbXA. ToBa MOXe Aa AoBeae A0 3aryba Ha KOHTPOn, NoAXTb3BaHe
1 nafjaHe, KOETO MOXe Aa yBEenuM4M pucka oT HapaHsBaHe.

Mopoobpxkante OPBLXKUTE U MOBBPXHOCTUTE 3a 3axBallaHe Cyxu, YMCTU u 6e3 macno u rpec. Xnb3raBure
OPBXKA U NMOBBPXHOCTM 3a 3axBallaHe He no3sonsiBaT 6e3onacHo GopaBeHe U KOHTPOM Ha MHCTPYMEHTa B
HeoYakBaHV CUTyaLn.

- 3apexpainTe camo CbC 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO, YKa3aHo OT NPpOU3BOAUTENS.

M3nonsBaiTte enekTpuyecku MHCTPYMEHTU CaMo CbC CreumanHo npoekTupaHu 6atepun. ManonssaHeTo Ha
apyrv 6atepumn Moxe Aa cb3dane pyUCK OT HapaHsBaHe 1 noxap.

Korato 6atepusita He ce u3nonaea, ApbXTe S Aaned oT ApyrM MeTanHu NpegMeTu, KaTto Krnamepu, MOHETH,
KMo4oBe, NMPOHW, BUHTOBE WIN APYrM Marnku MeTanHu npegmMeTun, KOUTo MoraT Aa HanpassAT Bpb3ka OT eAuH
TepMuHan kbM Apyr. CKbCABAHETO Ha KrnemuTte Ha baTepusita Moxe Aa NPUYMHN N3rapsHUst Unu rnoxap.

Mpu Texka ynotpeba Moxe Aa n3teve TEYHOCT OT GaTepusTa; n3barsanTe KOHTaKT. AKO Bb3HUKHE CryyaeH
KOHTaKT, U3nnakHeTe ¢ Bofa. AKO Te4YHOCTTa nonagHe B 04MTe, MOTbpceTe AOMbIHUTENHA MeaNLMHCKA MOMOLLL.
TeyHocTTa, oTAEeneHa oT baTepusATa, MOXe Aa NPUYMHY Apa3HeHe Ui uarapsiHe.

CnepBaliTe BCUYKM MHCTPYKLMM 33 3apexaaHe 1 He 3apexaanTe 6atepusita unm MHCTpyMeHTa U3BbH
TemnepaTypHusi AuanasoH, NOCOYEH B UHCTPYKUMUTE. HenpaBnnHOTO 3apexaaHe unu 3apexnaHeTo npu
TemnepaTypu U3BbH ONpeaeneHns AmanasoH Moxe fa nospeau 6atepusta n fa yBenuum pucka ot noxap. 3a
MaKkcumarnHa nNpov3BOAUTENHOCT 3apexaanTe u cbxpaHsaBaviTe 6aTtepusTa npu okonHa Temneparypa 18 - 24
°C. He 3apexpganTe 1 He cbxpaHsiBaiiTe baTtepusaTta npu Temnepatypu noa 0 °C n Hag 45 °C.

3.TEXHUYECKU OAHHU
Twvn npoaykt Konwuuyka camoxogHa
Twn aBuraten EnekTpuyecku, 6e3yeTkosm
MowHocT Ha aABuratens 1000W




BG
Barepus 48V 32Ah
Pa6oTHO Bpeme 8-10 yaca
Bpeme 3a 3apexpgaHe Ha 6-7 yaca
6arepusATa
CKOPOCTHM CTbMNKU 3 Hanpeg +1 Hasag
MakcumanHa  CKOpPOCT  Ha
5 km/u
ABUXeHue
Gakwmnw Xupgpasnuka
ToBapoHocumoCT 500 kr
Pa3mepu Ha npegHuTe Konena 16*6,5-8
Pa3mepu Ha 3agHuTe Konena 13*5.00-6
1x LED dap
PaboTHa cBeTnuHa 1X LED dap
Cnupauka €neKTPOMarHuTHM
Avcnneii LGCD C OuCnnewn 3a HUBOTO Ha
aTepusiTa u HanpexeHNeTo
HeTHo Terno 204 «r
Terno 6pyTo 235 kr
4. NPErNEQ HA MALLMHATA
1. HaknaHswa ce koda
2.  wacwm
3.  Komeno
4. 3apsgHO yCTPOWCTBO

U3obpaxeHusTa ca camo
3a MHPOPMALIMOHHM Lenu,
AOCTaBYUKBLT CU 3ana3Ba
npaBoTo Aa NpaBu
CTPYKTYPHMU U
(PYHKLMOHANHN NPOMEHU B
obopyaBaHeTo,
npeacTaBeHo B TOBa
PBKOBOACTBO.

RURIS
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5. PbKOBOLCTBO 3A CIMOBABAHE

1. MoHTupaWiTe gpbXKMTe U paboTHaTa CBETNNHA.

RURIS

0o © © M8 x25
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cnea KoeTto MOHTVIpaVITe 3agHua MoCcT

2. MoHTVpaiiTe NpeaHUTe 1 3agHUTE Korena 1 v 3akperneTe ¢ JoCTaBeHuTe GoNnToBe, Wabu 1 raku,

3. MoHTVpaiTe HaknaHsLwara ce kyna
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6. MPEAOONEPATUBHU NPOBEPKU

3a ga ce ocurypu npaeunHa paGoTta M MakCMMarneH >XWMBOT, € HeoOXOAMMO [a Ce M3BbpLUaT HSKOM
npeABapuUTENHU NPOBEPKM Npean paGoTHaTa cecust:
- BaTepusi: npoBepeTe CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe Ha GaTepusiTa ¢ MoMoLLTa Ha Aucnnes.
- MpoBepeTe HanpexeHMeTo Ha GaTepusaTa, fanu BUHTOBETE ca CTerHaT1 Unu Aanu uMa noBpeaeHn YacTy.
- MpoBepeTe 3a MPBLCOTUS UMW OTIIOMKM MO MaluMHaTa.
- 3aTaraiy YacTu: NpoBepeTe 1 3aTerHeTe BCUYKM YacTu.
- INlocT Ha cbeaMHUTENS Ha TpaHCMKUCUATA: NpoBepeTe Aanu paGoTu.
- BaHa: npoBepeTe ganu e 6rnokvpaHa.
- MpoBepeTe CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe Ha 6aTepuaTta. 3apeaeTe ro, ako e Heo6XxoanMo.
7. YKA3AHUA 3A YINIOTPEBA

5.1 ®yHKUMU N KOHTPONM

. Haknansawa ce koda

. PabotHa cBeTnnHa

. KoHtponeH nanen

MpeBkntouBaTen 3a M3bop Hanpea/Hasag

JlocT Ha cbeguHuTENS

. ByToH 3a npesknioyBaHe

. 3agHo koneno

. batepus

. Enextpuueckn geuraten

10. MNpepHo koneno

JNlocT 3a ynpaBneHue Ha cbeguHUTENs

CTtucHeTe nocra 3a ynpaBneHue, CbeAVHUTENSAT € BKITHYEH.
OcBobogeTe nocTa, CbeAMHUTENST € U3KITHOYEH.

ByToH 3a npeBknoYBaHe

KoHTponvpa HaknaHsHeTO Ha BaHarta.

Pa6oTHa cBeTnuHa

MoxeTe pga BknwounTe paboOTHOTO OCBETMEHWE, KoraTo
n3nonaeaTte Konu4kara.

MpeBknioyBaTen 3a M36op Ha Hanpepa/Hasap Ynpaensisa »10
rnocokarta Hanpeq 1 Hasag, korato e B no3uuus "D", konuykata

e BbPBM Hanpeg, a koraTo s HaTucHeTe Ha "R", Ts Le ce ABWXM Hasaga,.

3apHo koneno Korato uckaTe ga 3aBMeTE HafsICHO WNW HamnsiBo, OPbXTe 34paBO KOPMWMOTO, 3a Aa
KOHTponupare 3agHuTe konena. Konenata morat ga ce 3aknioyBaT 3a ABWKEHWE Hanpea 1 Hasag,.

5.2 KoHTponeH naHen

1. MNpeBkntoyBaTEN Ha 3axpaHBaHETO:
3aBbpTeTe kon4eTo Ha noauumsa "ON" /
"OFF", 3axpaHBaHeTO Ha MallMHaTa Lie ce
BKItoYBa/u3kno4Ba. IHaMKaTopbT 3a
€eKTPUYECTBO LLe CBETU, KOraTo Kon4eTo
e B nonoxenne "ON".

2. ByTtoH 3a paboTHO ocBeTneHne

3.ByToH 3a ocBeTneHne Ha KOHTPONHUS
naHen.

4. ByToH 3a n3bop Ha npeaaBka

5. Ancnnen .

6. ByToH 3a HaknaHsHe Ha BaHaTa.

7. MNpepnaseH kntoY: Bkrtovete/uskniovete
KOnuykaTa, KaTo 3aBbpTUTE KIioya B
nonoxexve BKJT./U3KII.
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N3o6paxeHnsTa ca camo 3a MH(pOPMaLIMOHHU Lienn, AOCTaBYMKBT CU 3ana3Ba NpaBoTo Aa NpaBu
CTPYKTYPHM U (PyHKLMOHANHU NPOMeHU B 060opyaABaHeTO, NpeAcTaBeHO B TOBa PLKOBOACTBO.

5.3 CtapTupaHe Ha MaluMHaTa
3aBbpTeTe NpeBKNoYBaTens Ha 3axpaHBaHeTo B nonoxeHve BKJ1. YBepeTe ce, Yye cbeanHUTenaT Ha
TpaHcmucmaTa e B nosuumsa CTOIN (nocTbT e Harope).

- Mpeawn 3anoyBaHe Ha paboTa npoBepeTe paboTaTta Ha CnMpaykuTe.

-3a na usberHeTe 3aryba Ha KOHTPON NpY CTPBbMHU cnyckaHus, npesknodete Ha HUCKA CKOPOCT (apocen B
nosuuusi 1)

- 3aBouTe MoraT Aa 6baaT ocTpu. YBepeTe ce, Ye ToBapbT € 34paBo 3akpeneH. O6bpHeTe cneuuanHo BHUMaHue,
KoraTo 3aBvBaTe Mo HaKMOHMW.

- Hukora He cmeHsiTe ckopocTMTe, A0KaTO KonnykaTa ce OBWDKM.

-CMeHeTe npefaBskaTa, Korato ABuratenst paboTu U NOCTLT Ha CbeAVHUTENS € U3KITIOYEH.

5.4 TpaHcnopTupaHe Ha ToBapa

3a ga nsberHete MHUMAEHTU UK NpeobpbluaHe:

-CnasBaiiTe nocoyeHuTe 6e3onacHy rpaHnLM Ha HaToBapBaHe

- He noctaBsiiTe ToBapa no TakbB HauuH, Ye Aa AvcbanaHcupa LeHTbpa Ha TexecTTa Ha MawmHata. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha BUCOYMHaTa Ha Toeapa. O6bpHeTe BHUMaHWe Ha WyprHaTa Ha ToBapa.

8



BG RURIS

-YBepeTe ce, Ye TOBapbT He CTbpuM OT CTEHUTE Ha BaHaTa.

-YBepeTe ce, Ye ToBapbT He HaMansiBa BUAMMOCTTa Ha onepaTopa.

-3akpeneTe ToBapa CbC 34paBu BbXETa Unu pemMbLimM, KaTo U3nosssare Kykute 3a 3akpensaHe. He 3akpensaiite
BbXeTaTa KbM ApYrvM YacTu Ha MaluuMHara.

-KoraTto Hocute Texbk ToBap, oObpHeTe creumanHo BHUMaHWe Ha GanaHca Ha konudkaTa, yBepeTe ce, 4e
TOBapbT € fobpe pasnpeneneH U He e HakNoHEH. AKO TOBapbT € HAKIOHEH, TOBa MOXeE [a A0OBEAE [0 CEepUO3HU
HapaHsiBaHUS W LLIEeTW, Tbil KaTO Konu4ykaTa MOXe Ja ce npeobGbpHe Mo BpeEME Ha MOTernsiHe, cnupaHe unu
LWodhmpaHe No HepaBHU MbTULLA

-AKO M3ron3BaTe Konuykata Ha Meka WM HepaBHa 3eMsi, HamaneTe CKOpocTTa M oGbpHeTe cneuuanHo
BHUMaHue.

-N3nonsBaiite HWCKka NpegaBka M ra3 B no3vuust 1 Mpu CTPbMHU chyckaHusl. Hukora He u3nonaeaiTte 3agHa
npepaska, Korato ce cryckaTe.

-BbbaeTe u3KMIOUYATENHO BHMMATENHW, KOraTto cTapTvpaTe, cnvpaTte Wnu yrpaensiBaTe KonuukaTa, KoraTo
paboTnTe MO CKMNOHOBE.

YcnoBusi Ha HaToBapBaHe, KOraTo KonuMykKaTa ce U3nos3Ba Ha paBHa NOBBLPXHOCT

-MakcumanHo HaToBapBaHe = 500 kr

-MakcmMmanHa BrMcodmHa Ha ToBapeHe * = 800 MM * OT fonHaTa NoBbPXHOCT Ha KyTusiTa

YcnoBusa Ha HaToBapBaHe, KOraTto KoONuykata ce Mu3fnosi3Ba Ha max 200Kg

CKInOHOBe
o \

MakcvumanHo gonycTuM HakmoH = 15°
-MakcumanHo HaToBapBaHe

200 Kg, 3a HaknoHn < 10°

100 kr, 3a HaknoHu mexay 10° n 15°
-MakcumanHa BUCOYMHA Ha 3apexdaHe (0T [onHaTa MOBBPXHOCT Ha
BaHara) max 200Kg
300 MM 3a criyckaHe 9o >
500 mm 3a kaTepeHe

5.5 PastoBapBaHe Ha ToBapa

Mpean pastoBapBaHe cnpeTe KonuykaTta. YBepeTe ce, Ye B
palioHa HIMa xopa Wnu Apyry npegmeTu, kouto buxa mornm
Obae noBpeneH

1. HatucHeTte GyToHa 3a HaknaHsiHe Hanpep, OyHkepbT ce
noBAura aBTOMaTU4HO.

2. Cnep kaTo pa3ToBapBaHETO MPUKMOYM, HaTUCHeTe ByToHa
3a HaknaHsHe Hasad, OyHkepbT LWe ce BbpHe B
MbPBOHAYANHOTO CU NOSIOXKEHME.

5.6 CnupaHe Ha MaluMHaTa

1. ABapuiiHO crnupaHe

OcBobopeTe YepBEHUS NOCT (FOCT Ha CbeAMHUTENS), 3a Aa CNpeTe U Aa cnpete npeobpbLuaHeTo Ha kodaTa.
KonnykaTa e cnpe. 3aBbpTeTe NpeBkoyBaTeNst Ha 3axpaHBaHETO B nonoxeHne N3KJI.

HopmanHo cnupaHe

3aBbpTeTe Kntova 3a 3anansaHe B nonoxeHve OFF.

3aBbpTeTe NpeBKNoYBaTENS Ha 3axpaHBaHeTo B nonoxeHune N3KIJ.
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BHumaHue W3bsiraite BHe3anHW cnvpaHusl: ToBa MOXe Aa AoBefe [0 npeobpbliaHe Ha KonuukaTa/ToBapa
(ocBeH B cnyyan Ha aBapuiiHO cnvpaHe). CnpeTe KonuykaTta Ha paBHa NioLL.

8. NOAAPBXKA, CbXPAHEHUE N OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTH

Heobxoammum ca nepuogmnyHa nogapbkka U HacTpoiikY, 3a Aa ce nogabpka MalumHaTa B 4obpo paboTHO
CbCTOSAHME.

BHUMaHue! CripeTe KonuykaTa, npeau Aa U3BbpLUMTE KakBaTo 1 Aa e nogapbxka. MNpean nogapbxka
n3yakanTte ropeLute YactTu ga u3ctuHat. Mianonseante camo opurmHanyu pesepsHu Yactn RURIS.

Mo Bpeme Ha paboTa no nogapbXKKaTa HoceTe NUYHN NpeanasHy cpedcTBa KaTo pbkaBuumM, 00yBKM, o4una.
MpoBepka Ha konenara

MpenopbyBame cMa3BaHe Ha konenarta Ha Bceku 100 yaca ynotpeba.

MepuoagnyHo NpoBepsiBanTe rakuTe Ha Korenarta v ri 3aTerHeTe, ako € Heob6XoAMMO.

MepuognyHo NpoBepsiBanNTe BCUYKU KPEMNEXHN ENEMEHTU U I 3aTerHeTe, ako e Heobxoanmo.

Batepus

PenoBHo npoBepsiBaiTe 6atepusita.

BuHaru ro apbxte 4ncT u cyx. MNpenopbuntenHo e Aa 3apeaute HanbnHo 6aTepusita Nnpeam Beska ynotpeba.
BuHaru 3apexpgante 6atepusTta B n3anpaBeHo nonoxeHue. 3a Han-gobpw pesyntatu 3apexaante batepusra,
[oKaTo e MHCcTanvpaHa B MawvHaTa. MawwnHarta TpsibBa fa ce cbxpaHsiBa B M3NpaBeHO MONoXeHne ¢ Konena
Ha paBHa NOBbPXHOCT.

Mospepata Ha kabena, wencena, Kopryca Unn Apyrn 4acTu MoXe Aa yBenu4u pucka oT noxap, TOKOB yaap
UV HapaHsiBaHe. AKO e NoBpeAeHO, He N3NoN3BanTe 3apsgHOTO, CMEHETE ro C HOBO.

CBbXPAHEHUE

Ako konuykaTa HAMa Aa ce 13nonaea 3a nepuog ot noseye ot 30 AHW, OObPHETE BHUMAHNE HA TOYKUTE NO-A0MNY
3a NPaBUITHO CbXPaHeHue.

1. Batepusta TpsibBa Aa 6bAe HanbNHO 3apefeHa Npean CbxpaHeHue

2. Noppbpxante baTepuaTa yncTa 1 Cyxa, He CbXpaHsBaWTe LanaTta MalluHa BbB BnaxHa cpefa.

3. MaseTe HGaTepuaTa OT NperpsisaHe U NNaMbLW: ONACHOCT OT €KCMo3usl.

4. Vianon3Bante YACTU Kbpnu, 3a Aa NOYUCTUTE MallMHaTa OTBbH M NoaAbpXaiTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU
YNCTU.

5. CbxpaHsiBaviTe ypefa Ha paBHa NOBbLPXHOCT B YMCTa, Cyxa 1 Jobpe npoBeTpmBa 30Ha.

6. MNo BpeMe Ha CbXxpaHeHWe He OCTaBANTE KonuyKaTa U3foXxeHa Ha npsika ClibHYeBa CBETIMHA.

7. MNpean pa cbxpaHsaBaTe 6aTepusTa, oTaeneTe S OT eNeKkTpuyeckarTa Bepura v 3a npeanoymTaHe A noctaBseTe
Ha XragHo 1 CyX0 MSCTO.

8. No Bpeme Ha CbXxpaHeHNe U3KMKYEeTe akyMynaTtopa OT MOTOPHUS BoK, KaTo OTAENUTE KOHEKTOPUTE U1, ako e
NpUNoXnMo, kabenuTe oT KnemuTe.

M3bsareaiiTe n3non3saHeTo Ha pa3TBopuUTENN Npn NOYNCTBAHE Ha NiiactMacoBU HacTu. [NoBeyeTo nNnacTtmacu
MoraT ga 6baat noepegeHu oT pasfinvdH1 BMOOBE TbProBCKM Pa3TBOPUTENN. OTCTpaHeTe BCUYKM HATpynaHn
MPBCOTUA N OTIIOMKKN, KaTo I/I36'prJJeTe CbC CyXa Kbpna.

NMPOBJIEMA

npo6nem Bb3MoxHa npuynHa NekyBallo peleHue

3apepete b6aTtepusTta. HoBata batepus
TpsabBa Aa ce 3apeXxaa Han-manko 12
yaca, npeau ga nuanonasaTte Konuykata 3a
nbpBY NbT. Cnen NbpBaTa ynotpebda
npesapenete 6atepusita, AokaTo
3erieHaTa cBeT/MHA 3a 3apexaaHe

Hwucka 6atepusi CcBeTHe.

MpoBepeTe Bcuyku koHekTopu. MNpoBepeTe
[anv KOHEeKTOpPbT Ha 3apAgHOTO
YCTPOWCTBO € CBbp3aH KbM KyTUATa Ha
6aTepuaTa 1 ganu 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
€ BKJTIOYEHO B KOHTaKTa.

Konuukata He
paboTu.

KonuukaTta pa6oTu,
HO M3BEeAHBX
cnvpa.
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KpaTtko Bpeme Ha
paboTa ( no-marnko
oT 1-3 yaca cnep
3apexaaHe )

KonuykaTa e
OBWXKeELL, ce .
GaBeH

MHankaTopuTe Ha
GaTepusTa He CBETAT.

YBepeTe ce, 4e 3axpaHBalLUAT NOTOK KbM
CT€HHNA KOHTAaKT € BKJTHO4YeH.

3apsgHOTO yCTPOMCTBO H
paboTu.

CBbpxeTe ce C 0Topu3MpaH cepsus Ha
RURIS

Pa3xnabeHn KOHeKTopW.

MpoBepeTe BCUYKkKM KabGenn n KOHEKTOPW.
YBepeTe ce, Ye Hama pa3xnabeHu kabenu.

Hwucka 6atepwmsi.

3apepeTte baTepusaTa.

KonunykaTta e
npeToBapeHa n/vinn
paboTHUTE ycnoBusa ca
TBBbpAE TEXKWN.

YBepeTe ce, 4Ue He npeToBapBaTte
MalluHaTa, MakCUMarHUAaT KanayuTteT e
500 «r.

MawwuHaTta paboTtu c
npekbCBaHUs (NOHsAKora
paboTun, NoHsKora He).

Pa3xnabeH KOHEeKTop.

NMpoBepeTe BCUYKM KabenHn Bpb3KK, 3a Aa ce
yBepuTe, 4e ca cterHatu.

HedekteH aBuraten unm
eriekTpmyecka cuctema

CBbpXeTe ce C 0TOpUsnpaH cepsus Ha
RURIS

He VI3XB'bpl19II7ITe €JIeKTPU4YeCKO, NPOMULUSIEHO eJIeKTPOHHO oGopy,qBaHe U KOMMOHEHTU KbM
6utoBute otnagbuu! UHdopmauua 3a OEEO. Umankm npeaBup pasnopeabute Ha OUG
195/2005 - oTHOCHO ona3BaHeTo Ha okonHarta cpeaa n OUG 5/2015. NMoTpebuTenure Lie B3emar

npeaBup cnegHUTe ykasaHud 3a npefaBaHe Ha eNnekTpu4veckun otnagbun, NoCo4vYeHU no-gony:

- MoTpebutenute ca 3agbimKeHU Oa He W3XBBbPNSAT OTNAagbyHOTO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe (OEEO) kaTo HecopTupaHu 6uToBM oTnaabum 1 Aa cvbupat ToBa OEEO pasgenHo.
- CbbupaHeTo Ha Te3u otnagbuu, HapedeHu (WEEE), we ce usBbpluBa ype3 obuiecTBeHaTta cnyxba 3a
cbbrpaHe BbB BCEKM OKPBLI M Ype3 LIEHTpPOBe 3a CbbupaHe, opraHuM3vpaHu OT MKOHOMWYECKWM onepaTopw,
ynbrnHoMoweHn ga cvbupat WEEE. WHdopmaumsita e npegoctaBeHa oT AgMUHUCTpauusita Ha doHaa 3a
OKOfHa cpefa www.afm.ro unm cnucaHneTo Ha EBponenckus cbios.
- MNoTtpebutennte morat aa npegasat OEEO Ge3nnatHo B nyHKTOBETE 3a CbOMpaHe, MOCOYeHW No-rope.

MpouszBoguTten: SC RURIS IMPEX SRL
byn. Jleueban, He. 111, AamMuHucTpaTmeHa crpaaa, Kpavosa, Jonx, PyMmbHuA
ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
YnbnHomolleH npeacTtasuten: ukx. Ctpoe Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHUaxXsp

YNbAHOMOLLEHO NMUE 3a TEXHUYECKOTO Aocue: MHXK. Pagon AnekcanHOpy — AMPEKTOP Ha NPOW3BOACTBEHUS

9. AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
EO AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

C€

auvsaiH

OnucaHve Ha npoaykra: CamoxogHa enekTpu4yecka Konmuyka 3a 6utoBu HYyXan, npeaHasHaydyeHa 3a
TPaHCNOPTUPaHe Ha NeKU Unn cpegHo rofeMmun matepuanu, Kato npbeT, NACHK UK Apyrmn nofo6Hu mMartepuanu.
OGopy,qBaHeTo e cHabgeHo ¢ €J1eKTpU4eCckn MOTOp 3a YynecCcHABaHe Ha MaHunyrnupaHeTo, HamMmansaBaHe Ha
ycunuarta Ha I'IOTpe6VITeJ'IH M NOAXOAALO 32 M3MOoN3BaHe Ha TepeHu C yMmepeHa TpyAHocT. MNpoaykTbT He e
npefHasHayeH 3a MPOMULLIIEHN AEAHOCTU MW U3MNON3BaHe B YCINOBUSA HA MHTEH3VBHA eKcrnoaTtauus.

MpoaykT: CaMoxoaHa enekTpuyecka Konmuka
CepueH Homep Ha npogykTa: AAAS00100001XXRTS5000E, (kbaeTto AA npefcTaBnsBa nocnegHuTe ase umdgpu
OT rognHaTa Ha NPOU3BOACTBO, 3HaUM 5 u 7 ca HoMepa Ha napTuaaTa, 3Haum 7-12 ca Homepa Ha npoaykTa)
Tun: RTS 5000 ENEKTPUYECKN

Mapka: RURIS
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MouwHocT Ha aBuraTens : 1000 kw Batepus: 48V 32 Ah
CkopocTu: 3 Hanpe +1 Hasag MakcumanHa ckopocT Ha ABWXeHue : 5 km/4
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npouszsodumersn, 8 cbomeemcmeue ¢ HG 1029/2008 - omHocHO
ycrosgusima 3a ryckaHe Ha MawuHU Ha nasapa, [upekmuea 2006/42/EC - u3uckeaHusi 3a be3onacHocm u
cueypHocm, cmaHlapm EN ISO 12100:2010, Jupekmuea 2014/ 30/EC omHOCHO enekmpomagHUmMHama
cwemecmumocm (HG 487/2016 omHocHO enlekmpomMagHUmHama cbemecmumocm, akmyanusupaH 2019 2.) ca
ydocmosepuriu cbomeememauemo Ha rpodykma ¢ nocoyeHume cmaHdapmu u deknapupam, Ye moli omaosaps
Ha OCHO8HUME U3UCK8aHUs 3a b6e3onacHocm U Ccu2ypHocm, He 3acmpawasa xusoma, 30pasemo,
b6e3onacHocmma Ha mpy0da u HsaMa ompuyamesiHo 8b30elicmaue 8bpXy OKosiHama cpeoa.
HonynoanucanuaT Stroe Catalin, npefactasuten Ha npousBoavTens, Aeknapvpa Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Ye
NPOAYyKTBLT OTroBaps Ha CneaHUTe eBPONenckn CTaHAapPTU U NPEKTUBW:
SR EN I1SO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Be3onacHOCT Ha MaluHK - OBLWM NPUHLMMN 32 NPOEKTUPaHe -
OueHka Ha p1cKa U HamansiBaHe Ha pucka
SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015 - PbYHM WHCTPYMEHTU C enekTpoasuraTen, TpaHCMopTUpyemu
MHCTPYMEHTM 1 MalLMHK 3a TpeBa u rpaguHa. besonacHocT. YacT 1: O6wm usucksaHuns
SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Be3onacHocT Ha MalumHW. [o3uLMOHMpaHe Ha 3alwuTHUTE cpeacTea
CNPSsIMO CKOPOCTTa Ha NpubnuxaeaHe Ha YacTu OT TANOTO
SR EN ISO 13857:2020/ EN I1SO 13857:2019 - be3onacHo pa3cTosiH1e 3a 3alimTa Ha rOpHWU 1 JOMNHW KpaiHULK
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- AkycTuka. [MpakTu4ecku npenopbkM 3a MPOEKTMpaHe Ha
HWUCKOLLYMHU MaLLUWHN 1 CbopbXeHus. YacT 1: MNnaHupaxe
SR EN ISO 8041-1:2017/1SO 8041-1:2017 - YoBeluka peakumst Ha Bubpauum - ViamepBaTenHy MHCTPYMEHTU -
YacTt 1: O6Wwm MHCTPYMEHTH 3a U3MepBaHe Ha BUbpaLmm
SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- Be3sonacHocT Ha MawwuHU. PyHKUMOHanNHa 6e3onacHocT Ha
cucTeMu 3a ynpasreHune, CBbp3aHu ¢ 6esonacHocTTa
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- EnekrpomarHutHa ceBmectumocT (EMC). YacTt 4-3: TexHukun 3a
n3nuTBaHe n n3aMepsBaHe. TecToBe 3a YCTOMYMBOCT Ha U3MbYEHWN PaMOYECTOTHU eNEeKTPOMarHuTHY noneTa.
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- EnekTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT. M3nCKBaHMS KbM LOMaKUHCKM
YypPEeau, enekTpu4eckn UHCTPYMEHTU U NogobHu anapatu. Yact 1: Emucus
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — EnektpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT. M3nckBaHus KbM OJOMaKWHCKU
ypeau, eneKkTpuyecku WHCTPyMeHTM u nogobHuu anapatu. Yact 2: UmyHuter. CTaHgapT 3a NpoayKTOBO
CeMelncTBo
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- EnektpomarnutHa ceBmectumoct (EMC). YacT 4-2: TexHukm 3a
n3nuTBaHe u n3aMepBaHe. TecT 3a yCTOWYMBOCT Ha €NIEKTPOCTATUYEH paspsg

. OvpekTtnBa 2006/42/EO - 0THOCHO MaLLMHUTE - MyCckaHe Ha nasapa Ha MaLlWHU

. Mocoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpomarHuTHata cbBmecTumocT (GD 487/2016 oTHOCHO

erleKTpoMarH1uTHaTa CbBMEeCTUMOCT, akTyanuaumpaH npes 2019 r.);

Opyru nsnonsBaHu cTaHAAPTY UMK cneunduKaumm:

. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha kayecTBOTO

. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBsreHue Ha OkonHaTa cpefa

. SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpasrieHve Ha 3apaBeTo 1 6esonacHocTTa npu paboTa.

WUme Ha mapkaTa u npoussogutens : WAIT Co. LTD
3abenexka: TeXHM4YecKaTa fJOKYyMEHTaLMUA e CO6CTBEHOCT Ha MPOU3BOAUTENS.
3abenexka: Tasn geknapauus e B CbOTBETCTBME C OpUrnHana.
Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHm oT fatarta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha n3gasaHe: Kpanosa, 18.12.2024 r
[oavHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
PervctpauunoHeH Homep: 1517/18.12.2024r
YnbNHOMOLLEHO nu1ue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH
k| "eHepaneH gupekTop Ha

I::Il
iy

SC RURIS IMPEX SRL
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EO OEKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
MpoussoauTten: SC RURIS IMPEX SRL
Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHuUcTpaTMBHa crpaaa, Kpaiiosa, Jonxk, PyMbHuA
ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
YnbrnHomolueH npeactasuten: nHx. Ctpoe Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUOXbP
YNbMHOMOLLEHO NnLEe 3a TeXHUYECKOTO docue: MHX. Pagon AnekcaHgpy — OVWPEKTOp Ha NPOW3BOACTBEHMS
ansanH
OnucaHve Ha npopykta: CamMoxopHa ernekTpuyecka Konmuuyka 3a OUTOBU HyxaW, npegHasHadeHa 3a
TpaHCnopTMpaHe Ha Neku Unu cpegHo rofieMmn MaTepuany, Kato NPBLCT, NSCHK UKW ApyrM NogobHu maTtepuany.
Ob6opyaBaHeTo e cHabaeHO C enekTpu4Yeckn MOTOp 3a YNecHsIBaHe Ha MaHunynupaHeTo, HamansiBaHe Ha
ycunuata Ha notpebuTens v noaxoAsilo 3a M3non3sBaHe Ha TepeHu C ymepeHa TpyaHoCT. [MpoayKTbT He e
npegHasHayeH 3a NPOMUILLINIEHW AENHOCTU MW U3NON3BaHe B YCMNOBUS HA UHTEH3UBHA eKcrnnoaTtaums.
MpoaykT: CamoxoaHa enekTpuyecka Konmyka
CepwvieH Homep Ha npoaykTa: AAAS00100001XXRTS5000E, (kbaeTo AA npeactaBnsea nocnegHute ase umndpu
OT rogmHaTa Ha NpoM3BOACTBO, 3HauM 5 1 7 ca HomMepa Ha napTuaaTta, 3Haum 7-12 ca Homepa Ha npoaykTa)

Mapka: RURIS Tun: RTS 5000 ENEKTPUYECKN
MowHocT Ha gBuratens : 1000 kw Batepus: 48V 32 Ah
CkopocTu: 3 Hanpeg +1 Hasag MakcumanHa cCKopocT Ha ABWXeHue : 5 km/4

HwuBo Ha 3ByKOBO HansraHe: 64,5 dB(A)  HuBo Ha 3BykoBa mowyHocT: 85,2 dB(A)
HuBOoTO Ha 3ByKOBa MOLWIHOCT e cepTudmumpaHo ot Tuv Rheinland, 4pe3 goknag Ne CN229Q8U 001 ot
03.12.2021 1., B cboTBETCTBUE C pa3nopendbute Ha SR EN ISO 3744:2011.
Huve, SC RURIS IMPEX SRL Kpaiioea, npoussoguten, B cbotBeTcTBUe ¢ HG 1029/2008 - oTHOCHO ycnosusTa
3a nyckaHe Ha MallvHK Ha nasapa, OupektuBa 2006/42/EC - nanckBaHmst 3a 6e30nacHOCT U CUTYPHOCT, CTaHgapT
EN ISO 12100:2010, AupektuBa 2014/ 30/EC OTHOCHO enekTpomarHuTHata cbBmecTumocT (HG 487/2016
OTHOCHO €eNniekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaH 2019 r.) ca yaocToBepunu CbOTBETCTBUETO Ha
npoayKTa C NOCOYEeHUTE CTaHAapTV U Aeknapupar, Ye To O0TroBaps Ha OCHOBHUTE M3MCKBaHMS 3a 6e3onacHocT
M CUTYPHOCT, He 3acTpallaBa XuBOTa, 3gpaBeTo, 6e30nacHOCTTa Ha TpyAda M HsMa OTpuuaTeriHo Bb3gencTame
BbPXY OKONHaTa cpefa.
Donynoanucanust Stroe Catalin, npeactaBuTen Ha nNpousBoOAMTENs, AEKNapvpa Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Ye
NPOAYyKTBHT OTroBaps Ha CNeHUTE €BPOMEeNCcK CTaHAAPTU U ONPEKTUBH:
SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpegensiHe Ha HMBaTa Ha 3BYKOBa MOLLHOCT, U3MTbYBaHa OT U3TOYHULUM Ha
LLUYM Ypes U3ronssaHe Ha 3BYKOBO HansraHe
SR EN ISO 11200:2014/ EN ISO 11201:2010- Akyctuka. lym, m3nbyBaH OT MawuHu u obopyasaHe.
PbKOBOACTBO 3@ M3MON3BaHEe Ha OCHOBHW CTaHAapTW 3a onpefensHe Ha HMBaTa Ha €MWCUMOHHO 3BYKOBO
HansAraHe Ha paboTHOTO MSACTO M Ha ApYrv onpeaeneHy nosuumm

[pyru nsnonssaHu cTaHAapTH UnNu cneuumdukaumm

. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha kayecTBOTO

. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBsrieHue Ha OkonHaTa cpefa

. 1ISO 45001:2018 — Cuctema 3a ynpaBfeHue Ha 3gpaBeTo u 6esonacHocTTa npu pabora.
3abenexka: TexHM4YecKaTa AJIOKYMEHTaLMA e COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
3abenexka: Tasu geknapaums € B CbOTBETCTBME C OpuUruHana.
Cpok Ha BanuagHocT: 10 roauHn oT gaTtaTta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 18.12.2024 r
loamHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTa CE: 2024 r
PeructpauvoreH Homep: 1518/18.12.2024r
YnbnHOMOLLEeHO nuue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH
"eHepaneH gupekTop Ha
SC RURIS IMPEX SRL
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PL RURIS
1. WSTEP

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim obdarzyliScie naszg firme! RURIS jest na
rynku od 1993 roku i przez ten czas stat sie silng marka, ktéra zbudowata swojg reputacje poprzez dotrzymywanie
obietnic, ale takze poprzez ciagte inwestycje majgce na celu pomoc klientom w niezawodnych, wydajnych i
jakosciowych rozwigzaniach.

Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i bedg cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez diugi czas.
RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem w relacji z
klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy, klienci RURIS majg do dyspozycji catg sie¢ sklepow
partnerskich i punktéw serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. Postepujgc zgodnie z instrukcjami,
masz gwarancje diugiego uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad udoskonalaniem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie prawo do
modyfikowania m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczesniejszego informowania o tym fakcie.

Dziekujemy raz jeszcze za wybranie produktéw RURIS!

Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105

adres e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

. Uv_vaga!' Uwazaj na ostre ostrza.
Niebezpieczenstwo!

Stosuj srodki ochrony rak. p

Przed przystgpieniem do
konserwacji nalezy wyjac
akumulator.

ochronne .

Ochrona przed zuzyciem
stuch .

‘ Nie wystawia¢ na
dziatanie deszczu .

2.2. OSTRZEZENIA

Przeczytaj instrukcje.

Przed uzyciem taczki nalezy przeczyta¢ i zastosowac sie do wszystkich ostrzezen, uwag i instrukcji zawartych
W niniejszej instrukcji.

UWAGA: Ponizsze informacje dotyczace bezpieczenstwa nie majg na celu objecia wszystkich mozliwych
warunkow i sytuacji. Przeczytaj catg instrukcje obstugi. Nieprzestrzeganie instrukcji i informacji dotyczacych
bezpieczenstwa moze skutkowaé powaznymi obrazeniami lub $miercig.


mailto:info@ruris.ro
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OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA .

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj taczki przed zapoznaniem sie z niniejszg instrukcjg obstugi i wskazéwkami
dotyczgcymi bezpieczenstwa, obstugi i konserwacii.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Nigdy nie parkuj samochodu w miejscu o niestabilnym podfozu, ktére moze sie zawali¢, zwtaszcza gdy

samochdd jest petny.

- Utrzymuj miejsce pracy w czystosci i dobrym oswietleniu.

- Zawsze trzymaj urzadzenie obiema rekami podczas jego uzywania. Trzymaj mocno kierownice.

- Nie uzywaj elektronarzedzi w atmosferach wybuchowych, takich jak obecnos¢ ptynéw paliwowych, gazéw lub
oparow. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢ gazy lub opary paliwowe.

- Wszystkie osoby, dzieci i zwierzeta domowe muszg znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy.
- Nie nalezy pozwala¢ dzieciom i osobom nieprzeszkolonym na korzystanie z tego urzadzenia.

- Nie wystawiaj elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci. Jesli woda dostanie si¢ do elektronarzedzia,
ryzyko porazenia prgdem wzrosnie.

- Nie dotykaj wtyczki ani narzedzia mokrymi rekami.

- Podczas korzystania z taczki nalezy chodzi¢, a nie biegac.

- Na migkkim podtozu jedz na pierwszym biegu do przodu/do tytu. Nie przyspieszaj gwattownie, nie skrecaj ani
nie zatrzymuj sie nagle.

Nigdy nie uzywaj taczki na zboczach o nachyleniu wiekszym niz 15°. Podczas poruszania sie po zboczu,
niezaleznie od tego, czy poruszasz sie do przodu, czy do tytu, zawsze upewnij sie, ze ciezar jest rownomiernie
roztozony. Zawsze poruszaj sie w kierunkach rownolegtych do zbocza (w gore lub w dét), aby unikngé
niebezpieczenstwa, nie zmieniaj biegéw na zboczach.

- Podczas przechylania tadunku $rodek ciezkos$ci bedzie si¢ ciagle zmieniat, a warunki gruntowe bedag miaty
decydujace znaczenie dla stabilno$ci maszyny.

- Zawsze zakfadaj okulary ochronne. Nos dtugie spodnie, buty ochronne i rekawice. Nie nos luznej odziezy ani
bizuterii, ktéra moze zosta¢ wciggnieta przez ruchome czesci maszyny. Zwigz dtugie wtosy powyzej poziomu
ramion, aby zapobiec ich wciggnieciu przez ruchome czesci.

Nie wystawiaé urzgdzenia na dziatanie deszczu, przechowywac je w pomieszczeniu.

- Nie nalezy uzywa¢ urzgdzenia w warunkach stabego oswietlenia.

- Trzymaj wszystkie czesci ciata z dala od ruchomych czesci maszyny.

- Nie nalezy uzywa¢ maszyny na site.

- Nie uzywaj sprzetu boso ani w sandatach lub nieodpowiednim obuwiu. No$ obuwie ochronne.
- Podczas korzystania z taczki nalezy zachowac stabilng postawe i rownowage.

- Nie uzywaj narzedzia, jezeli przetagcznik nie dziata.

- Nie uzywaj tego produktu, jezeli jestes zmeczony, chory lub znajdujesz sie pod wptywem alkoholu, narkotykow
lub lekow.

- Uzywaj wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriéw producenta. Uzycie jakichkolwiek innych czesci
moze stwarzaé zagrozenie lub spowodowac uszkodzenie produktu.

Nie taduj narzedzia akumulatorowego na deszczu lub w wilgotnym miejscu. Zmniejszy to ryzyko porazenia
pradem.

Narzedzia zasilane bateriami nie muszg byé poditgczone do gniazdka elekirycznego; sg zawsze gotowe do
uzycia. Badz $wiadomy potencjalnych zagrozen, nawet gdy nie uzywasz narzedzia lub nie zmieniasz akcesoriéw.
- Przed przystgpieniem do serwisowania lub czyszczenia maszyny nalezy odtgczyé akumulator.

- Uzywaj wytgcznie baterii zalecanych przez producenta.

Nie wrzucaj baterii do ognia, ogniwa moga eksplodowac¢. Sprawdz lokalne przepisy dotyczace mozliwych
specjalnych instrukcji dotyczacych utylizaciji.

- Nie otwieraj ani nie uszkadzaj baterii. Uwolniony elektrolit jest zracy i moze powodowaé podraznienie skory i
oczu. Moze byé¢ toksyczny w przypadku potkniecia.

Nie umieszczaj narzedzi zasilanych bateriami ani ich baterii w poblizu ognia lub ciepta. Zmniejszy to ryzyko
wybuchu.

Nie miazdz, nie upuszczaj ani nie uszkadzaj akumulatora. Nie uzywaj uszkodzonego akumulatora ani
tadowarki.

- Nie kieruj narzedzia w strone ludzi ani zwierzat domowych.

3
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- Gdy taczka nie jest uzywana, nalezy jg przechowywac w suchym, zamknietym pomieszczeniu, poza zasiegiem
dzieci.
- Zachowaj te instrukcje. Czesto do nich zagladaj i wykorzystuj je do szkolenia innych oséb, ktére moga korzystac
z tego sprzetu.
- Nie uzywaj taczki do prac innych niz te, do ktérych jest przeznaczona.
UZYTKOWANIE | KONSERWACJA

Sprawdz, czy ruchome czesci nie sg niewspotosiowe lub zablokowane, czy nie ma uszkodzonych czesci i
innych uszkodzen, ktére mogg mie¢ wplyw na dziatanie maszyny. Jesli maszyna jest uszkodzona, napraw ja
przed uzyciem.
- Nie uzywaj elektronarzedzia na site. Uzywaj elektronarzedzia prawidtowo do swojego zastosowania.
- Przed uzyciem sprawdz dziatanie taczki. Nie uzywaj taczki, jesli nie ma czytelnej etykiety ostrzegawcze;.

Konserwacje sprzetu powinien wykonywac¢ wytgcznie wykwalifikowany personel. Serwisowanie lub

konserwacja wykonywane przez niewykwalifikowany personel moze zwigkszy¢ ryzyko wypadkow.
- Podczas serwisowania maszyny nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.
NORMY BEZPIECZENSTWA
- Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Upewnij sig, ze przetgcznik jest w pozycji wytgczonej przed
podtaczeniem do zrodia zasilania i/lub akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem elektronarzedzi.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na przetgczniku lub zasilanie elektronarzedzi, ktére majg wigczony
przetacznik, sprzyja wypadkom.
- Nie spryskuj narzedzia wodg ani zadnym innym ptynem. Utrzymuj uchwyty suche i czyste. Wyczy$¢ narzedzie
po kazdym uzyciu.
- Jesli bateria peknie lub sig¢ zepsuje, niezaleznie od tego, czy przecieka, czy nie, nie faduj jej ani nie uzywaj.
Wymien jg na nowa. NIE PROBUJ JEJ NAPRAWIAC
- Nie uzywaj pojazdu uzytkowego w deszczu. Moze to spowodowacé utrate kontroli, poslizgniecie sie i upadek,
co moze zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.
- Utrzymuj uchwyty i powierzchnie chwytne suche, czyste i wolne od oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytne nie pozwalajg na bezpieczne obchodzenie sie z narzedziem i kontrole nad nim w nieoczekiwanych
sytuacjach.
-+ taduj wytacznie za pomoca tadowarki wskazanej przez producenta.

Uzywaj elektronarzedzi wytacznie ze specjalnie zaprojektowanymi bateriami. Uzywanie innych baterii moze
stwarzac ryzyko obrazen i pozaru.
- Gdy bateria nie jest uzywana, trzymaj jg z dala od innych metalowych przedmiotéw, takich jak spinacze do
papieru, monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate metalowe przedmioty, ktére moga spowodowac
potaczenie migdzy zaciskami. Zwarcie zaciskdw baterii moze spowodowac oparzenia lub pozar.
- Przy intensywnym uzytkowaniu z baterii moze wycieka¢ ptyn; unikaj kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu
przeptucz woda. Jesli ptyn dostanie sie do oczu, zasiegnij dodatkowej pomocy lekarskiej. Plyn wydostajacy sie z
baterii moze powodowac podraznienia lub oparzenia.
- Postepuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami tadowania i nie faduj akumulatora ani narzedzia poza zakresem
temperatur okreslonym w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie w temperaturach poza okreslonym
zakresem moze uszkodzi¢ akumulator i zwigkszy¢ ryzyko pozaru. Aby uzyska¢ maksymalng wydajnosg¢, taduj i
przechowuj akumulator w temperaturze otoczenia 18 - 24 °C. Nie taduj ani nie przechowuj akumulatora w
temperaturach ponizej 0 °C i powyzej 45 °C.

3.DANE TECHNICZNE

Typ produktu Taczka napedzana
Typ silnika Elektryczny, bezszczotkowy
Moc silnika 1000 W

Bateria 48V 32Ah

Czas pracy 8-10 godzin

Czas tadowania akumulatora 6-7 godzin
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1.

2.  Podwozie
3. Koto

4.  Rumak

Zdjecia maja charakter wylacznie informacyjny. Dostawca zastrzega sobie prawo do

Kroki predkosci

3 do przodu +1 do tytu

Maksymalna predkos¢ jazdy

5 kilometréw na godzine

napiwki Hydraulika
Nosnos¢é 500kg
Wymiary przedniego kota 16*6,5-8
Wymiary tylnego kota 13*5.00-6

Swiatto robocze

1x reflektor LED
1X reflektor LED

Hamulec elektromagnetyczny
Wyswietlacz LCD z

Wyswietlacz poziomem natadowania
baterii i napigciem

Masa netto 204 kilogramy

Masa brutto

235 kilograméw

tyzka przechylna

4. PRZEGLAD MASZYNY

RURIS

wprowadzania zmian konstrukcyjnych i funkcjonalnych w sprzecie przedstawionym w niniejszej

instrukcji.
5
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5. INSTRUKCJA MONTAZU

1. Zamontuj uchwyty i lampe robocza.

RURIS

- 00 Mg s |92 90

M8 x20

nastepnie zamontuj tylng o$

2. Zamontuj przednie i tylne kota i zabezpiecz je dostarczonymi srubami, podktadkami i nakretkami, a

3. Zamontuj miske uchylng

2D

A # D =

S
7 \ /‘\5 =1

=t <H 120/




PL RURIS

6. KONTROLE PRZEDOPERACYJNE

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie i maksymalnag zywotno$¢, konieczne jest przeprowadzenie kilku wstepnych
kontroli przed rozpoczeciem pracy:
- Bateria: sprawdz stan natadowania baterii za pomoca wyswietlacza.
- Sprawdz napiecie akumulatora, czy sruby sg dobrze dokrecone i czy jakie$ czesci nie sg uszkodzone.
- Sprawdz, czy na maszynie nie ma brudu i zanieczyszczen.
- Czesci dokrecane: sprawdz i dokre¢ wszystkie czesci.
- Dzwignia sprzegta skrzyni biegéw: sprawdzi¢ czy jest sprawna.
- Wanna: sprawdz czy nie jest zablokowana.
- Sprawdz stan natadowania akumulatora. Nataduj go, jesli to konieczne.
7. INSTRUKCJA UZYCIA

5.1 Funkcje i sterowanie

. Lyzka przechylna

. Swiatlo robocze

. Panel sterowania

. Przetgcznik wyboru kierunku jazdy do przodu/do tytu
Dzwignia sprzegta

. Przycisk przetgczania

. Koto tylne

. Bateria

. Silnik elektryczny

10. Koto przednie

Dzwignia sterowania sprzegtem

Scisnij dzwignie sterujgca, wigcz sprzegto.

Zwolnij dzwignie, roztgcz sprzegto.

Przycisk przetaczania

Steruje nachyleniem wanny.

Swiatto robocze

Podczas korzystania z taczki mozna witgczy¢ Swiatto robocze.
Przetacznik kierunku jazdy do przodu/do tylu Steruje
kierunkiem jazdy do przodu i do tylu. W pozycji ,D” taczka »10
bedzie jecha¢ do przodu, a po naci$nieciu pozycji ,R” bedzie

jechac do tytu.

Tylne koto Kiedy chcesz skreci¢ w prawo lub w lewo, trzymaj kierownice mocno, aby kontrolowac tylne kota.
Kota mozna zablokowa¢ do jazdy do przodu i do tytu.

5.2 Panel sterowania

1. Przetgcznik zasilania: Przekre¢ pokretto
do pozycji ,ON” / ,OFF”, a zasilanie
maszyny zostanie wtgczone/wytgczone.
Wskaznik zasilania bedzie wigczony, gdy
pokretto bedzie w pozyc;ji ,ON”".

2. Przycisk $wiatta roboczego

3. Przycisk oswietlenia na panelu
sterowania.

4. Przycisk wyboru biegu

5. Wyswietlacz .

6. Przycisk pochylania wanny.

7. Kluczyk bezpieczenstwa: Wiacz/wytgcz
taczke, przekrecajac kluczyk w pozycje
WE. /WYL,

o JELM

oo
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Zdjecia maja charakter wylacznie informacyjny. Dostawca zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian konstrukcyjnych i funkcjonalnych w sprzecie przedstawionym w niniejszej
instrukcji.

5.3 Uruchomienie maszyny
Ustaw przetgcznik zasilania w pozycji ON. Upewnij sie, ze sprzegto skrzyni biegéw jest w pozycji STOP
dzwignia jest w gorze).

= I =
\
/A

- Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ dziatanie hamulcow.

- Aby unikngé utraty kontroli na stromych zjazdach, przetagcz na NISKA PREDKOSC (przepustnica w pozyciji 1)
- Zakrety moga by¢ ostre. Upewnij sie, ze fadunek jest bezpiecznie zamocowany. Zwrd¢ szczegdolng uwage
podczas skrecania na zboczach.

- Nigdy nie zmieniaj biegéw, gdy taczka jest w ruchu.

-Zmieniaj biegi przy pracujgcym silniku i roztgczonym sprzegle.

5.4 Transport tadunku

Aby unikngé wypadkdw i przewrdcenia sie:

-Przestrzegaj podanych limitéw bezpiecznego obcigzenia

- Nie umieszczaj tadunku w taki sposéb, aby zaburzy¢ rownowage $rodka ciezkosci maszyny. Zwro¢ uwage na
wysokos¢ tadunku. Zwrdé uwage na szerokos¢ tadunku.

-Upewnij sie, ze fadunek nie wystaje poza Scianki wanny.

8
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-Upewnij sie, ze fadunek nie ogranicza widocznos$ci operatora.

- Zabezpiecz tadunek mocnymi linami lub pasami, uzywajgc hakéw mocujgcych. Nie mocuj lin do innych czesci
maszyny.

-Podczas przewozenia cigzkiego tadunku zwrd¢ szczegding uwage na rownowage taczki, upewnij sie, ze fadunek
jest dobrze roztozony i nie jest przechylony. Jesli tadunek jest przechylony, moze to prowadzi¢ do powaznych
obrazen i uszkodzen, poniewaz taczka moze sige przewrdci¢ podczas ruszania, hamowania lub jazdy po
nieréwnych drogach.

- Jesli uzywasz taczki na migkkim lub nieréwnym podtozu, zmniejsz predkos$c¢ i zachowaj szczegodlng ostroznoseé.
- Uzywaj niskiego biegu i przepustnicy w pozycji 1 na stromych zjazdach. Nigdy nie uzywaj biegu wstecznego
podczas zjazdu.

-Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ przy uruchamianiu, zatrzymywaniu i kierowaniu taczkg podczas pracy na
pochytosciach.

Warunki obcigzenia podczas uzytkowania taczki na ptaskim terenie

- Maksymalne obcigzenie = 500 kg

-Maksymalna wysoko$¢ zatadunku * = 800 mm * od dolnej powierzchni skrzyni

Warunki obcigzenia podczas uzytkowania taczki na zboczach max 200Kg

N

Maksymalne dopuszczalne nachylenie = 15°
-Maksymalne obcigzenie

200 kg, dla nachylen < 10°

100 kg, na nachylenia od 10° do 15°
-Maksymalna wysoko$¢ zatadunku (od dolnej powierzchni wanny)
300 mm do opuszczania
500 mm do wspinaczki

5.5 Roztadunek tadunku

Przed roztadowaniem zatrzymaj taczke. Upewnij sie, ze w
poblizu nie ma ludzi ani innych przedmiotéw, ktére mogtyby
zostac uszkodzonym

1. Nacisnij przycisk pochylenia do przodu, a zasobnik zostanie
automatycznie podniesiony.

2. Po zakonczeniu roztadunku nacisnij przycisk odchylenia, a
zasobnik powrdci do swojej pierwotnej pozycji.

5.6 Zatrzymywanie maszyny

1. Zatrzymanie awaryjne

Zwolnij czerwong dzwignie (dzwignig sprzegta), aby zahamowac i zapobiec przewrédceniu sie wiadra. Taczka
sie zatrzyma. Ustaw przetgcznik zasilania w pozycji OFF.

Normalny przystanek

Przekre¢ kluczyk w stacyjce do pozycji OFF.

Ustaw wytacznik zasilania w pozycji WYLACZONY.

Ostroznos¢ Unikaj nagtych zatrzyman: moze to spowodowac przewrodcenie sie taczkitadunku (poza awaryjnym
zatrzymaniem). Zatrzymaj taczke na ptaskiej powierzchni.

8. KONSERWACJA, PRZECHOWYWANIE | ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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Aby utrzymac¢ maszyne w dobrym stanie technicznym, konieczne sg okresowe prace konserwacyjne i
regulacyjne .

Uwaga! Zatrzymaj taczke przed wykonaniem jakiejkolwiek konserwacji. Przed konserwacjg odczekaj, az
gorgce czesci ostygng. Uzywaj wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych RURIS.

Podczas prac konserwacyjnych nalezy nosi¢ srodki ochrony osobistej takie jak rekawice, buty, okulary.
Sprawdzanie kot

Zalecamy smarowanie kot co 100 godzin uzytkowania.

Sprawdzaj okresowo nakretki kot i w razie potrzeby je dokrecaj.

Okresowo sprawdzaj wszystkie elementy mocujgce i w razie potrzeby dokreé je.

Bateria

Regularnie sprawdzaj akumulator.

Zawsze utrzymuj go w czystosci i suchosci. Zaleca sie petne natadowanie akumulatora przed kazdym uzyciem.
Zawsze taduj akumulator w pozycji pionowej. Aby uzyskac¢ najlepsze rezultaty, taduj akumulator, gdy jest
zainstalowany w maszynie. Maszyne nalezy przechowywac¢ w pozycji pionowej z kotami na réwnym podfozu.
Uszkodzenie przewodu, wtyczki, obudowy lub innych czesci moze zwigkszyé ryzyko pozaru, porazenia pradem
lub obrazen. W przypadku uszkodzenia nie nalezy uzywac tadowarki, nalezy wymienic¢ jg na nows.
SKLADOWANIE

Jezeli taczka nie bedzie uzywana przez okres dtuzszy niz 30 dni, nalezy zwréci¢ uwage na podane ponizej punkty
dotyczace jej prawidtowego przechowywania.

1. Przed przechowywaniem akumulator musi by¢ w petni natadowany.

2. Utrzymuj akumulator w czystosci i sucho$ci, nie przechowuj catego urzadzenia w wilgotnym srodowisku.

3. Chron akumulator przed przegrzaniem i ptomieniami: istnieje niebezpieczenstwo wybuchu.

4. Do czyszczenia zewnetrznej czesci urzadzenia uzywaj czystych sciereczek i utrzymuj otwory wentylacyjne w
czystosci.

5. Przechowuj urzadzenie na ptaskim podtozu, w czystym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu.

6. Podczas przechowywania taczki nie nalezy wystawiac jej na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
7. Przed przechowywaniem akumulatora nalezy odtgczy¢ go od obwoddw elektrycznych i umiesci¢ w chtodnym,
suchym miejscu.

8. Podczas przechowywania nalezy odtgczy¢ akumulator od jednostki silnikowej, oddzielajgc ztgcza oraz (jesli
dotyczy) kable od zaciskow.

Unikaj stosowania rozpuszczalnikéw podczas czyszczenia czesci z tworzyw sztucznych. Wigkszos¢ tworzyw
sztucznych moze zostaé uszkodzona przez rézne rodzaje rozpuszczalnikow komercyjnych. Usuh wszelkie
nagromadzenia brudu i zanieczyszczen, przecierajac je suchg szmatka.

KLOPOTY
Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie naprawcze

Taczka nie dziata. Nataduj akumulator. Nowy akumulator
musi by¢ tadowany przez co najmniej 12
godzin przed pierwszym uzyciem taczki.
Po pierwszym uzyciu nataduj akumulator,

Taczka dziata, ale az zaswieci sie zielona lampka tadowania.

nagle sie Sprawdz wszystkie ztgcza. Sprawdz, czy

zatrzymuje. Niski poziom baterii ztgcze tadowarki jest podigczone do
skrzynki akumulatora i czy tadowarka jest
podtaczona do gniazdka.

Kroétki czas Upewnij sie, ze doptyw pragdu do gniazdka

dziatania ( mniej niz Sciennego jest wigczony.

1-3 godziny Po __

tadowanie ) t adowarka nie dziata Skontaktuj sie z autoryzowanym punktem

) serwisowym RURIS

Sprawdz wszystkie przewody i ztgcza.

Taczka Jest Luzne zlgeza. Upewnij sie, ze nie ma luznych przewodow.

poruszajacy .

powolny . Niski poziom natadowania| Nataduj baterig.

baterii.
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Kontrolki akumulatora nie
wigczaja sie. Taczka jest S L .
przecigzona i/lub Upewnij sig, ze nie przecigzysz maszyny —
warunki pracy sg zbyt maksymalna fadownos¢ wynosi 500 kg.

trudne.
Sprawdz wszystkie potgczenia przewodow,
Maszyna dziata Luzne zigcze. aby upewni¢ sie, ze sg dobrze dokrecone.
okresowo (czasem .
dziala, czasem nie). Wadliwy silnik lub uktad Skontaktuj sie z autoryzlgvl\fqr:ém punktem
elektryczny serwisowym

Nie wyrzucaj sprzetu elektrycznego, elektronicznego przemystowego i czesci sktadowych do
odpadéw domowych! Informacje o ZSEE. Bioragc pod uwage przepisy OUG 195/2005 -
dotyczace ochrony srodowiska i OUG 5/2015. Konsumenci bedg bra¢ pod uwage nastepujace
wskazéwki dotyczace przekazywania odpadow elektrycznych, okreslone ponizej:

- Konsumenci zobowigzani sg do niepozbywania sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(ZSEE) w ramach niesegregowanych odpadéw komunalnych oraz do oddzielnego zbierania tego ZSEE.

- Zbidrka tego rodzaju odpaddéw (ZSEE) bedzie prowadzona za posrednictwem Public Collection Service w
kazdym hrabstwie oraz za posrednictwem centréw zbidrki organizowanych przez operatoréw gospodarczych
upowaznionych do zbierania ZSEE. Informacje dostarczone przez Environmental Fund Administration
www.afm.ro lub czasopismo Unii Europejskiej.

- Konsumenci moga bezptatnie odda¢ zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w punktach zbidrki wskazanych
powyzej.

9. DEKLARACJE ZGODNOSCI
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentadii technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis produktu: Samojezdna elektryczna taczka do uzytku domowego, przeznaczona do transportu lekkich lub
$rednich materiatéw, takich jak ziemia, piasek lub inne podobne materialy. Sprzegt jest wyposazony w silnik
elektryczny ufatwiajgcy obstuge, zmniejszajgcy wysitek uzytkownika i nadajgcy sie do uzytku w terenie o
umiarkowanym stopniu trudnosci. Produkt nie jest przeznaczony do dziatalnosci przemystowej ani do uzytku w
warunkach intensywnej eksploatacji.

Produkt: Taczka elektryczna samojezdna

Numer seryjny produktu: AAAS00100001XXRTS5000E, (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji,
znaki 51 7 to numer partii, znaki 7-12 to numer produktu)

Marka: RURIS Typ: RTS 5000 ELEKTRYCZNY
Moc silnika : 1000 kW Akumulator: 48 V 32 Ah
Predkosci: 3 do przodu + 1 do tylu Maksymalna predkos¢ jazdy : 5 km/h

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z rozporzadzeniem HG 1029/2008 - w sprawie warunkéw
wprowadzania maszyn do obrotu, dyrektywg 2006/42/WE - wymagania bezpieczeristwa, normg EN ISO
12100:2010, dyrektywg 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (rozporzgdzenie HG
487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowane w 2019 r.) potwierdzilismy zgodno$c
produktu ze wskazanymi normami i oSwiadczamy, ze jest on zgodny z gltébwnymi wymogami bezpieczenstwa, nie
zagraza zyciu, zdrowiu, bezpieczenistwu pracy i nie ma negatywnego wplywu na Srodowisko.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
jest zgodny z nastepujacymi normami i dyrektywami europejskimi:

Norma PN-EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn - Ogoélne zasady projektowania
- Ocena ryzyka i ograniczanie ryzyka
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SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015- Narzedzia reczne, narzedzia transportowe i maszyny do pielegnac;ji
trawnikéw i ogrodéw o napedzie elektrycznym. Bezpieczenstwo. Cze$¢ 1: Wymagania ogdine
SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Bezpieczenstwo maszyn. Pozycjonowanie sprzgtu ochronnego w
odniesieniu do predkosci zblizania sig czesci ciata
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019 - Odlegto$¢ bezpieczenstwa w celu ochrony koniczyn gérnych i
dolnych
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- Akustyka. Praktyczne zalecenia dotyczgce projektowania maszyn
i urzgdzen o niskim poziomie hatasu. Cze$¢ 1: Planowanie
SR EN ISO 8041-1:2017/ 1SO 8041-1:2017- Reakcja cztowieka na drgania - Przyrzady pomiarowe - Czgs$¢ 1:
Ogolne przyrzady pomiarowe drgan
SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- Bezpieczenstwo maszyn. Bezpieczehstwo funkcjonalne systemoéw
sterowania zwigzanych z bezpieczenstwem
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes$¢ 4-3: Techniki
testowania i pomiaru. Badania odpornosci na promieniowane pola elektromagnetyczne o czgstotliwosci radiowej.
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna. Wymagania dla urzadzen
gospodarstwa domowego, narzedzi elektrycznych i podobnych urzadzen. Cze$¢ 1: Emisja
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna. Wymagania dla urzadzen
gospodarstwa domowego, narzedzi elektrycznych i podobnych urzgdzen. Czes$¢ 2: Odpornosé. Norma rodziny
produktéw
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czgs$¢ 4-2: Techniki
testowania i pomiaru. Badanie odpornosci na wytadowania elektrostatyczne

. Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn

. Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej (rozporzadzenie Rady Ministréw

nr 487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 r.);

Inne stosowane normy i specyfikacje:

. SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakos$cig

. SR EN ISO 14001 - System zarzadzania $srodowiskowego

. SR ISO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.

Marka i nazwa producenta : WAIT Co. LTD
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wkasnoscia producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 18.12.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 1517/18.12.2024
Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin
f Dyrektor generalny

SC RURIS IMPEX SRL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Producent: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia
Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny
Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis produktu: Samojezdna elektryczna taczka do uzytku domowego, przeznaczona do transportu lekkich lub
$rednich materiatéw, takich jak ziemia, piasek lub inne podobne materialy. Sprzegt jest wyposazony w silnik
elektryczny utatwiajgcy obstuge, zmniejszajgcy wysitek uzytkownika i nadajacy sie do uzytku na terenie o srednim
stopniu trudnosci. Produkt nie jest przeznaczony do dziatalnos$ci przemystowej ani do stosowania w warunkach
intensywnej eksploatacji.
Produkt: Taczka elektryczna samojezdna
Numer seryjny produktu: AAAS00100001XXRTS5000E, (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji,
znaki 5 7 to numer partii, znaki 7-12 to numer produktu)

Marka: RURIS Typ: RTS 5000 ELEKTRYCZNY
Moc silnika : 1000 kW Akumulator: 48 V 32 Ah
Predkosci: 3 do przodu + 1 do tytu Maksymalna predkos¢ jazdy : 5 km/h
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Poziom ci$nienia akustycznego: 64,5 dB(A) Poziom mocy akustycznej: 85,2 dB(A)
Poziom mocy akustycznej zostat poswiadczony przez TUV Rheinland, raportem nr CN229Q8U 001 z dnia
03.12.2021 , zgodnie z postanowieniami normy SR EN ISO 3744:2011.
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z rozporzgdzeniem HG 1029/2008 - w sprawie warunkéw
wprowadzania maszyn do obrotu, dyrektywg 2006/42/WE - wymagania bezpieczenstwa, normg EN ISO
12100:2010, dyrektywg 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (rozporzadzenie HG
487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowane w 2019 r.) potwierdzilismy zgodnos$¢
produktu ze wskazanymi normami i oswiadczamy, ze jest on zgodny z gléwnymi wymogami bezpieczenstwa, nie
zagraza zyciu, zdrowiu, bezpieczenstwu pracy i nie ma negatywnego wptywu na srodowisko.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na wiasng odpowiedzialno$é, ze produkt
jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:
SR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrodta hatasu za
pomocg cisnienia akustycznego
SR EN ISO 11200:2014/ EN ISO 11201:2010- Akustyka. Hatas emitowany przez maszyny i urzadzenia.
Przewodnik stosowania podstawowych norm do okres$lania pozioméw ci$nienia akustycznego emisji w miejscu
pracy i w innych okreslonych pozycjach

Inne stosowane normy lub specyfikacje

° SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakos$cig

. SR EN ISO 14001 - System zarzadzania srodowiskowego

° ISO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 18.12.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 1518/18.12.2024
Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin
Dyrektor generalny
SC RURIS IMPEX SRL
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1.YBOA

MowToBaHu Kynye!

XBana Bam Ha ognyuu aa kynute PYPUC npon3Boa u Ha noBepekby Koje cTe ykasanu Hawwoj komnanumju! PYPUC
je Ha TpxumwTy og 1993. roamHe n 3a TO BpemMe je nocTao cHaxaH 6peHA, Koju je cBOjy penyTauujy u3rpagmo
apxehn obehawa, anu M KOHTMHYMpaHWM ynarawuma y Uurby npyxaha Momohu Kynuuma noysaaHum,
erKacHUM 1 KBanUTETHUM peLLeHnMa.

YBepeHu cmo da heTe LEeHUTU Hall Npov3BOA M OYro YXXuBaTu y heroBum nepdopmaHcama. PYPUC ceojum
KynuvMa He Hyau caMmo MalunHe, Beh KoMMneTHa pellera. BaxaH enemeHT y ogHOCY ca KyrnueM je caBeToBame
npe v nocne npogaje, kynuuma PYPUC-a Ha pacnonarawy je unTaBa Mpexa MapTHEepCKux npodaBHuua u
CEepBUCHUX MecTa.

[a 6ucte yxvBanu y npou3BOAy KOju CTe Kymnumnu, NaxrbMBO MpouduTajTe ynyTcTBo 3a ynotpeby. [Mpatehu
ynyTcTBa, 6uhe Bam 3arapaHToBaHa gyra ynorpeba.

KomnaHwuja PYPUC KoHTMHYMpaHo paaum Ha pa3Bojy CBOjMX NPOU3BOAA U CTOra 3agpasa npaBo UsmeHe, nsmehy
ocTarnor, kMXoBOor obnuka, nsrnega un nepdopmaHcu, 6e3 obasese fa TO yHanpea caonLwTu.

XBana Bam joLl jeaHoMm LiTo cTe nsabpanu PYPUC npoussoae!

MHopmaumje o knujeHTMa 1 noapLuKa:
TenedoH: 0351.820.105
emavn: uido@pypuc.po

2. BEBBEAJHOCHA YIMNYTCTBA
2.1. YNIO30PEHA HA MALLUHU

Yno3sopemne! OnacHocT! Mazute Ha owTpe
owTpuue.
Hocwute 3awtutHy
ornpemy 3a pyke. p
"f Mpe oagpxasaksa,

E? yKrnoHute 6arepujy.

Hocwute 3alwituTHe umnene

3awwTuTa of xabarba crnyx

b He nanaxure KM .

2.2. YNO30PEHA

MpoynTajTe NPUPy4YHUK.

Mpe ynoTtpebe Konvua, npounTajTe 1 NpaTuTe CBa yno3opeka, Mepe onpesa v yrnyTCcTBa y OBOM MPUPYYHUKY.
HAMNOMEHA: Crnenehe 6e36enHocHe WHGOpMauuje HUCY HaMeweHe Aa MNokpujy cBe moryhe ycriose u
cuTyauumje. MNpouutajte Leno ynyTcTeBo 3a ynotpeby. HenowToBawe ynytcTaBa u 6e36eaHOCHNX MHdOpMaLmja
MOXe AOBECTU A0 030MIbHUX NnoBpeaa Unu cMpTy.
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OMNLUTA BE3BEAHOCHA NMPABUNA

CAYYBAJTE OBA BE3BE[JHOCHA YTMYTCTBA.

YIMNO3OPEHE: HemojTe kopucTtut 0By Konuua AOK He npoYuTaTe OBO YMyTCTBO 3a ynoTpeby 1 HUCTE yno3HaTtu
ca ynyTcTBuMa 3a 6e36eHOCT, pag 1 ofpKaBate.

BE3BEHOCT PAOHOI MPOCTOPA

Hukaga He napkupajte ayTomobun Ha MecTy ca HecTabunHoM nNoAnoroM koje 61 Morno nonycTuTK, nocebHo
Kaga je nyHo.

OgapxaBajTe pagHu NPoCTop YNCTUM 1 JOBPO OCBETIHLEHNM.

- YBek gpxuTe ypehaj ca obe pyke kaaa ra kopuctute. UspcTo ApXWTe ynpaBrbay.
- He kopucTute enekTpuyHe anarte y eKCnno3vBHOj atMocdepu, Kao LUTO je NPUCYCTBO TEYHOCTM ropMBa, racosa
unu napa. EnektpnyHn anaTu cTBapajy BapHuLe Koje Mory 3ananuTi racose Unu nape ropuea.

Cse ocobe, geua n kyhHu rbybumMum mopajy octati Ha 6e36efHoj yaarLeHoCTW 0f pagHoOr NpocTopa.

He pnossonwute geuy nnun HeobyyeHUm ocobama Aa KOPUCTE OBY MALLINHY.

-+ He nanaxwute enektpuyHe anate ki unu Brasu. Ako Bofa yhe y enekTpuyHu anart, pusuk og CTpyjHor yaapa
he ce nosehaTtw.

HemojTe pykoBaTu yTkayem unu anatoM MOKpUM pykama.

XopaajTe, He TpuMTe Kaga KopucTuTe konvua.

Ha mekom TepeHy, Bo3uTe y nNpBoj 6p3vHun Hanpea/Ha3aa. Hemojte Harno ybp3aBatu, okpeTatu unm
3aycTaBrbaTm ce.

Hukapa He kopucTUTeE KonMua Ha NnagnHama ca Harmbom Behum og 15°. Kaga ce kpehete Ha Harnby, 6uno aga
ce kpeheTe Hanpen UnNu Hasag, yBeK BOAMTE padyHa Aa je TeXuHa paBHOMepHO nsbanaHcmpaHa. YBek ce
KpeheTe y npaBuuma napanenHnM ca naguHom (rope nnum gone), Aa bucrte nsbernn onacHocT, HemojTe
MeraTtn 6p3nHe Ha nagmHama.

Mpunukom npespTana TepeTa, LeHTap rpasuTaumje he ce ctanHo mewatu, a ycnosu Ha Tny he 6utu og
CYLUTUHCKOT 3Ha4aja 3a CTabunHOCT MalLvHe.

YBek HocuTe 3alTUTHe Haodape. Hocute gyrayke naHTanoHe, 3alTUTHe YuM3me U pykasuue. He Hocute
LUMpOKy oaehy Unn HaKWUT KOju Ce MOXe 3arnaBuT y MOKPETHWUM AenoBuma MalinHe. BexuTe gyry kocy usHag
HVMBOA pameHa kako bucTte cnpeunnu Aa ce 3arnasu y NOKpeTHe AenoBe.

He n3naxuTe MalumHy Kuwm, YyBajTe je y 3aTBOPEHOM MPOCTOpY.

HeMOjTe paguTh y ycnosuma crabor ocBeTrbema.

- [pxuTe cBe Aenose Tena Aarbe of NOKPeTHWX AernoBa MalLuHe.

He cdopcupajte mawumny.

He kopuctute onpemy 6ocu nnm ca caHganama unu HenpuknagHom obyhom. Hocute 3awtutHy obyhy.

OpapxaBajTe YBPCT CTaB M paBHOTEXY Kafa KOpUCTUTE Konumua.

HemojTe KopuUCTUTK anaT ako npekugay Huje y dyHKUuju.

HewmojTe kopuctutn oBaj npousBog kafja CcTe yMOpHMW, OOMecHW wnuv noA yTuuajem ankoxona, Apora wuim
nekosa.

Kopuctute camo opurnHanHe pesepBHe aenose u npubop npoussohava. YnoTpeba apyrux AenoBa Moxe
CTBOPWTW ONACHOCT UMW OLITETUTU NPOU3BOA.

He nyHuTe B6aTepwujcku anaT Ha KuLLIM UK Ha BNaxkHOM MecTy. OBO he cMaruUTu pUsmnK oA CTpyjHOr yaapa.

- Anatu Ha 6aTepuje He Mopajy Aa Byay YKIbyYeHU Y eNeKTPUYHY YTUYHMLY; YBEK Cy CMPeMHU Aa kpeHy. byaute
CBECHU NOTEHLMjanHMX ONacHOCTU Yak 1 kafia He KOpUCTUTe anart unm mekarte npudop.

WckrbyunTe BaTepujy npe cepBucupana nnu Yuwhera MaLumHe.

Kopuctute camo 6atepuje koje npenopyuyje npoussohauy.

He 6auajte 6atepuje y BaTpy, henuvje mory ekcrninogmpatu. lNpoBepuTe nokanHe nponuce 3a moryha nocebHa
ynyTCTBa 3a ofriarame.

Hemojte oTBapatn un He owTteTtuTn Gatepuje. OcrnoboheHn eneKkTponuT je KOpo3vMBaH U MOXe K3a3BaTu
nputauujy koxe n ouurjy. Moxe 6uUTy ToKCM4aH ako ce nporyTa.

- He noctaBrbajte anarte Ha 6atepuje unu wnxose 6atepuje 6nu3dy BaTpe unum tonnote. OBo he cMakUTU pU3NK
o[ ekcnnosuje.

Hewmojte nomuTun, ncnywratv nnu owtetntn 6atepujy. He kopuctute owteheHy 6atepujy unu nykau.

He ycmepaBajTe anat ka rbyguma vnu kyhHum reyoumMumnma.

- Kapa ce He kopwucTe, konvua Tpeba Aa ce 4yBajy y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY Y CyBOM, 3aKiby4aHOM NPOCTOpPY BaH
nomaulaja geue.

3



SRB RURIS

CauyBajte oBa ynyTcTBa. Yecto nx obpahajte u kopuctute nx 3a obyky Opyrux Koju Mory Aa KopucTe OBy
onpemy.

HemojTe KopncTUTH KONMLA 3a Apyre NOCNOBE OCUMM OHKX 3a KOje je HaMereHa.

YNOTPEBA N OOPXXABAHE

MposepuTe Aa nu noctoje HeycknaheHn unu 3aTerHyTn NOKPEeTHW AeNnoBu, CIOMIbEHN AenoBu 1 buno koja
Aapyra owTehena koja MOry yTuuati Ha pag mawumnHe. Ako je owTeheHa, nonpasuTe MalLnHy npe ynotpebe.

Hewmojte cunom nputuckatn enektpuyHmn anat. Kopuctute enekTpuyHmn anat npaBuHo 3a CBOjy MPUMEHY.

MpoBepuTe pag konuua npe ynoTpebe. He kopucTWTe Komuua OCUMM akO HeMa YWTIbMBY HanenHuuy
yrnosopetsa.

- OppxaBame onpeme Tpeba fa ob6aBrba camo kBanudrkoBaHo ocobrbe. CepBuc unm ogpkaBate Koje obaBrba
HekBanugukosaHo ocobrbe Moxe nosehat puavk of Hesroaa.

Mpunukom cepercupara MallnHe KOPUCTUTE CamMO OpUrMHaNHe pe3epBHe AeroBe.
BE3BEJHOCHW CTAHOAPON

CnpeuunTe cnyyajHO NokpeTawe. YBepuTe ce Aa je npeknaay y MCKIby4eHOM Nonoxajy npe noseamsaka Ha
13BOp Hanajarwa u/unu 6atepuje, Noan3ara Unu HolleHa enekTPUYHMX anata. Holerwe enekTpnyHux anara
Ca NpCTOM Ha nMpekuaady Unn Hanajakwe enekTpUYHMX anarta Koju uMajy yKIibyveH npekugad nsasmsa Hecpehe.

HemojTe npckaTtv Bogy mnv 6uno Kojy Apyry TEYHOCT Ha anat. [ipXute pyyke CyBUM 1 YucTum. Ounctute anat
HakoH cBake ynoTpebe.

- Ako baTtepuja nykHe unu nykHe, 6e3 o63mpa ga nv Lypu unn He, HEMOjTE je MYHUTU UK KOpUCTUTU. 3ameHuTe
ra Hosum. HE NMOKYLLIABAJTE OA A NMOMNPABUTE

- He kopuctute nomohHo Bo3uno no kuwn. To moxe JOBECTH A0 rybuTka KOHTpone, knu3arka 1 naga, Wro Moxe
nosehaTy pu3nK oa NMYHUX NoBpeaa.

- [pxuTe py4ke 1 NoBpLUMHE 3a XBaTake CyBUM, YNCTUM U Be3 yrba 1 macTu. Knusase pyyke v NoBpLuMHe 3a
XBaTake He J03BOrbaBajy 6e36eHO pyKoBam€e 1 KOHTPOMy anata y HeoYekuBaHum cutyaumjama.

lMyHuTe camo nywaveM Koju je oapeamno npoussohau.

- Kopuctute enektpuyHe anarte caMmo ca nocebHo an3ajHupaHmum 6atepujama. Ynotpeba apyrmux 6atepuja Moxe
[OBECTV A0 ONacHOCTM Of NOBpeaa 1 noxapa.

Kapa ce BaTtepuja He kopucTu, OpxuTe je Aarbe of ApYrMx MeTanHux NpegMmeTa, Kao LITO Cy crnajanvue,
HoBYMAK, KIby4eBW, ekcepu, LWpadoBy UK ApyrM Manu MeTanHu npeameTy, Koju MOry YCrnocTaBuTh Be3y ca
jeaHor TepmuHana Ha apyrv. KpaTak croj nonosa 6atepuje Moxe n3asBaTh ONEKOTUHE UnK noxap.

- [pun MHTEH3MBHOj ynoTpebu, TeYHOCT MoXe Aa Lypw 13 6atepuje; nsberasajte koHTakT. Ako Aohe Ao criyyajHor
KOHTaKTa, ucnepute BogoM. AKO TEHHOCT AoNe Y KOHTaKT ca o4uma, NoTpaxuTe AoAaTHY MeAWLMHCKY nomonh.
TeuHoCT Koja ce ncnpasHu n3 batepuje Moxe nsasBaTvt UpUTaLmjy UM ONEKOTUHE.

MpatuTte cBa ynyTCcTBa 3a NyHeHe U He NyHuTe BaTepujy unu anat uasaH TemnepaTypHOr oncera HaBegeHor
y ynyTcTBUMa. HenpaBunHo nykere Unu Nykweke Ha Temnepatypama n3BaH HaBeeHor orncera Moxe
owTeTuTn 6atepujy u nosehatu puank og noxapa. 3a makcumarnHe nepcgopmMaHce, nyHUTe u YyBajTe batepujy
Ha TeMmnepatypv okonuHe opf 18 - 24 °Ll. He nyHuTe HUTK YyBajTe GaTepujy Ha TemnepaTtypama ucrnog 0 °L n
n3Hag 45 °L.

3.TEXHUYKHM NOOALIN

Bpcra npousBopa

MoroH konuua

Twun moTopa

EnektpuyHu, 6e3 yeTkuua

CHara moTopa 1000B

Batepuja 48B 32Ax
PagHo Bpeme 8-10 catn
Bpeme nywerwa 6aTepumje 6-7 catu

Bp3uHckn kopaum

3 Hanpeg +1 Ha3ag

MakcumanHa
nyToBawa

6p3nHa

5 km/x
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ApODNPE

HanojHuua Xvgpaynvka
HocuBocTt 500 kr
OumeH3unje npeaH-er Touka 16*6,5-8
OuMeH3unje 3agHUX TOYKOBaA 13*5.00-6
1k JIEQ dap

Bopk Jlurxt 1Kc NNEL, dhap
KOYHMUa eneKkTpomarHeTHe
Oucnnan 1L ca npukasom HuBoa

baTtepuje 1 HanoHa
HeTo TexuHa 204 kr
BpyTo TexuHa 235 kr

HarnbHa kawwka
LWacuja

Bxeen

nykav

4. NPErNEQ MALLUMHE

RURIS

Cnuke cy camo y uHpopMaTuBHe cBpXe, Ao6GaBrbay 3aapxaBa NPaBo Aa U3BPLUM CTPYKTYPHE U
chyHKLMOHaNHe NpoMeHe Ha ONpPeMU NPeACTaBIbLEHO] Y OBOM NPUPYYHUKY.
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5. ACCEMBNU NYUAE

1. MHcTanvpajte pyyke n pagHo cBeTno.

ao ©© me o5 | G2 © 0O M8 x20

2. MocTaBute npegHke 1 3aHe TOYKOBE U NPUYBPCTUTE UX MPUNOXKEHNM 3aBPTHKMMA, Noanowkama u
Matumuama, a 3aTuUM NocTtaBuUTe 3aHy OCOBUHY

3. NHcTanupajte HarmbHy nocyay
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6. MPOBEPE MNPE ONEPALIMJE

[la bucte obesbeaunu ncnpasaH pag U MakCMManaH XXVBOTHW BEK, NOTPEOHO je N3BPLUWNTU HEKe NpenMMuHapHe
nposepe npe paja:
- batepwuja: npoBepuTe cTaTtyc HanyweHocTu 6aTtepuje nomohy ekpaHa.
- MpoBepuTe HanoH 6aTepuje, Aa NK Cy 3aBPTHW 3aTerHyT! MnNn uma owTeheHnx genosa.
- MNposepuTe Aa N1 Mma NpreaBLUTUHE UK OCTaTaka Ha MaLUVHW.
- NlenoBsw 3a 3aTe3are: NPoBEpUTE N 3aTErHUTe CBe AernoBe.
- Pyunua kBauuna menava: nposepuTe Aa N je pyHKUMOHanHa.
- Kapa: npoeepute fa nu je 6nokmpaxa.
- MpoBepuTe cTaTyc HanyweHocTu 6aTepuje. HanyHuTe ra ako je notpe6Ho.
7. YMYTCTBO 3A YINOTPEBY

5.1 Kapaktepuctuke un KoHTpone

. Harnbna kawwmka

. PagHo cetno

. KoHtponHa tabna

Mpeknpay 3a Gupare Hanpea/Hasag,

Monyra kBaunna

Oyrme 3a npebauuBarbe

. 3agmu Tovak

. batepuja

. EnexTpomoTtop

10. MNpearm TOHaK

Pyuuua 3a ynpaBrbalbe KBa4niiom

CTUCHUTE KOHTPOJTHY PY4uLly, KBAYUIO j€ YKIbYYEHO.
OTnycTuTE pyunLly, KBa4uso je UCKIbYYEHO.

[yrme 3a ykibyunBawe/McKibyumBame

KoHTponuwe Harnb kage.

PapHo cBeTno

MoeTe ykbyunT pagHO CBETO KaJa KOpUCTUTE Konuua.
Mpekuaay 3a wu3bop Hanpep/Hasag KoHwTponuwe cmep

Hanped v Hasag, kaja je y nonoxajy 0 konuua he uhu »10
Hanped, a kaga je nputucHete Ha ,P“, oHa he ce kpetaTtu
yHasag.

3aawu Touak Kaga xenute ga CKpeHeTe OeCHO Uiun neBo, YBPCTO ApXXUTe ynpaBibad Aa KOHTponuweTe 3aawe
ToukoBe. TOYKOBM ce MOry 3aKrby4aTu 3a KpeTake Hanpea n Hasag.

5.2 KoHTponHa Tabna

1. Npeknaay 3a Hanajake: OkpeHuTe
ayrme y nonoxaj "OH" / "O®®", Hanajarke
MawmHe he ce yKIbyunTn / UCKIbYYmnTu.
WHamkaTop cTpyje he 6UTn ykrbyyeH kaga
je ayrme y nonoxajy "OH".

2. lyrme 3a pagHO CBETIO

3. lyrme 3a ocBeTIbeHEe Ha KOHTPOSIHO)
Tabnu.

4. [lyrme 3a usbop 6p3vHe

5. Mpukas .

6. lyrme 3a Harnb kage.

7. CUrypHOCHM KIbyu:
YKIbyunTe/UCKIbYUYNTE KONULIA OKpETakeM
Krbyya y nonoxaj OH/Od®.

o JELM

oo
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Cnuke cy camo y MHchopMmaTuBHe CBpXe, o6aBrbay 3agpkaBa NpaBo Aa U3BPLUKN CTPYKTYPHE U
(hyHKLMOHarnHe NpoMeHe Ha onpemMu NPeaCcTaBIbLEHOj Y OBOM NPUPYYHUKY.

5.3 NMokpeTake MalmnHe
OkpeHunTe Npekuaay 3a Hanajare y nonoxaj OH. YBepuTe ce Aa je kBaumno mMewada y nonoxajy CTOlN
py4uua nogurHyTa).

- Mpe noveTka papa npoBepuTte pas KovHuLua.

-lla 6ucTte n3bernu rybruTak KOHTpoOne Ha CTPMUM cryLuTarwnma, npebauute ce Ha JTOB CMNEE[ (ra3 y nonoxajy
1)

- 3aokpeTu mory 6utu owTpu. YBepuTe ce aa je TepeT Aobpo npuuspwheH. Obpatute nocebHy naxwy npu
cKpeTawy Ha nagnHama.

- Hukapa He metrbajTe 6p3nHy AoOK ce Konvua kpehy.

- MpomeHnuTe 6p3nHy Kaga MOTOp paay M pyunLa KBauuna je UCKIbyyeHa.

5.4 MNpeBo3 Tepeta

[a 6ucte nsbernu Hesroge nnu GakwwnLL:

-MowTyjTe Ha3HayeHa orpaHnyera 6e3beaHor ontepeherba

-He nocTaBrsajte TepeT Ha TakaB HauuH Aa He usbanaHcupa LeHTap rpasuTaumje mawmnHe. Obpatute naxmwy
Ha BUCUHY TepeTa. ObpaTuTe Naxwy Ha LWMPUHY TepeTa.

-YBepuTe ce Aa TepeT He BMPU 13 3ua0Ba Kaje.

8
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-YBepuTe ce ga TepeT He CMakbyje BUArbUBOCT onepaTtepa.

- MpuyBpcTUTE TEpET jakuM yxaguma unu Tpakama, kopuctehu Kyke 3a npuyBpwhuBame. He npuuspuihyjte
yXaf 3a apyre Aenose mMaluvHe.

-Kapa HocuTe Texak TepeT, obpaTtuTe nocebHy naxiy Ha GanaHc konuua, yBepute ce fa je TepeT gobpo
pacnopefeH u aa Huje HarHyT. AKO je TepeT HarHyT, TO MOXe A0BECTU A0 030urbHUX noBpeaa u owTehema, jep
Ce Konuua Mory NpeBpHYTN TOKOM MOKpeTaka, Koueha Unu BOXHE N0 HEpaBHUM NyTeBuMa

-AKO KOpPUCTWTE Konuua Ha MEKOM Ui HEPaBHOM TePeHY, CMarsuTe Gp3nHy 1 obpaTnTe NOCebHy Naxmy.
-Kopucture Hucky 6p3sunHy v rac y nonoxajy 1 Ha cTpmmm cnyctoBuma. Hukaaa HemojTe KopUCTUTK Xo4 yHasas,
Kapda ce crywrare H136pao.

- byaute n3y3eTHO onpesHW MNpu NOKpeTaky, 3aycTaBrbakby MM yrnpaBrbakwy KonuuuMa kaja pagute Ha
nagvHama.

YcnoBwu yToBapa Kaaa ce Konuua KOpucTu Ha paBHOM TepeHy

-MakcumanHo ontepehere = 500 kr

-MakcumanHa BucuHa ytoBapa * = 800 MM * of AOH€ NOBpPLUNHE KyTuje

Ycrnoeu yToBapa kaga ce Konmua Kopucte Ha naguHama max 200Kg
N\

MakcumanHu go3BorbeHun Harnd = 15°

-MakcumanHo ontepehere

200 «r, 3a Harnbe < 10°

100 «kr, 3a Harnbe nsmehy 10° n 15°

-MakcumanHa BucuHa yToBapa (o4 AoHe NOBpLUMHE Kaje)
300 mm 3a cnywiTarwe

500 MM 3a neware

5.5 UcTtoBap TepeTa

Mpe wcToBapa, 3aycTaBuTe konuua. YBepute ce ga y TOM
noapyyjy Hema rbyav unu apyrvux objekarta koju 6u 1o mornm
6uTn owTtehexn

1. MpuTucHute pyrme 3a Harmb Hanpen, pesepBoap ce
ayToMaTCKu Noauxe.

2. HakoH WTO je ucToBap 3aBpLUeH, MPUTUCHUTE AyrMe 3a
Harnb yHasan, pesepBoap he ce BpaTWTW y NPBOOWUTHU
noroxa;.

5.6 3aycraBrbate malinHe

1. XuTHO 3aycTaBrbame

OTnycTuTe LpBEHY NONyry (pyyuvLy KBauuna) fa kouute 1 3ayctaBute npespTame kalwuke. Konvua he ctatu.
OkpeHuTe npekvaad 3a Hanajawe y nonoxaj Odd.

HopmanHo 3aycTaBrbare

OkpeHuTe KIbyY 3a narbeme y nonoxaj OPd.

OkpeHuTe npekvaad 3a Hanajawe y nonoxaj Odd.

Maxha W3beraBajte usHeHagHa 3aycTaBrbama: TO MOXe AOBECTW OO NpeBpTakwa Konvua/toBapa (ocum y
cnyyajy 3aycTaBrbatba y Hyxam). 3ayctaBuTe Konuua Ha paBHOj NOBPLUMHM.

8. OOPXXABAHKE, CKINAOULLTEHE U PELLABAHKSE MNMPOBJIEMA
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MeproanyHo ogpxaBare ¥ NofeLlaBaHa Cy HeonxoaHn Aa 6u mawmHa 6una y 4OOpoM pagHOM CTaky.
Maxwa! 3aycraBute konuua npe obasrbaka OGUNO KakBOr ogpxasata. pe ogpxaBakba, cayekajTe aa ce
Bpyhu genosu oxnage. Kopuctute camo opurnHanHe PYPUC pesepBHe genose.

Tokom pafoBa Ha ofpXaBaky HOCUTE MUYHY 3aLITUTHY ONpPeMy Kao LUTO Cy pykaBuue, uunene, Haoyape.
MNMpoBepa TouykoBa

Mpenopyuyjemo nogmasnBare ToukoBa cBakunx 100 catu ynoTtpebe.

MoBpemeHO NpoBepaBajTe MaTULIE TOYKOBA M 3aTETHUTE KX aKo je NoTpeGHo.

MoBpemeHo nNpoBepaBajTe cBe NpuyBpLUhnBaYe 1 3aTerHUTe X ako je NoTpebHo.

Batepwuja

PepnosHo npernepnajte 6atepujy.

YBek ra ogpxaBajte 4ucTuM u cyBum. [Npenopy4yje ce noTnyHo nykweke baTtepuje npe ceake ynotpebe. YBek
nyHuTe H6aTepujy y ycnpasHom nonoxajy. 3a Hajborbe pesynrtaTte nyHuTe 6atepujy AOK je MHCTanvpaHa y
mMawuHu. MawwmHy Tpeba yyBaTy y yCrpaBHOM MOMOXajy ca TOYKOBMMA Ha PaBHOM TEPEHY.

OwrTehene kabna, yTvkaya, kyhuwta unm apyrx genosa moxe nosehatun puavk of noxapa, CTpyjHor yaapa
unu nospeaa. Ako je owTeheH, HEMOjTe KOPUCTUTU NyHay, 3aMEHNTE ra HOBUM.

CKNAQULLUTEHE

Ako ce konuua Hehe kopucTutn gyxe of 30 AaHa, obpaTuTe naxiwby Ha JOfe HaBeAeHe Tauke 3a NpaBMITHO
cknaguiiTehe.

1. Batepvja mopa 6UTK NOTNYHO HanyHeHa Npe CKNaguTera

2. OppxaBajTe 6aTepujy YUCTOM 1 CyBOM, He YyBajTe Liefny MallnHy y BNaXXHOM OKpYXeHsy.

. 3awTtutute 6aTepujy oa nperpeBar-a v NNaMeHa: onacHoOCT oA ekcnnosuje.

. Kopuctute uncte kpne Aa ounMcTvTe CNOMballkbOCT MaLLUVHE U APXUTE OTBOPE 3a BasgyX Ynctuva.

. YyBajTe jeAnHWLY Ha paBHOM TNy Y YUCTOM, CYBOM, 4OOPO NPOBETPEHOM NPOCTOPY.

. TokoM cknaguLiTera, He OCTaBIbajTe KonuLa M3NoXeHa ANPEKTHOj CYHYeBOj CBETOCTY.

. MNpe Hero wto ognoxuTe 6atepujy, oaBojuTe je o4 GO KOr eneKTPUYHOr Kona 1 nNo MoryhHoCTK cTaBuTe je
Ha XragHo 1 CyBO MECTO.

8. Tokom cknaguwTera, oasojute 6aTepujy of jeanHuLEe MoTopa Tako LWTo heTe 0a4BOjUTU KOHEKTOPE U, ako je
NPUMEHILMBO, kabrnose ca TepMuHana.

~NOoO O~ W

W3berasajte ynotpeby pacTtBapaya nNpunvkom Yuiihera nnacTuyHux aenosa. BehuHa nnactvke moxe 61tu
owTeheHa pasHMM BpcTama KoMepLumjanHux pactBapaya. YKNoHWUTe CBe HaKymnvHe NprbaBLUTMHE 1 ocTaTaka
Opucarem CyBOM KproMm.

TPOYBIJIE

Mpo6nem Moryhu y3pok MonpaBHO peluerwe

HanyHuTte 6aTtepujy. HoBa 6atepuja mopa
[a ce NyHu Hajmakwe 12 caTu npe npsee
ynoTtpebe konuua. HakoH npse ynotpebe,
nyHuTe 6aTtepujy OOK ce He ynanu 3erieHo
CBETII0 3a NMyH-EHE.

MNpoBepuTe cBe koHekTOpe. NpoBepuTe Aa
I je KOHEKTOp NyH-aya NnoBe3aH ca KyTnjoM
6aTepuje 1 ga nu je Nnykwad ykibyyeH y
YTUYHULY.

Konuua He paau.

Konuua pagn, anu
n3HeHaga cTaje.
Hucka 6aTtepuja

Bpeme kpaTko
Bpeme paga (
mMamne of 1-3 cata
nocne nywene )

YBepute ce ga je NnpoTOK CTpyje A0 3naHe
yTnyHuue ,YKIbYHEH".

O6paTute ce oenawheHom PYPUNC

Myreay He paay. CEpPBUCHOM LIEHTPY

MpoBepute cBe XULLe N KOHEKTOPE.

Konuua je kpetarse YBepuTe ce Aa Hema naGaBux xuua.

Jlooce KOHEKTOpPWU.

cnopo . i
p Batepuia je npaana, HanyHuTe 6aTtepujy.

MasnTte ga He npeonTepehyjeTe MallnHy,

Konuua je -
) MakcumarnHu kanauyuret je 500 kr.

npeontepeheHa w/wnu

10
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CgseTna 6aTtepuje ce He | cy ycrnosu papa
nane. npeTeLUKn.
MpoBepuTe cBe xunyaHe Be3e ga bucte 6unm
MawwuHa paau ¢ Jlooce KOHeKTop. CUNYPHU A Cy 3aTerHyTu.
npekuanma (Hekan O6patuTe ce oenawheHom PYPUC
paaw, noHekag He). HewucnpasaH moTop vnu P COpBUCHOM LIeHT
€MNEKTPUYHU CUCTEM P Py

He 6auajte enekTpu4Hy, NHAYCTPUjCKY €NEKTPOHCKY onpeMy U KoMrnoHeHTe y KyhHu otnaa!
WHdopmaumje o BEEE. C 063upom Ha ogpen6e OYI 195/2005 — y Be3u ca 3aluTUTOM XKUBOTHE
cpegvHe n OYI 5/2015. Motpowaun he ysetn y o63up cneaehe uHaukauuvje 3a npepajy
Emmm  ©'eKTPMUHOr 0TNana, HaBeAeHe y HacTaBky:
- MNoTpolwaun cy y obasesn ga oTnagHy enekTpuyHy n enekTpoHcky onpemy (BEEE) He oanaxy kao
HecopTupaHu KoMyHanHu otnag u ga osaj BEEE npukynrbajy ogsojeHo.
- Cakynrbawe oBor oTnaga noa Hasmeom (BEEE) he ce Bpwunty npeko JasHe cnyx6e 3a cakymrbamwe yHyTap
CBake XynaHuje n npeko cabupHuX LeHTapa Koje opraHusyjy npuepeaHun cybjektn oBnawheHn 3a npukynibare
BEEE. WHdopmaumje koje je obesbepmna AgmuHuctpaumja doHAa 3a XMBOTHY cpeauHy BBB.adbM.po vnn
yaconuc EBponcke yHuje.
- MNoTpowaun mory 6ecnnatHo npepgatn BEEE Ha rope HaBegeHnM mecTtuma 3a npukynrbame.

9. AEKINAPALIMJE O YCATTIALLEHOCTH
ELL U3JABA O YCKITABEHOCTH

MpowusBohau: CL| PYPUC UMIEKC CPJ c €

bea. Aeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, [orb, PymyHuja

[on. 0351 464 632, BBB.pYpWUC.pO, MHPO@PYPUC.PO

OsnawheHnn npeacTasHuk: nHx. Ctpoe Mapuyc LlatannH — reHepanHu gupektop

OsnawheHo Nuue 3a TexHn4kn gocuje: uHx. Pagon Anekcanapy — AMPEKTOp Au3ajHa npoaykunje

Onwuc npoussopa: CamoxonHa enekTpuyHa Konuua 3a ynotpeby y AomahnHCTBY, An3ajHpaHa 3a TpaHcnopT
Nak1x Unmn cpedxe BenMKMX Matepujana, kao LWTO Ccy 3emsba, Necak unun apyru cnmyHn matepujanu. Onpema je
onpemrbeHa eneKkTpU4HUM MOTOPOM KOju OfakllaBa pyKoBake, CMatbyje Harmop KOpUCHWUKa W norogHa je 3a
ynotpeby Ha TepeHy ca ymepeHum noTtelukohama. [pon3Boa Huje HamereH 3a MHOYCTPUjCKe aKTUBHOCTU UMK
ynoTtpeby y ycrnosuma MHTEH3VMBHUje ekcnnoarauuje.

MpousBoa: CamoxoaHa enekTpuyHa konuua

Cepuijckn 6poj npomssoaa: AAAC00100001KCKCPTCS5000E, (roe AA npeactasrba nocnewe Ase uudpe
roguHe NpousBoAH-e, 3HakoBu 5 n 7 cy 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj nponssoaa)

BpeHa: PYPUC Tun: PTC 5000 EJIEKTPO
CHara moTopa : 1000 kB Barepuja: 48B 32 Ax
Bp3uHe: 3 Hanpea +1 Has3ag MakcumanHa 6p3uHa nyToBama : 5 km/X

Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPJ1 Lipauosa, npoussohay, y cknady ca XI" 1029/2008 - o ycrosuma 3a cmasibak-e
MawuHa Ha mpxuwme, upekmusa 2006/42/EL] - 6e36edHocHU u 6e36edHOCHU 3axmesu, EH MCO 12100:2010
CmaHdapd, [upekmusa 2014/ 30/EY o enekmpomacHemHoj Komnamu6unHocmu (XIT 487/2016 o
efilekmpomazHemHa komnamubunHocm, axypupaHa 2019.) cy cepmucgbukosarnu ycaznaweHocm rpouseoda ca
HasedeHUM cmaHOapduma u u3jasrbusanu Oa je y cknady ca enasHUM 3axmesuma b6es3bedHocmu u
b6esbedHocmu, 0a He yepoxaea xusom, 30pass/be, 6e3bedHocm Ha pady u 0a Hema HezamueaH ymuuaj Ha
JKUBOMHY CPeOUHY.

Hone notnucann Ctpoe LlatanuH, npeactaBHUK npowussohaya, u3jaBrbyje Ha COMNCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je
npoussoA ycknaheH ca cregehuM eBponckuM cTaHaapamMma v AMpekTvBaMa:

CP EH UCO 12100:2011/ EH UCO 12100:2010 - Be3beaHocT mMalumHa - ONWTK NPUHLMNK 3a NPOjeKToBake -
MpoueHa pu3unka 1 cMarere pusmka

CP EH 62841-1:2016/ EH 62841-1:2015- Py4Hu anati Ha enekTpuM4H1 MOTOp, NPEHOCMBM anatiu U maluvHe 3a
TpaBhake u 6awTe. CurypHocT. [eo 1: OnwTn 3axTeBn
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CP EH UCO 13855:2010/ EH 13855:2010- be36benHocT malumHa. MNo3uumoHmparse 3alTuTHe onpemMe y OgHOCy
Ha 6p3vHy npubnuxasara Aenosa Tena
CP EH UCO 13857:2020/ EH UCO 13857:2019 - be3beaHocHa yaarbeHOCT 3a 3alUTUTY roOpHMX U OHUX yOoBa
CP EH MCO 11688-1:2010/ EH 11688-1:2009- AkycTuka. lNpakTnyHe npenopyke 3a NpojeKToBaHe HUCKOLLYMHUX
MaLumnHa v onpeme. [leo 1: MnaHupare
CP EH UCO 8041-1:2017/ UCO 8041-1:2017 — Ibyacku oaroBop Ha Bubpauuje — MepHu MHCTpymeHTU — leo 1:
OnLTK MHCTPYMEHTU 3a Meperse BUGpauuja
CP EH UEL, 62061:2021/ EH UEL 62061:2021- Be3tegHocT MallmHa. OyHKUMOHAMHA CUTYPHOCT CUMYPHOCHUX
ynpasrbaykux cuctema
CP EH 61000-4-3:2006/ EH 61000-4-3:2006- EnektpomarHeTHa komnatnbunHoct (EML). Oeo 4-3: TexHuke
MCMUTUBaHAa U Mepersa. MicnuTuBaka MMYHOCTU Ha 3paveHa paano-pekBeHTHA eneKTpoMarHeTHa nosba.
CP EH 55014-1:2021/ EH 55014-1:2021- EnektpoMarHeTHa koMnaTubunHocT. 3axTeBu 3a kyhHe anapate,
enekTpu4He anate v cnuyHe anapate. [eo 1: Emucuja
CP EH 55014-2:2021/ EH 55014-2:2021 — EnekTpomarHeTHa komnatubunHoct. 3axteBu 3a kyhHe anaparte,
enekTpu4He anate v cnvyHe anapate. [leo 2: UmyHuteTt. CtaHaapa nopoauie npoussoga
CP EH 61000-4-2: 2009/ EH 61000-4-2: 2009- EnektpomarHeTHa komnatnéunHoct (EMLL). Oeo 4-2: TexHuke
NCMUTUBAaHa N Mepera. TeCT OTNOPHOCTU Ha ENeKTPOCTaTUYKO NpaXHeHe

. OunpektnBa 2006/42/ELl — 0 malmMHama — cTaBrbakbe Ha TPXKULITE MalLnHa

. MpaBau 2014/30/EY - o enektpomarHeTHOj komnaTtubunHoctn (I 487/2016 o eneKkTpoMarHeTHoj

KoMnaTubunHoctu, axypupax 2019);

Opyru kopuwheHn cTaHgapav unu cneundukauuje:

. CP EH NCO 9001 — Cuctem ynpasrbara KBanuteTom

. CP EH NCO 14001 — CucTeM ynpaBrbara 3aluTUTOM XMBOTHE cpeauHe

. CP UCO 45001:2018 — Cuctem ynpaBrbara 3apaBrbem 1 6e3benHowhy Ha paay.

BpeHA u Ha3uB npousBohaya : BAUT Lo. 1T

HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHMWTBY npou3Bohava.
HanomeHa: OBa u3jaBa je y ckrnagy ca opurmHanom.
Pok Baxera: 10 roguHa of aatyma ogobpetsa.
MecTo n patym usgasama: Kpajosa, 18.12.2024
[oavHa npumene LIE o3Hake: 2024
Matunynum 6poj: 1517/18.12.2024
OsnauwheHo nuue n notnuc: uHx. Ctpoe Mapuyc LlatanuH
.f"" "eHepanHu gupekTop o
!
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CL PYPUC NMIMEKC CPN

ELL U3JABA O YCKNNABEHOCTHU
MpowusBohau: CL| PYPUC MMIMEKC CP/
Bea. Oeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jorb, PymyHuja
[on. 0351 464 632, BBB.pYypwC.pO, MHPO@PYPUC.PO
OsnawheHnn npeacTaBHuk: nHx. Ctpoe Mapuyc LlatannH — reHepanHu gupektop
OsnawheHo nuue 3a TeEXHUYKK focuje: nHx. Pagon AnekcaHapy — AMPEKTop An3ajHa npoAykuumie
Onuc npousBoaa: CamoxonHa enekTpMyHa konuua 3a ynotpeby y AoMahuHCTBY, An3ajHupaHa 3a TpaHcnopT
nakvux unu cpefhe BENUKMX Matepujana, kao WTo Cy 3eMrba, Necak unm apyru cnuiHn matepujanu. Onpema je
onpeMrbeHa eneKkTPMYHMM MOTOPOM KOjU OfakliaBa pyKoBak-e, CMatbyje Harmop KOpUCHUKa W NorogHa je 3a
ynotpeby Ha TepeHy ca ymepeHum noTtelukohama. [pon3Boa Huje HaMmereH 3a MHOYCTPUjCKe aKTUBHOCTU UMK
ynoTtpeby y ycrnosuma MHTEH3VMBHUje ekcnnoarauuje.
MpousBoa: CamoxoaHa enekTpuyHa konuua
Cepuijckn 6poj npomssoaa: AAAC00100001KCKCPTC5000E, (roe AA npegctasrba nocnete Ase uudpe
roguHe NpousBoAH-e, 3HakoBu 5 n 7 cy 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj npomssoaa)

BpeHa: PYPUC Tun: PTC 5000 ENEKTPUL,
CHara moTtopa : 1000 kB Batepuja: 48B 32 Ax

Bp3wuHe: 3 Hanpeg +1 Hasag MakcumanHa 6p3uHa nyToBamba : 5 kM/x
HwuBo 3By4HOr nputucka: 64,5 ab(A) HwvBo 3By4He cHare: 85,2 ob(A)

HuvBo 3By4YHe cHare je cepTudmkoBaH of cTpaHe TyB PxeuHnana-a, kpo3 MseewTaj 6p. LUH229K8Y 001 og
03.12.2021. roanHe , y cknagy ca ogpenbama CP EH NCO 3744:2011.
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Mwu, CL, PYPUC UMIMEKC CPIl Lipanosa, npoussohay, y cknagy ca XI' 1029/2008 - o0 ycrnoBumMa 3a cTaBrbake
MalinHa Ha TpxuwTte, Oupektna 2006/42/EL] - 6e3beaHocHn n 6e3begHocHu 3axtesn, EH MCO 12100:2010
Crangapa, Ovpektnea 2014/ 30/EY o enektpomarHeTHoj komnatubunHoctn (XI 487/2016 o enekrpoMarHeTHa
KomnaTnbunHocT, axypupana 2019.) cy cepTudmkoBanu ycarnalleHoCT Npon3Boaa ca HaBeeHUM cTaHaapauma
1 M3jaBrbMBanu fa je y ckrnagy ca rmaBHUMM 3axTeBuma 6e3begHocT u 6e3begHOCTU, Aa He yrpoxasa XUBOT,
3apaBsrbe, 6e36eHOCT Ha pagy M Aa HeMa HeraTVBaH yTuLaj Ha XXMBOTHY CpeauHy.
Hone notnucann Ctpoe LlatanuH, npeactaBHWMK npou3sBofada, u3jaBrbyje Ha COMCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je
npowu3sog ycknaheH ca cnegehvm eBponckuM ctaHgapanMa u ampektreama:
CP EH UCO 3744:2011 — AkycTtuka. OfpehuBatbe HMBOA 3BYYHE CHare Kojy eMUTyjy u3Bopu Byke kopuwherwem
3BYYHOT MpUTUCKa
CP EH UCO 11200:2014/ EH UCO 11201:2010- AkycTuka. byka Kojy emuTyjy mawumHe n onpema. YnyTcTBO 3a
ynoTpeby OCHOBHWX CTaHAapAa 3a ofapehuBarse H1BOA 3BYYHOT MPUTHUCKA EMUCH]je Ha pagHOM MECTY U Ha ApyrMM
oppeheHuM nosuumnjama

Opyru kopuwheHn ctaHpapan unu cneundukaumje

° CP EH NCO 9001 — CucTtem ynpasrbama KBanureTom

° CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE CpeanHe

° UCO 45001:2018 — Cuctem ynpaBrbara 3apaBrbem 1 6e3begHowhy Ha pagy.
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHMWTBY npou3Bohava.
HanomeHa: OBa u3jaBa je y cknagy ca opuruHanom.
Pok Baxera: 10 roguHa of gatyma ogobpetba.
MecTto v gatym usgasara: KpajoBa, 18.12.2024
[oavHa npumene LIE o3Hake: 2024
MatunyHm 6poj: 1518/18.12.2024
OsnauwheHo nuue n notnuc: uHx. Ctpoe Mapuyc LiatanuH
"eHepanHun gupektop od
CL PYPUC UMMEKC CPN
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1. UVOD
Postovani kupce!

Zahvaljujemo Vam na Vasoj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste ukazali nasoj tvrtki! RURIS
je na trzistu od 1993. godine i za to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju reputaciju izgradio ispunjavanjem
obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima s ciliem pomoci kupcima pouzdanim, ucinkovitim i kvalitetnim rjeSenjima.
Uvjereni smo da ¢ete cijeniti nas proizvod i dugo uzivati u njegovim performansama. RURIS svojim kupcima ne
nudi samo strojeve, ve¢ cjelovita rieSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje prije i nakon
prodaje, a kupcima RURIS-a na raspolaganju je cijela mreza partnerskih trgovina i servisa.

Kako biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo procitajte korisnicki prirucnik. Slijedeéi upute, bit ¢e vam
zajaméena duga upotreba.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze da to unaprijed obavijesti.

Jo§ jednom zahvaljujemo $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o kupcima i podrska:
Telefon: 0351.820.105
email: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

Upozorenje! Opasnost! Pazite na oStre oStrice.

Nosite zastitnu opremu
za ruke.

Prije odrzavanja, uklonite

bateriju.

Nosite zastitne cipele .

Zastita od noSenja sluh .

&‘ Ne izlagati kiSi .

Procitajte prirucnik.

2.2. UPOZORENJA

Prije uporabe kolica procitajte i slijedite sva upozorenja, mjere opreza i upute u ovom priru¢niku.

NAPOMENA: Sljedec¢e sigurnosne informacije nisu namijenjene pokrivanju svih mogucih stanja i situacija.
Procitajte cijeli korisniCki prirucnik. Nepostivanje uputa i sigurnosnih informacija moze dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili smrti.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

SACUVAJTE OVE SIGURNOSNE UPUTE.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti ova kolica dok ne procitate ovaj priruénik s uputama i ne upoznate se s uputama
za sigurnost, rad i odrzavanje.

SIGURNOST NA RADNOM PODRUCJU
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- Nikada ne parkirajte automobil nha mjestu s nestabilnim tlom koje bi moglo popustiti, pogotovo kada je pun.
- Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro osvijetljenim.
- Uvijek drzite jedinicu s obje ruke kada je koristite. Cvrsto drzite upravlja¢.
- Nemoijte Koristiti elektriCne alate u eksplozivnoj atmosferi, kao $to je prisutnost tekuéina goriva, plinova ili para.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti plinove ili pare goriva.
- Sve osobe, djeca i ku¢ni ljubimci moraju biti na sigurnoj udaljenosti od radnog podrugja.
- Ne dopustite djeci ili neobucenim osobama da koriste ovaj stroj.
- Ne izlazite elektrine alate kisi ili vlazi. Ako voda ude u elektri¢ni alat, poveéava se opasnost od strujnog udara.
- Nemojte rukovati utikacem ili alatom mokrim rukama.
- Hodajte, nemojte tréati kada koristite kolica.
- Na mekom tlu vozite u prvoj brzini naprijed/unazad. Nemojte brzo ubrzavati, skretati ili naglo zaustavljati.
Nikada nemojte koristiti kolica na padinama s nagibom vec¢im od 15°. Kada se kre¢ete na nagibu, bilo da se
krecete naprijed ili natrag, uvijek pazite da je tezina ravnomjerno uravnotezena. Uvijek se krecite u smjerovima
paralelnim s nagibom (gore ili dolje), kako biste izbjegli opasnost, ne mijenjajte brzine na nagibu.
- Prilikom prevrtanja tereta, teziste ¢e se stalno mijenjati, a uvjeti tla bit ¢e kljuni za stabilnost stroja.
- Uvijek nosite zastitne naoc¢ale. Nosite duge hlace, sigurnosne €izme i rukavice. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit
koji se moze uhvatiti za pokretne dijelove stroja. Zavezite dugu kosu iznad razine ramena kako biste sprijecili da
se zahvati za pokretne dijelove.
Ne izlazite stroj kiSi, Cuvajte ga u zatvorenom prostoru.
: NemOJte raditi u uvjetima slabog osvjetljenja.
- Drzite sve dijelove tijela podalje od pokretnih dijelova stroja.
- Nemojte forsirati stroj.
- Nemojte koristiti opremu bosi ili sa sandalama ili neprikladnom obuc¢om. Nosite zastitnu obucu.
- Odrzavajte ¢vrst stav i ravnotezu kada koristite kolica.
- Nemoijte koristiti alat ako prekida¢ nije u funkciji.
: Nemojte koristiti ovaj proizvod kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.
Koristite samo originalne rezervne dijelove i pribor od proizvodaca. KoriStenje bilo kojeg drugog dijela moze
dovesti do opasnosti ili oStetiti proizvod.
- Ne punite baterijski alat na kisi ili na mokrom mjestu. To ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.
Alati na baterije ne moraju biti uklju€eni u elektricnu uti€nicu; uvijek su spremni za polazak. Budite svjesni
mogucih opasnosti €ak i kada ne koristite alat ili mijenjate pribor.
- Odspojite bateriju prije servisiranja ili ¢iS¢enja stroja.
- Koristite samo baterije koje preporucuje proizvodac.
- Ne bacajte baterije u vatru, ¢elije mogu eksplodirati. Provjerite lokalne propise za moguce posebne upute za
odlaganje.
- Ne otvarajte i ne oStecujte baterije. Oslobodeni elektrolit je korozivan i moze izazvati iritaciju koze i o€iju. Moze
biti otrovno ako se proguta.
- Ne stavljajte alate na baterije ili njihove baterije blizu vatre ili topline. To ¢e smanijiti opasnost od eksplozije.
- Nemojte zgnjeciti, ispustiti ili oStetiti bateriju. Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju ili punjac.
- Nemojte usmjeravati alat prema ljudima ili kuénim ljubimcima.
- Kada se ne koriste, kolica treba ¢uvati u zatvorenom prostoru na suhom, zaklju¢anom mjestu izvan dohvata
djece.
- Spremite ove upute. Cesto im se obradaijte i koristite ih za obuku drugih koji bi mogli koristiti ovu opremu.
- Ne Koristite kolica za bilo koji drugi posao osim za onaj za koji su namijenjena.
KORISTENJE | ODRZAVANJE
- Provjerite ima li neporavnatih ili zaglavljenih pokretnih dijelova, slomljenih dijelova i bilo kakvih drugih oStec¢enja
koja mogu utjecati na rad stroja. Ako je oStecen, popravite stroj prije uporabe.
- Ne forsirajte elektricni alat. Koristite elektri¢ni alat ispravno za svoju primjenu.
- Prije uporabe provjerite rad kolica. Nemojte koristiti kolica ako nema €itljivu oznaku upozorenja.
- Odrzavanje opreme treba provoditi samo kvalificirano osoblje. Servis ili odrzavanje koje izvodi nekvalificirano
osoblje moze povecati rizik od nezgoda.
- Prilikom servisiranja stroja koristite samo originalne rezervne dijelove.
SIGURNOSNI STANDARDI
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- Sprije€ite slu€ajno pokretanje. Provijerite je li prekidac u iskljuéenom polozZaju prije spajanja na izvor
napajanja i/ili baterije, podizanja ili noSenja elektri¢nih alata. NoSenje elektri¢nih alata s prstom na prekidacu ili
uklju€ivanje elektri¢nih alata koji su uklju¢eni dovodi do nezgoda.

- Ne prskajte vodu ili bilo koju drugu tekuéinu po alatu. Drzite ru¢ke suhima i €istima. Ocistite alat nakon svake
upotrebe.

* Ako baterija pukne ili se slomi, bez obzira na to curi li ili ne, nemojte je ponovno puniti niti koristiti. Zamijenite
ga novim. NE POKUSAVAJTE GA POPRAVITI

- Ne koristite pomo¢no vozilo po kiSi. To moze dovesti do gubitka kontrole, klizanja i pada, $to moze povecati
rizik od ozljeda.

Drzite rucke i povrSine za drzanje suhima, €istima i bez ulja i masti. Skliske ru¢ke i povrSine za drzanje ne
dopustaju sigurno rukovanje i kontrolu alata u neoc¢ekivanim situacijama.

- Punite samo punjacem koji je naveo proizvodac.

- Koristite elektricne alate samo sa posebno dizajniranim baterijama. KoriStenje bilo koje druge baterije moze
stvoriti opasnost od ozljeda i pozara.

- Kada se baterija ne Koristi, drZite je dalje od drugih metalnih predmeta, kao $to su spajalice, kovanice, kljuCevi,
€avli, vijci ili drugi mali metalni predmeti, koji mogu uspostaviti vezu s jednog terminala na drugi. Kratki spoj na
terminalima baterije moze izazvati opekline ili pozar.

Pod intenzivnom uporabom, tekuc¢ina moze iscuriti iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode u dodir s o€ima, potrazite dodatnu lije¢niku pomoé¢. Tekuéina
ispustena iz baterije moze izazvati iritaciju ili opekline.

- Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti bateriju ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan navedenog raspona moze oStetiti bateriju i
povecati rizik od pozara. Za maksimalnu ucinkovitost, punite i Cuvajte bateriju na temperaturi okoline od 18 - 24
°C. Nemojte puniti niti skladistiti bateriju na temperaturama ispod 0 °C i iznad 45 °C.

3.TEHNICKI PODACI

Kolica na pogon

Vrsta proizvoda

Vrsta motora

Elektri¢ni, bez Cetkica

Snaga motora 1000 W
Baterija 48V 32Ah
Radno vrijeme 8-10 sati
Vrijeme punjenja baterije 6-7 sati

Brzinski koraci

3 naprijed +1 natrag

Maksimalna brzina putovanja 5 km/h
napojnica Hidraulika
Nosivost 500 kg
Dimenzije prednjeg kotaca 16*6,5-8
Dimenzije straznjeg kotaca 13*5,00-6

Radna svjetlost

1x LED prednje svjetlo
1X LED prednje svjetlo

Koénica elektromagnetski
Prikaz LCD s prikazom razine baterije i napona
Neto tezina 204 kg
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Bruto tezina 235 kg |

4. PREGLED STROJA

Nagibna Zlica
Sasija

Kotac

Punja¢

AODNPE

Slike su samo u informativne svrhe, dobavlja¢ zadrzava pravo strukturnih i funkcionalnih
promjena na opremi predstavljenoj u ovom priruéniku.

5. VODIC ZA SASTAVLJANJE
1. Postavite rucke i radno svjetlo.

- 00 M8 x20
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2. Ugradite prednje i straznje kotace i pricvrstite ih isporu¢enim vijcima, podloSkama i maticama, zatim
ugradite straznju osovinu

3. Ugradite nagibnu posudu

6. PROVJERE PRIJE OPERACIJE

Kako bi se osigurao ispravan rad i maksimalan zivotni vijek, prije poCetka rada potrebno je izvrsiti neke
preliminarne provjere:

- Baterija: provjerite stanje napunjenosti baterije pomocu zaslona.

- Provjerite napon akumulatora, jesu li vijci zategnuti ili ima li oStecenih dijelova.

- Provijerite ima li na stroju prljavstine ili krhotina.

- Zatezni dijelovi: provjerite i zategnite sve dijelove.

- Poluga spojke mjenjaca: provjerite radi li.

- Kada: provjerite je li blokirana.

- Provjerite stanje napunjenosti baterije. Napunite ga ako je potrebno.
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7. UPUTE ZA UPORABU

5.1 Znacajke i kontrole

. Nagibna Zlica

. Radno svjetlo

. Upravljacka plo¢a

. Prekida¢ za odabir naprijed/natrag

. Poluga kvacila

. Gumb za prebacivanje

. Strazniji kota¢

. Baterija

. Elektromotor

10. Predniji kota¢

Poluga za upravljanje kvacilom

Stisnite upravljacku rugicu, kvaéilo ukljuéeno.

Otpustite ru€icu, spojka je isklju¢ena.

Gumb za prebacivanje

Kontrolira naginjanje kade.

Radno svjetlo

Mozete ukljuciti radno svjetlo kada koristite kolica.
Prekidac za odabir naprijed/natrag Kontrolira smjer naprijed i
nazad, kada su u polozaju "D", kolica ¢e i¢i naprijed, a kada ih 10
pritisnete na "R", i¢i ¢e unatrag.

Straznji kota¢ Kada Zelite skrenuti desno ili lijevo, ¢vrsto drzite upravlja¢ kako biste kontrolirali straznje kotace.
Kotaci se mogu zaklju€ati za kretanje naprijed i nazad.

OCoO~NOO_WN=

5.2 Upravljacka plo¢a

1. Prekida¢ napajanja: Okrenite gumb u
polozaj "ON" / "OFF", napajanje stroja ¢e
se ukljuciti/iskljuciti. Indikator struje ¢e biti
uklju¢en kada je gumb u polozaju "ON".
2. Gumb za radno svijetlo

3. Gumb za osvijetljenje na upravljackoj
plogi.

4. Tipka za odabir zup&anika

5. Zaslon .

6. Gumb za naginjanje kade.

7. Sigurnosni klju¢: Ukljucite/iskljucite kolica
okretanjem klju¢a u polozaj ON/OFF.

(MBI

Slike su samo u informativne svrhe,
dobavlja¢ zadrzava pravo strukturnih i
funkcionalnih promjena na opremi
predstavljenoj u ovom priruéniku.

5.3 Pokretanje stroja
Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj ON. Provijerite je li spojka mjenjaca u polozaju STOP (poluga je
gore)
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- Prije pocetka rada provjerite rad ko¢nica.

- Kako biste izbjegli gubitak kontrole na strmim nizbrdicama, prebacite na MALU BRZINU (gas u polozaju 1)

- Skretanja mogu biti o$tra. Provjerite je i teret dobro priévr§¢en. Obratite posebnu pozornost pri skretanju na
nagibima.

- Nikada nemojte mijenjati brzinu dok se kolica krecu.

-Mjenjajte brzine dok motor radi i poluga kvacila je otpustena.

5.4 Prijevoz tereta

Kako biste izbjegli nesrece ili prevrtanje:

- Postujte navedena sigurnosna ogranic¢enja opterecenja

- Ne postavljajte teret na takav nacin da naru$ava teziste stroja. Obratite pozornost na visinu tereta. Obratite
pozornost na Sirinu tereta.

-Pazite da teret ne viri iz stijenki kade.

- Provjerite da teret ne smanjuje vidljivost operatera.

- Ugvrstite teret jakim uzadima ili trakama pomocu kuka za pri¢vrs¢ivanje. Ne pri¢vr§c¢ujte uzad na druge dijelove
stroja.

-Kada nosite tezak teret, obratite posebnu pozornost na ravnotezu kolica, pazite da je teret dobro rasporeden i
da nije nagnut. Ako je teret nagnut, to moze dovesti do ozbiljnih ozljeda i Stete, jer se kolica mogu prevrnuti
tijekom pokretanja, kocenja ili voznje po neravnim cestama

- Ako kolica koristite na mekom ili neravnom terenu, smanjite brzinu i obratite posebnu pozornost.

- Koristite nizi stupanj prijenosa i gas u polozaju 1 na strmim nizbrdicama. Nikada ne koristite mjenja¢ za voznju
unatrag kada se spustate nizbrdo.

- Budite izuzetno oprezni kada pokrecete, zaustavljate ili upravljate kolicima kada radite na padinama.

8
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Uvjeti opterecenja kada se kolica koriste na ravhom terenu
-Maksimalna nosivost = 500 Kg
-Maksimalna visina utovara * = 800 mm * od donje povrsine kutije

Uvjeti optere¢enja kada se kolica koriste na padinama max 200Kg

RSN

Najveci dopusteni nagib = 15°

-Maksimalno opterec¢enje

200 Kg, Za nagibe < 10°

100 kg, za nagibe izmedu 10° i 15°

-Maksimalna visina utovara (od donje povrSine kade)
300 mm za spustanje

500 mm za penjanje max 200Kg

5.5 Istovar tereta

Prije istovara zaustavite kolica. Uvjerite se da u tom podrucju
nema ljudi ili drugih predmeta koji bi mogli biti oStecen

1. Pritisnite tipku za naginjanje prema naprijed, spremnik se
automatski podize.

2. Nakon $to je istovar zavrSen, pritisnite gumb za naginjanje
natrag, spremnik ¢e se vratiti u prvobitni polozZaj.

5.6 Zaustavljanje stroja

1. Zaustavljanje u nuzdi

Otpustite crvenu polugu (poluga kvacila) za ko€enje i zaustavljanje prevrtanja kante. Kolica ¢e stati. Okrenite
prekida¢ napajanja u polozaj OFF.

Normalno zaustavljanje

Okerenite klju¢ za paljenje u polozaj OFF.

Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj OFF.

Oprez Izbjegavajte nagla zaustavljanja: to moZze uzrokovati prevrtanje kolica/teret (osim u slu¢aju zaustavljanja u
nuzdi). Zaustavite kolica na ravnoj povrsini.

8. ODRZAVANJE, SKLADISTENJE | RIESAVANJE PROBLEMA

Za odrzavanje stroja u dobrom radnom stanju potrebno je povremeno odrZavanje i podeSavanja .
Paznja! Zaustavite kolica prije bilo kakvog odrzavanja. Prije odrzavanja pri¢ekajte da se vruci dijelovi ohlade.
Koristite samo originalne RURIS rezervne dijelove.

Tijekom radova na odrzavanju nosite osobnu zastitnu opremu kao $to su rukavice, cipele, naoCale.

Provjera kotaca

Preporucujemo podmazivanje kota¢a svakih 100 sati koristenja.

Povremeno provjeravajte matice kotaca i po potrebi ih zategnite.

Povremeno provijerite sve pri¢vrsne elemente i zategnite ih ako je potrebno.

Baterija

Redovito provjeravajte bateriju.
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Uvijek ga odrzavaijte Cistim i suhim. Preporuca se potpuno napuniti bateriju prije svake uporabe. Bateriju uvijek
punite u uspravnom polozaju. Za najbolje rezultate punite bateriju dok je instalirana u stroju. Stroj treba ¢uvati u
uspravnom polozaju s kota¢ima na ravnoj podlozi.

Ostecenje kabela, utikaca, kucista ili drugih dijelova moze povecati rizik od pozara, strujnog udara ili ozljede.
Ako je ostecen, nemojte koristiti punjac, zamijenite ga novim.

SKLADISTENJE

Ako se kolica nece koristiti dulje od 30 dana, obratite pozornost na donje tocke za pravilno skladiStenje.

1. Baterija mora biti potpuno napunjena prije skladistenja

. Odrzavaijte bateriju €istom i suhom, nemojte pohranjivati cijeli stroj u vlaznom okruzenju.

. Zastitite bateriju od pregrijavanja i plamena: opasnost od eksplozije.

. Koristite Ciste krpe za ¢€iSéenje izvana stroja i drzite otvore za zrak Cistima.

. Spremite jedinicu na ravno tlo u ¢istom, suhom i dobro prozraenom prostoru.

. Tijekom skladistenja ne ostavljajte kolica izloZzena izravnoj suncevoj svjetlosti.

. Prije pohranjivanja baterije, odvojite je od bilo kakvog elektricnog kruga i po moguénosti je stavite na hladno i
suho mjesto.

8. Tijekom skladiStenja odvojite bateriju od jedinice motora odvajanjem konektora i, ako je primjenjivo, kabela od
prikljucaka.

NOoO b WwWN

Izbjegavajte koriStenje otapala prilikom CiS¢enja plasti¢nih dijelova. Vecinu plastike mogu ostetiti razne vrste
komercijalnih otapala. Uklonite svu nakupljenu prljavstinu i krhotine brisanjem suhom krpom.
NEVOLJA

Problem Mogucéi uzrok Rjesenje za sanaciju

Kolica ne rade. Napunite bateriju. Nova baterija mora se
puniti najmanje 12 sati prije prve uporabe
kolica. Nakon prve uporabe punite bateriju
dok se ne upali zelena lampica za

Kolica rade, ali se punjenje.

odjednom

Provjerite sve priklju€ke. Provjerite je li

zaustavljaju. Prazna baterija utika¢ punjaca spojen na baterijsku kutiju i
je li punjac uklju€en u uti¢nicu.

Vrijeme kratko Provjerite je li protok struje u zidnu uti€¢nicu

vrijeme rada ( "ON".

manje od 1-3 sata

nakon punjenje ) Punja¢ ne radi. Obratite se ovlastenom RURIS servisu

Provjerite sve zice i konektore. Uvijerite se

da nema olabavljenih Zica.
Labavi konektori. )

Kolica je krece se .

Sporo . Baterija je prazna. Napunite bateriju.

Svjetla baterije se ne pal€
Kolica Su | Pazite da ne preopteretite stroj, maksimalni
preopterecena i/ili su | kapacitet je 500 kg.

radni uvjeti preteski.

Provjerite sve spojeve zZica kako biste bili

Stroj radi s prekidima Labav konektor. sigurni da su &vrsti.
(ponekad radi, . -
ponekad ne). Neispravan motor ili Obratite se ovlastenom RURIS servisu

elektri¢ni sustav
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Ne bacajte elektri¢nu, industrijsku elektronicku opremu i sastavne dijelove u kuéni otpad!
Informacije o WEEE. Obzirom na odredbe PU 195/2005 - vezano za zastitu okoliSa i PU 5/2015.
Potrosaci ¢e uzeti u obzir sljedece indikacije za predaju elektri€cnog otpada, navedene u

—— nastavku:
- Potrosaci su duzni otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu (WEEE) ne odlagati kao nerazvrstani

komunalni otpad te taj OEEO prikupljati odvojeno.

- Skupljanje ovog otpada pod nazivom (OEEQ) provodit ¢e se putem Javne sluzbe skupljanja unutar svake
Zupanije te putem sabirnih centara koje organiziraju gospodarski subjekti ovlasteni za prikupljanje WEEE.
Informacije pruza Uprava fonda za okoli§ www.afm.ro ili €asopis Europske unije.

- PotroSaci mogu besplatno predati WEEE na gore navedenim sabirnim mjestima.

9. IZJAVE O SUKLADNOSTI
EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: Samohodna elektricna kolica za ku¢anstvo, dizajnirana za prijevoz lakih ili srednje velikih
materijala, kao Sto su zemlja, pijesak ili drugi sliéni materijali. Oprema je opremljena elektri¢nim motorom koji
olaksava rukovanje, smanjuje napor korisnika i prikladna je za kori$tenje na terenu s umjerenim poteSko¢ama.
Proizvod nije namijenjen za industrijske djelatnosti ili koriStenje u uvjetima intenzivne eksploatacije.

Proizvod: Samohodna elektricna kolica

Serijski broj proizvoda: AAAS00100001XXRTS5000E, (gdje AA predstavlja posljednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Marka: RURIS Tip: RTS 5000 ELEKTRICNI
Snaga motora : 1000 kW Baterija: 48V 32 Ah
Brzine: 3 naprijed +1 nazad Maksimalna brzina putovanja : 5 km/h

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodaé, u skladu s HG 1029/2008 - o uvjetima za stavljanje strojeva na
trziste, Direktiva 2006/42/EC - sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, EN 1SO 12100:2010 Standard, Direktiva 2014/
30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnost, aZzurirano 2019.)
potvrdili su sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljuju da je u skladu s glavnim zahtjevima
sigurnosti i sigurnosti, ne ugroZava zZivot, zdravlje, sigurnost na radu i nema negativan utjecaj na okolis.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sliedeéim europskim standardima i direktivama:
SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Sigurnost strojeva - Op¢a nacela za projektiranje - Procjena rizika
i smanjenje rizika
SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015- Rucni alati s elektri€cnim motorom, prijenosni alati i strojevi za travnjake
i vrtove. Sigurnost. Dio 1: Op¢i zahtjevi
SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Sigurnost strojeva. Pozicioniranje zastitne opreme u odnosu na brzinu
priblizavanja dijelova tijela
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2019 - Sigurnosna udaljenost za zastitu gornjih i donjih udova
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- Akustika. Prakticne preporuke za projektiranje tihih strojeva i
opreme. 1. dio: Planiranje
SR EN ISO 8041-1:2017/ 1SO 8041-1:2017- Ljudski odgovor na vibracije - Mjerni instrumenti - 1. dio: Op¢i
instrumenti za mjerenje vibracija
SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- Sigurnost strojeva. Funkcionalna sigurnost sigurnosno upravljackih
sustava
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-3: Tehnike
ispitivanja i mjerenja. Ispitivanje otpornosti na zracenje radiofrekventnih elektromagnetskih polja.
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za kuéanske aparate,
elektricne alate i sli¢ne aparate. Dio 1: Emisija
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za ku¢anske aparate,
elektricne alate i sli¢ne aparate. 2. dio: Imunitet. Standard obitelji proizvoda
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-2: Tehnike
ispitivanja i mjerenja. Ispitivanje otpornosti na elektrostati¢ko praznjenje

. Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
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. Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019.);
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okolisem
. SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
Naziv robne marke i proizvodaéa : WAIT Co. LTD
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 18.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Mati¢ni broj: 1517/18.12.2024
Ovlastena osoba i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
1 generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska
Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije
Opis proizvoda: Samohodna elektricna kolica za ku¢anstvo, dizajnirana za prijevoz lakih ili srednje velikih
materijala, kao $to su zemlja, pijesak ili drugi sliéni materijali. Oprema je opremljena elektri¢nim motorom koji
olak$ava rukovanje, smanjuje napor korisnika i prikladna je za koriStenje na terenu s umjerenim poteSkoéama.
Proizvod nije namijenjen za industrijske djelatnosti ili koriStenje u uvjetima intenzivne eksploatacije.
Proizvod: Samohodna elektriéna kolica
Serijski broj proizvoda: AAAS00100001XXRTS5000E, (gdje AA predstavija zadnje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Marka: RURIS Tip: RTS 5000 ELEKTRICNI
Snaga motora : 1000 kW Baterija: 48V 32 Ah

Brzine: 3 naprijed +1 nazad Maksimalna brzina putovanja : 5 km/h
Razina zvuénog tlaka: 64,5 dB(A) Razina zvuéne snage: 85,2 dB(A)

Razinu zvuéne snage certificirao je Tuv Rheinland, kroz IzvjeS¢e br. CN229Q8U 001 od 03.12.2021 ., u skladu s
odredbama SR EN I1SO 3744:2011.
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodaé, u skladu s HG 1029/2008 - o uvjetima za stavljanje strojeva na
trzidte, Direktiva 2006/42/EC - sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, EN ISO 12100:2010 Standard, Direktiva 2014/
30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnost, azurirano 2019.)
potvrdili su sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljuju da je u skladu s glavnim zahtjevima
sigurnosti i sigurnosti, ne ugrozava Zzivot, zdravlje, sigurnost na radu i nema negativan utjecaj na okolis.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:
SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvu¢ne snage koju emitiraju izvori buke pomoc¢u zvuénog
tlaka
SR EN ISO 11200:2014/ EN ISO 11201:2010- Akustika. Buka koju emitiraju strojevi i oprema. Vodi€ za koriStenje
osnovnih standarda za odredivanje razine zvu¢nog tlaka emisije na radnom mjestu i na drugim odredenim
mjestima

Drugi koristeni standardi ili specifikacije

° SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom

° SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okolisem

° 1ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno§¢u na radu.
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 18.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
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Mati¢ni broj: 1518/18.12.2024

Ovlastena osoba i potpis: inz. Stroe Marius Catalin

generalni direktor

SC RURIS IMPEX SRL
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BIH RURIS

1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na poverenju koje ste ukazali naSoj kompaniji! RURIS je na
trziStu od 1993. godine i za to vreme je postao snazan brend, koji je svoju reputaciju izgradio drzeéi obecanja, ali
i kontinuiranim ulaganjima u cilju pruzanja pomoci kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim resenjima.
Uvjereni smo da cete cijeniti na$ proizvod i dugo uzivati u njegovom radu. RURIS svojim kupcima ne nudi samo
masine, ve¢ kompletna reSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje prije i nakon prodaje, kupcima
RURIS-a na raspolaganju je Citava mreza partnerskih trgovina i servisnih mjesta.

Da biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo procitajte korisnicki priruénik. Slijedec¢i upute, bit ée vam
zagarantovana dugotrajna upotreba.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Hvala vam jo$ jednom Sto ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o korisnicima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

email: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA MASINI

Upozorenje! Opasnost! Pazite na oStre oStrice.

Nosite zastitnu opremu
za ruke.

Prije odrzavanja izvadite

bateriju.

Nosite zastitne cipele .

Zastita od noSenja sluh .

&‘ Ne izlazite kisi .

Procitajte prirucnik.

2.2. UPOZORENJA

Prije koriStenja kolica, procitajte i slijedite sva upozorenja, mjere opreza i upute u ovom priru¢niku.
NAPOMENA: Sljede¢e sigurnosne informacije nisu namijenjene da pokriju sve moguée uvjete i situacije.
Procitajte cijeli korisniCki priruénik. Nepridrzavanje uputstava i sigurnosnih informacija moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili smrti.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

SACUVAJTE OVA SIGURNOSNA UPUTSTVA.

UPOZORENJE: Nemoijte koristiti ovu kolica dok ne procitate ovo uputstvo za upotrebu i niste upoznati sa
uputstvima za bezbednost, rad i odrzavanje.

SIGURNOST NA RADNOM PROSTORU
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Nikada nemojte parkirati automobil na mjestu sa nestabilnim tlom koje bi moglo popustiti, posebno kada je
puno.
- Odrzavajte radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
- Uvijek drzite uredaj s obje ruke kada ga koristite. Cvrsto drzite upravljac.

- Ne koristite elektricne alate u eksplozivnoj atmosferi, kao Sto je prisustvo te¢nosti goriva, gasova ili para.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti gorivne plinove ili pare.

- Sve osobe, djeca i kuéni ljubimci moraju ostati na sigurnoj udaljenosti od radnog podrugja.
- Ne dozvolite djeci ili neobucenim osobama da koriste ovu masinu.
- Ne izlazite elektrine alate kisi ili vlazi. Ako voda ude u elektricni alat, povecava se rizik od strujnog udara.
- Nemoijte rukovati utikacem ili alatom mokrim rukama.
: Hodajte ne tréite kada koristite kolica.

Na mekom tlu voziti u prvoj brzini naprijed/nazad. Nemojte naglo ubrzavati, okretati ili zaustavljati se.
Nikada nemojte koristiti kolica na padinama sa nagibom vec¢im od 15°. Kada se krec¢ete na padini, bilo da se
krecete naprijed ili nazad, uvijek vodite racuna da je teZina ravnomjerno izbalansirana. Krecite se uvijek u
smjerovima paralelnim sa padinom (gore ili dolje), kako biste izbjegli opasnost, nemojte mijenjati brzine na
padinama.
- Prilikom prevrtanja tereta, teZiSte e se stalno mijenjati, a uvjeti tla bit ¢e bitni za stabilnost maSine.
- Uvek nosite zastitne naoCare. Nosite duge pantalone, zastitne Cizme i rukavice. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit koji se moze zaglaviti u pokretnim dijelovima masine. Dugu kosu vezite iznad nivoa ramena kako biste
spruecm da se uhvati u pokretne dijelove.

Ne izlazite maSinu kisi, uvajte je u zatvorenom prostoru.
- Nemojte raditi u uslovima slabog osvetljenja.
- Drzite sve delove tela dalje od pokretnih delova masine.
- Ne forsirajte masinu.
- Nemojte Koristiti opremu bosi ili sa sandalama ili neprikladnom obu¢om. Nosite zastithnu obucu.
- Odrzavajte ¢vrst stav i ravnotezu kada koristite kolica.
- Nemojte koristiti alat ako prekida¢ nije u funkciji.
- Nemojte koristiti ovaj proizvod kada ste umorni, bolesni ili pod uticajem alkohola, droga ili lekova.
- Koristite samo originalne rezervne dijelove i pribor proizvodaca. Upotreba bilo kojih drugih dijelova moze stvoriti
opasnost ili uzrokovati oSteéenje proizvoda.
- Ne punite baterijski alat na kisi ili na vlaznom mjestu. Ovo ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.
- Alati na baterije ne moraju biti uklju¢eni u elektri¢nu uti¢nicu; oni su uvek spremni da krenu. Budite svjesni
potencijalnih opasnosti ¢ak i kada ne koristite alat ili ne mijenjate pribor.
- Odspojite bateriju prije servisiranja ili ¢iS¢enja stroja.
- Koristite samo baterije koje preporucuje proizvodac.
- Ne bacajte baterije u vatru, ¢elije mogu eksplodirati. Provjerite lokalne propise za moguée posebne upute za
odlaganje.
- Nemoijte otvarati i ne ostetiti baterije. Otpusteni elektrolit je korozivan i moze izazvati iritaciju koze i o¢iju. Moze
biti otrovan ako se proguta.

Ne postavljajte alate na baterije ili njihove baterije blizu vatre ili toplote. To ¢e smanijiti rizik od eksplozije.
: NemOJte lomiti, ispustati ili oStetiti bateriju. Nemojte koristiti oStec¢enu bateriju ili punjag.
- Nemojte usmjeravati alat prema ljudima ili kuénim ljubimcima.
- Kada se ne koristi, kolica treba €uvati u zatvorenom, suvom, zakljuéanom prostoru van domasaja dece.
- Saduvaijte ova uputstva. Cesto ih obraéajte i koristite ih za obuku drugih koji bi mogli koristiti ovu opremu.

- Nemojte koristiti kolica za druge poslove osim onih za koje je namijenjena.
UPOTREBA | ODRZAVANJE

- Provjerite ima li neuskladenih ili zategnutih pokretnih dijelova, slomljenih dijelova i bilo kakvog drugog o$te¢enja
koje moze utjecati na rad stroja. Ako je oSteé¢ena, popravite masinu prije koriStenja.
- Nemojte silom pritiskati elektricni alat. Koristite elektricni alat ispravno za svoju primjenu.
- Provjerite rad kolica prije koriStenja. Nemojte koristiti kolica osim ako nema €itljivu naljepnicu upozorenja.

Odrzavanje opreme treba da obavlja samo kvalifikovano osoblje. Servis ili odrzavanje koje obavlja

nekvalifikovano osoblje moze povecati rizik od nesreca.
- Prilikom servisiranja masSine koristite samo originalne rezervne delove.
SIGURNI STANDARDI
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- Sprije€ite slu€ajno pokretanje. Uvjerite se da je prekidac u iskljuéenom polozaju prije povezivanja na izvor
napajanja i/ili baterije, podizanja ili noSenja elektri¢nih alata. NoSenje elektri¢nih alata s prstom na prekidacu ili
napajanje elektri¢nih alata koji su uklju€eni izazivaju nezgode.
- Nemoijte prskati vodu ili bilo koju drugu te€nost na alat. Drzite ru€ke suvim i Cistim. OCistite alat nakon svake
upotrebe.
* Ako baterija pukne ili pukne, bez obzira da li curi ili ne, nemojte je puniti ili koristiti. Zamijenite ga novim. NE
POKUSAVAJTE DA GA POPRAVITE
- Nemojte koristiti pomoéno vozilo po kiSi. To moze dovesti do gubitka kontrole, klizanja i pada, Sto moze povecati
rizik od li¢nih ozljeda.

Drzite rucke i povrSine za hvatanje suhe, Ciste i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrSine za hvatanje ne
dozvoljavaju sigurno rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim situacijama.
- Punite samo punjacem koji je odredio proizvodac.

Koristite elektricne alate samo sa posebno dizajniranim baterijama. Upotreba drugih baterija moze stvoriti
opasnost od ozljeda i pozara.
- Kada se baterija ne koristi, drZite je podalje od drugih metalnih predmeta, kao $to su spajalice, novcici, kljuCevi,
ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni predmeti, koji mogu uspostaviti vezu s jednog terminala na drugi. Kratki spoj
terminala baterije moze uzrokovati opekotine ili pozar.
- Pri intenzivnoj upotrebi, te€nost moze da iscuri iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako dode do slu€ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako te€nost dode u kontakt s o¢ima, potrazite dodatnu medicinsku pomo¢. Te¢nost koja se
isprazni iz baterije moze izazvati iritaciju ili opekotine.
- Slijedite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan navedenog raspona moze oStetiti bateriju i
povecati rizik od pozara. Za maksimalne performanse, punite i Suvajte bateriju na temperaturi okoline od 18 - 24
°C. Ne punite niti uvajte bateriju na temperaturama ispod 0 °C i iznad 45 °C.

3.TEHNICKI PODACI

Vrsta proizvoda

Pogon kolica

Tip motora Elektri¢ni, bez Cetkica
Snaga motora 1000W
Baterija 48V 32Ah
Radno vrijeme 8-10 sati
Vrijeme punjenja baterije 6-7 sati

Brzinski koraci

3 napred +1 nazad

Maksimalna brzina kretanja 5 km/h
napojnica Hidraulika
Nosivost 500 kg
Dimenzije prednjeg tocka 16*6,5-8
Dimenzije zadnjih tockova 13*5.00-6

1x LED far
Work Light 1X LED far
Koénice elektromagnetna

. LCD sa prikazom nivoa

Display baterije i napona
Neto tezina 204 kg
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Bruto tezina ‘ 235 kg ‘

4. PREGLED MASINE

Nagibna kasika
Sasija

Wheel

Punja¢

AODNPE

Slike su samo u informativne svrhe, dobavlja¢ zadrzava pravo da izvrsi strukturne i funkcionalne
promjene na opremi predstavljenoj u ovom priruéniku.

5. VODIC ZA SASTAVLJANJE
1. Ugradite ru¢ke i radno svijetlo.

- 00 M8 x20




BIH RURIS

2. Ugradite prednje i straznje kotace i pricvrstite ih priloZzenim vijcima, podloskama i maticama, zatim
ugradite zadnju osovinu

3. Instalirajte nagibnu posudu

6. PROVJERE PRIJE OPERACIJE

Da bi se osigurao pravilan rad i maksimalni vijek trajanja, potrebno je izvrSiti neke preliminarne provjere prije
pocetka rada:

- Baterija: provjerite status napunjenosti baterije pomocu zaslona.

- Provjerite napon akumulatora, da li su zavrtnji zategnuti ili ima o$te¢enih dijelova.

- Provjerite ima li prljavstine ili krhotina na masini.

- Dijelovi za pritezanje: provjerite i zategnite sve dijelove.

- Poluga kvacila mjenjaca: provjerite da li je funkcionalna.

- Kada: provijerite da li je blokirana.

- Provjerite status napunjenosti baterije. Napunite ga ako je potrebno.
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7. UPUTSTVO ZA UPOTREBU

5.1 Karakteristike i kontrole

. Nagibna kasika

. Radno svjetlo

. Kontrolna tabla

. Prekida¢ za biranje naprijed/nazad

. Poluga kvacila

. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

. Zadniji tocak

. Baterija

. Elektromotor

10. Prednji to¢ak

Rucica za upravljanje kvacilom

Stisnite kontrolnu rucicu, kvacilo je ukljuéeno.

Otpustiti rucicu, kvacilo je iskljuceno.

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

KontroliSe nagib kade.

Radno svjetlo

Mozete ukljuciti radno svjetlo kada koristite kolica.
Prekidac za odabir naprijed/nazad KontroliSe smjer naprijed i
nazad, kada je u poloZaju "D", kolica ée iéi naprijed, a kada je 10
pritisnete na "R", ona ¢e se kretati unazad.

Zadnji to¢ak Kada zelite da skrenete desno ili levo, €vrsto drzite upravlja¢ da kontroliSete zadnje to¢kove. Tockovi
se mogu zakljucati za kretanje naprijed i nazad.

OCoOoO~NOOOWN =

5.2 Kontrolna tabla

1. Prekida¢ za napajanje: Okrenite dugme
u polozaj "ON" / "OFF", napajanje masSine
¢e se ukljuciti/iskljugiti. Indikator struje ¢e
biti uklju¢en kada je dugme u poloZaju
"ON".

2. Dugme za radno svjetlo

3. Dugme za osvijetljenje na kontrolnoj tabli.
4. Dugme za odabir brzine

5. Prikaz .

6. Dugme za nagib kade.

7. Sigurnosni klju¢: Ukljucite/iskljucite kolica
okretanjem klju¢a u polozaj ON/OFF.

Slike su samo u informativne svrhe, dobavlja¢ zadrzava pravo da izvrsi strukturne i funkcionalne
promjene na opremi predstavljenoj u ovom prirucniku.

5.3 Pokretanje masine
Okrenite prekida¢ za napajanje u polozaj ON. Uvijerite se da je kvacilo mjenjac¢a u polozaju STOP (rucica
je gore).
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- Prije pocCetka rada provijerite rad kocnica.

-Da biste izbjegli gubitak kontrole na strmim spustovima, prebacite na LOW SPEED (gaz u polozaju 1)

- Zaokreti mogu biti ostri. Provjerite je li teret dobro pri€vrSéen. Obratite posebnu paznju pri skretanju na
padinama.

- Nikada nemojte mijenjati brzinu dok se kolica krecu.

-Promijenite brzinu kada motor radi i rucica kvacila je isklju¢ena.

5.4 Transport tereta

Da biste izbjegli nezgode ili napojnicu:

-Postujte naznacena ograni¢enja bezbednog opterecenja

-Ne postavljajte teret na takav nacin da debalansira teziste masine. Obratite paznju na visinu tereta. Obratite
paznju na Sirinu tereta.

- Pazite da teret ne viri iz zidova kade.

- Pazite da teret ne smanjuje vidljivost operatera.

- PriCvrstite teret jakim uzadima ili trakama, koristeci kuke za pri¢vrsc¢ivanje. Ne priévrS¢ujte uzad za druge dijelove
masine.

-Prilikom noSenja teSkog tereta obratite posebnu paznju na balans kolica, pazite da je teret dobro rasporeden i
da nije nagnut. Ako je teret nagnut, to moZze dovesti do ozbiljnih ozljeda i oStecenja, jer se kolica mogu prevrnuti
tijekom pokretanja, ko€enja ili voznje po neravnom putu

-Ako Koristite kolica na mekom ili neravnom terenu, smanjite brzinu i obratite posebnu paznju.
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-Koristite nisku brzinu i gas u polozaju 1 na strmim spustovima. Nikada nemojte koristiti hod unazad kada se
spustate nizbrdo.

- Budite izuzetno oprezni pri pokretanju, zaustavljanju ili upravljanju kolicima kada radite na padinama.

Uslovi utovara kada se kolica koristi na ravhom terenu

-Maksimalno opterec¢enje = 500 kg

-Maksimalna visina utovara * = 800 mm * od donje povrSine sanduka

Uslovi utovara kada se kolica koriste na padinama max 200Kg

RSV

Maksimalni dozvoljeni nagib = 15°

-Maksimalno opterec¢enje

200 kg, za nagibe < 10°

100 kg, za nagibe izmedu 10° i 15°

-Maksimalna visina utovara (od donje povrsine kade)
300 mm za spustanje

500 mm za penjanje

5.5 Istovar tereta

Prije istovara zaustavite kolica. Uvjerite se da u tom podrucju
nema ljudi ili drugih objekata koji bi to mogli biti oSte¢en

1. Pritisnite dugme za nagib unapred, rezervoar se automatski
podize.

2. Nakon $to je istovar zavrSen, pritisnite dugme za naginjanje
unazad, rezervoar ¢e se vratiti u prvobitni polozZaj.

5.6 Zaustavljanje masine

1. Zaustavljanje u nuzdi

Otpustite crvenu polugu (ru€icu kvacila) da kocite i zaustavite prevrtanje kasike. Kolica ¢e se zaustaviti.
Okrenite prekida¢ za napajanje u polozaj OFF.

Normalno zaustavljanje

Okerenite klju¢ za paljenje u polozaj OFF.

Okrenite prekida¢ za napajanje u polozaj OFF.

Oprez Izbjegavajte iznenadna zaustavljanja: to moze uzrokovati prevrtanje kolica/tovara (osim u sluéaju
zaustavljanja u nuzdi). Zaustavite kolica na ravnoj povrsini.

8. ODRZAVANJE, SKLADISTENJE | RIESAVANJE PROBLEMA

Periodi¢no odrzavanje i podeSavanja su neophodni da bi masina bila u dobrom radnom stanju.

Paznja! Zaustavite kolica prije bilo kakvog odrzavanja. Prije odrzavanja pri¢ekajte da se vruci dijelovi ohlade.
Koristite samo originalne RURIS rezervne dijelove.

Tokom radova na odrzavanju nosite li¢nu zastitnu opremu kao $to su rukavice, cipele, naoCare.
Provjeravam tockove

Preporucujemo podmazivanje kota¢a svakih 100 sati koristenja.

Povremeno provjeravajte matice kotaca i po potrebi ih zategnite.

Povremeno provjeravajte sve pri€vrséivace i po potrebi ih zategnite.

Baterija

9
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Redovno pregledajte bateriju.

Uvijek ga odrzavaijte €istim i suhim. Preporuc€uje se potpuno punjenje baterije prije svake upotrebe. Bateriju
uvijek punite u uspravnom polozaju. Za najbolje rezultate punite bateriju dok je ugradena u masinu. Masinu
treba Cuvati u uspravnom polozaju sa to¢kovima na ravhom terenu.

Ostecenje kabla, utikaca, kucista ili drugih delova moze povecati rizik od pozara, strujnog udara ili povreda. Ako
je ostecen, nemoijte koristiti punja¢, zamijenite ga novim.

SKLADISTE

Ako se kolica nece koristiti duze od 30 dana, obratite paznju na donje tacke za pravilno skladistenje.

1. Baterija mora biti potpuno napunjena prije skladistenja

2. Odrzavajte bateriju Cistom i suhom, ne Cuvajte cijelu masinu u viaznom okruzenju.

. Zastitite bateriju od pregrijavanja i plamena: opasnost od eksplozije.

. Koristite Ciste krpe za ¢iS¢éenje spoljasnjosti masine i drzite ventilacione otvore Cistima.

. Cuvaijte jedinicu na ravnom tlu u &istom, suvom, dobro provetrenom prostoru.

. Tokom skladistenja, ne ostavljajte kolica izlozena direktnoj sun€evoj svjetlosti.

. Prije odlaganja bateriju odvojite je od bilo kojeg elektricnog kola i po moguénosti stavite je na hladno i suho
mjesto.

8. Tokom skladistenja, odvojite bateriju od jedinice motora tako Sto Cete odvojiti konektore i, ako je moguce,
kablove od terminala.

~NOoO O hw

I1zbjegavajte koriStenje rastvaraca prilikom CiS¢enja plasti¢nih dijelova. Veéina plastike moze biti oStecena
raznim vrstama komercijalnih rastvaraca. Uklonite sve nakupine prljavstine i krhotina brisanjem suhom krpom.
TROUBLE

Problem Mogucéi uzrok Popravno rjesenje

Kolica ne radi. Napunite bateriju. Nova baterija mora se
puniti najmanje 12 sati prije prve upotrebe
kolica. Nakon prve upotrebe, punite
bateriju dok se ne upali zeleno svjetlo za
Kolica radi, ali punjenje.

iznenada staje.

Provjerite sve konektore. Proverite da li je
Niska baterija konektor punjac¢a povezan sa kutijom
baterije i da li je punja¢ uklju¢en u uti¢nicu.

Vrijeme kratko
vrijeme rada ( Uvjerite se da je protok struje do zidne

manje od 1-3 sata utiénice "UKLJUCENO".
poslije punjenje )

Obratite se ovlastenom RURIS servisnom

Punjac¢ ne radi.
unjac ne rad centru

Provjerite sve zZice i konektore. Uvjerite se

Kolica je krece . da nema labavih zZica.

sporo . Labavi konektori.

Baterija je prazna. Napunite bateriju.

Svjetla baterije se ne pal€

Kolica je preoptere¢ena | Pazite da ne preopterecujete masinu,
i/ili su uslovi rada | maksimalni kapacitet je 500 kg.

preteski.
Provjerite sve zi€ne veze kako biste bili sigurni
. . L Labav konektor. da su zategnuti.
Masina radi s prekidima - N -
(nekad radi, nekad ne). Neispravan motor il Obratite se ovlastenom RURIS servisnom

centru

elektrié¢ni sistem
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Ne bacajte elektri¢nu, industrijsku elektronicku opremu i sastavne dijelove u kuéni otpad!
Informacije o WEEE. S obzirom na odredbe OUG 195/2005 - o zastiti zivotne sredine i OUG
5/2015. Potrosaci ¢e uzeti u obzir sljedece indikacije za predaju elektricnog otpada, navedene

- nastavku:
- Potrosaci su duzni da otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (WEEE) ne odlazu kao nesortirani

komunalni otpad i da ovu WEEE prikupljaju odvojeno.

- Prikupljanje ovog otpada pod nazivom (WEEE) vrsit ¢ée se putem Javne sluzbe za prikupljanje unutar svake
Zupanije i kroz sabirne centre koje organiziraju gospodarski subjekti ovlasteni za prikupljanje WEEE. Informacije
koje daje Uprava Fonda za Zivotnu sredinu www.afm.ro ili Casopis Evropske unije.

- PotroSaci mogu besplatno predati WEEE na gore navedenim mjestima za prikupljanje.

9. IZJAVE O USKLADENOSTI
EC IZJAVA O USKLADENOSTI

C€

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inZ. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije
Opis proizvoda: Samohodna elektriéna kolica za ku¢nu upotrebu, dizajnirana za transport lakih ili srednje
velikih materijala, kao $to su zemlja, pijesak ili drugi sli€ni materijali. Oprema je opremljena elektromotorom koji
olakSava rukovanje, smanjuje napor korisnika i pogodna je za upotrebu na terenu sa umjerenim poteskoc¢ama.
Proizvod nije namijenjen za industrijske aktivnosti ili upotrebu u intenzivnim uvjetima eksploatacije.

Proizvod: Samohodna elektricna kolica

Serijski broj proizvoda: AAAS00100001XXRTS5000E, (gdje AA predstavija posliednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Marka: RURIS Vrsta: RTS 5000 ELEKTRICNO
Snaga motora : 1000 kW Baterija: 48V 32 Ah
Brzine: 3 naprijed +1 nazad Maksimalna brzina voznje : 5 km/h

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa HG 1029/2008 - o uslovima za stavijanje maSina na
trziste, Direktiva 2006/42/EC - sigurnosni i sigurnosni zahtevi, EN ISO 12100:2010 Standard, Direktiva 2014/
30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetna kompatibilnost, aZurirana 2019.)
potvrdili su uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljivali da je uskladen sa glavnim sigurnosnim
i sigurnosnim zahtjevima, da ne ugroZava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i da nema negativan utjecaj na okolis.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod uskladen
sa sliede¢im evropskim standardima i direktivama:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina - Opsti principi za projektovanje - Procena rizika
i smanjenje rizika
SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015- Rucni alati na elektri€ni motor, prenosivi alati i masine za travnjake i
baste. Sigurnost. Dio 1: Opéti zahtjevi
SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Sigurnost masina. Pozicioniranje zastitne opreme u odnosu na brzinu
priblizavanja dijelova tijela
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019 - Sigurnosna udaljenost za zastitu gornjih i donjih ekstremiteta
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- Akustika. Prakticne preporuke za projektovanje niskoSumnih
masina i opreme. Dio 1: Planiranje
SR EN ISO 8041-1:2017/ ISO 8041-1:2017 - Ljudski odgovor na vibracije - Mjerni instrumenti - Dio 1: Opéi
instrumenti za mjerenje vibracija
SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- Sigurnost masina. Funkcionalna sigurnost sigurnosnih upravljackih
sistema
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 4-3: Tehnike ispitivanja
i mjerenja. Ispitivanja imunosti na zracena radio-frekventna elektromagnetna polja.
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagnetna kompatibilnost. Zahtjevi za kucanske aparate,
elektricne alate i sli¢ne aparate. Dio 1: Emisija
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagnetna kompatibilnost. Zahtjevi za ku¢anske aparate,
elektricne alate i sli¢ne aparate. Dio 2: Imunitet. Standard porodice proizvoda
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 4-2: Tehnike
ispitivanja i mjerenja. Test otpornosti na elektrostaticko praznjenje

. Direktiva 2006/42/EC - o masinama - stavljanje na trziSte masina

11


http://www.afm.ro/

BIH RURIS

. Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj
kompatibilnosti, azuriran 2019.);
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
. SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢éu na radu.
Brend i naziv proizvodaca : WAIT Co. LTD
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 18.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj: 1517/18.12.2024
Ovlasteno lice i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
f Generalni direktor of
SC RURIS IMPEX SRL

EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije
Opis proizvoda: Samohodna elektriéna kolica za ku¢nu upotrebu, dizajnirana za transport lakih ili srednje
velikih materijala, kao $to su zemlja, pijesak ili drugi sli€ni materijali. Oprema je opremljena elektromotorom koji
olak$ava rukovanje, smanjuje napor korisnika i pogodna je za upotrebu na terenu sa umjerenim potesko¢ama.
Proizvod nije namijenjen za industrijske aktivnosti ili upotrebu u intenzivnim uvjetima eksploatacije.
Proizvod: Samohodna elektriéna kolica
Serijski broj proizvoda: AAAS00100001XXRTS5000E, (gdje AA predstavija posliednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Marka: RURIS Vrsta: RTS 5000 ELEKTRICNO
Snaga motora : 1000 kW Baterija: 48V 32 Ah

Brzine: 3 naprijed +1 nazad Maksimalna brzina voznje : 5 km/h

Nivo zvuénog pritiska: 64,5 dB(A) Nivo zvuéne snage: 85,2 dB(A)

Nivo zvuéne snage je certificiran od strane Tuv Rheinland, izvjeStajem br. CN229Q8U 001 od 03.12.2021. godine
, U skladu sa odredbama SR EN ISO 3744:2011.
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodag, u skladu sa HG 1029/2008 - o uslovima za stavljanje masina na
trzidte, Direktiva 2006/42/EC - sigurnosni i sigurnosni zahtevi, EN 1ISO 12100:2010 Standard, Direktiva 2014/
30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetna kompatibilnost, azurirana 2019.)
potvrdili su uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljivali da je uskladen sa glavnim sigurnosnim
i sigurnosnim zahtjevima, da ne ugrozava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i da nema negativan utjecaj na okolis.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod uskladen
sa sljede¢im evropskim standardima i direktivama:
SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvu€ne snage koju emituju izvori buke koriste¢i zvuéni
pritisak
SR EN ISO 11200:2014/ EN 1SO 11201:2010- Akustika. Buka koju emituju masine i oprema. Vodi¢ za upotrebu
osnovnih standarda za odredivanje nivoa zvuc¢nog pritiska emisije na radnom mestu i na drugim odredenim
pozicijama

Drugi koristeni standardi ili specifikacije

° SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

° SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine

° 1ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu.
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 18.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
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1. UvoD
Vazeny zakaznik!

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre kiipu produktu RURIS a za déveru, ktoru ste vloZili do nagej spoloénosti! RURIS
je na trhu od roku 1993 a za tento ¢as sa z neho stala silna znacka, ktora si vybudovala reputaciu dodrziavanim
slubov, ale aj neustalymi investiciami, ktorych cielom je pomahat zékaznikom spofahlivymi, efektivnymi a
kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedcCeni, ze na$ produkt ocenite a budete sa dlho tesit z jeho vykonu. RURIS svojim zakaznikom
neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Délezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo pred aj
po predaji, zdkaznici RURIS maju k dispozicii celu siet' partnerskych predajni a servisnych miest.

Aby ste si produkt, ktory ste si zakupili, uzili, pozorne si precitajte navod na pouzitie. Dodrziavanim pokynov
budete mat zaru¢ené dlhodobé pouzivanie.

Spoloénost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo menit okrem iného
aj ich tvar, vzhl'ad a vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Zakaznicke informéacie a podpora:
Telefén: 0351.820.105

e-mailom: info@ruris.ro

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1. VYSTRAHY NA STROJI

POZOR! | Davajte pozor na ostré
Nebezpecenstvo! Cepele.
Noste ochranu ruk. p
"/ Pred udrzbou vyberte

Q’? batériu.

Noste ochranni obuv
Ochrana proti
opotrebovaniu vypocutie .
“ Nevystavujte dazdu . I ll Precitajte si navod.

2.2. VAROVANIA

Pred pouzitim furik si pre€itajte a dodrziavajte vSetky varovania, upozornenia a pokyny v tomto navode.
POZNAMKA: Nasledujice bezpe&nostné informacie nie st uréené na pokrytie vietkych moznych podmienok a
situécii. Precitajte si cely navod na pouzitie. Nedodrzanie pokynov a bezpe¢nostnych informacii moéze mat za
nasledok vazne zranenie alebo smrt.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
2
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USCHOVAJTE TIETO BEZPECNOSTNE POKYNY.
UPOZORNENIE: Tento furik nepouzivajte, kym si neprecitate tento navod na obsluhu a nezoznamite sa s
bezpecnostnymi, prevadzkovymi a udrzbovymi pokynmi.
BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU
- Nikdy neparkujte auto na mieste s nestabilnym povrchom, ktoré by mohlo povolit, najma ked je piné.
- Udrzujte pracovny priestor Cisty a dobre osvetleny.
- Pri pouzivani drzte jednotku vZdy oboma rukami. Drzte riadidla pevne.
- Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom prostredi, napriklad v pritomnosti kvapalin, plynov alebo vyparov.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu vznietit’ palivové plyny alebo vypary.
- VSetky osoby, deti a domace zvierata sa musia zdrziavat v bezpeénej vzdialenosti od pracovného priestoru.
- Nedovolte, aby tento stroj pouzivali deti alebo nezaskolené osoby.
- Nevystavujte elektrické naradie dazdu ani vihkosti. Ak sa do elektrického naradia dostane voda, zvysi sa riziko
Urazu elektrickym pradom.
- Nemanipulujte so zastrékou alebo naradim mokrymi rukami.
- Kracajte, nebehaijte, ked pouzivate furik.
- Na makkom podklade zaradte prvy prevodovy stupefi dopredu/dozadu. Nezrychlujte rychlo, neotacajte sa ani
nezastavujte nahle.
Nikdy nepouzivajte furik na svahoch so sklonom vacsim ako 15°. Pri pohybe na svahu, &i uz dopredu alebo
dozadu, vzdy dbajte na to, aby bola vaha rovnomerne vyvazena. Vzdy sa pohybujte v smeroch rovnobeznych
so svahom (hore alebo dole), aby ste sa vyhli nebezpecéenstvu, nepreradujte na svahoch.
- Pri vyklapani nakladu sa bude tazisko plynule menit a podmienky na zemi budd nevyhnutné pre stabilitu
stroja.
- Vzdy noste ochranné okuliare. Noste dlhé nohavice, bezpenostné topanky a rukavice. Nenoste volny odev
alebo Sperky, ktoré sa mdzu zachytit do pohyblivych €asti stroja. DIhé vlasy si zviazte nad urovriou ramien, aby
sa nezachytili pohyblivymi astami.
- Nevystavujte stroj dazdu, skladujte ho vo vnutri.
- Nepracuijte pri slabom osvetleni.
- Udrzujte vSetky Casti tela mimo dosahu akychkolvek pohyblivych €asti stroja.
- Netlaéte na stroj nasilim.
- Zariadenie nepouzivajte naboso, v sandaloch alebo v nevhodnej obuvi. Noste ochrannu obuv.
- Pri pouzivani furik udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
- Ak spina¢ nefunguje, naradie nepouzivajte.
- Nepouzivajte tento vyrobok, ak ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.
- Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo od vyrobcu. Pouzitie akychkolvek inych ¢asti méze
predstavovat nebezpecenstvo alebo spdsobit’ poSkodenie produktu.
Nenabijajte akumulatorové naradie v dazdi alebo na mokrom mieste. Tym sa zniZi riziko Urazu elektrickym
pradom.
Batériové naradie nie je potrebné zapajat do elektrickej zasuvky; su vzdy pripraveni ist. Budte si vedomi
moznych nebezpecenstiev, aj ked naradie nepouzivate alebo menite prislusenstvo.
- Pred udrzbou alebo Cistenim stroja odpojte batériu.
- Pouzivajte iba batérie odpori¢ané vyrobcom.
Batérie nevhadzujte do ohfia, ¢lanky mézu explodovat. Mozné Specialne pokyny na likvidaciu najdete v
miestnych predpisoch.
- Batérie neotvarajte ani nepoSkodzujte. Uvolneny elektrolyt je Zieravy a méze spdsobit’ podrazdenie pokozky a
oci. Pri poziti mdze byt toxicky.
- Batériové naradie ani jeho batérie neumiestriujte do blizkosti ohfa alebo tepla. Tym sa zniZi riziko vybuchu.
- Batériu nestlacajte, nespustajte ani neposkodzujte. Nepouzivajte poskodenu batériu alebo nabijacku.
- Nemierte naradim na ludi alebo domace zvierata.
- Ked sa furik nepouziva, mal by byt uskladneny vo vnutri na suchom, uzamknutom mieste mimo dosahu deti.
Tieto pokyny si uschovajte. Casto na ne odkazujte a pouzivajte ich na $kolenie ostatnych, ktori mézu toto
zariadenie pouzivat.
- Furik nepouzivajte na iné prace, nez na ktoré je urceny.
POUZIVANIE A UDRZBA
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- Skontrolujte, i nie su vychylené alebo zaseknuté pohyblivé Casti, zlomené Casti a iné poSkodenia, ktoré by
mohli ovplyvnit prevadzku stroja. Ak je stroj poSkodeny, pred pouzitim ho opravte.

- Na elektrické naradie netlacte silou. Pouzivajte elektrické naradie spravne pre vasu aplikaciu.

- Pred pouzitim furik skontrolujte funkénost. Nepouzivajte furik, pokial nema Citatelny vystrazny Stitok.

Udrzbu zariadenia by mal vykonavat iba kvalifikovany personal. Servis alebo udrzba vykonavana

nekvalifikovanym personalom méze zvysit riziko nehdd.

- Pri servise stroja pouzivajte iba originalne nahradné diely.

BEZPECNOSTNE STANDARDY

- Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo akumulatora, zdvihanim alebo
prenasanim elektrického naradia sa uistite, Ze je vypina¢ vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s
prstom na vypinaci alebo zapajanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om méze viest k nehodam.

- Na naradie nestriekajte vodu ani int kvapalinu. Udrzujte rukovate suché a Cisté. Po kazdom pouziti naradie
vycistite.

- Ak batéria praskne alebo sa zlomi, i uz vyteka alebo nie, nenabijajte ju ani ju nepouzivajte. Vymerite ho za
novy. NEPOKUSAJTE SA HO OPRAVIT

Uzitkové vozidlo nepouzivajte v dazdi. MéZe to viest k strate kontroly, po$myknutiu a padu, o méze zvysit
riziko zranenia oséb.

- Udrzujte rukovate a uchopové plochy suché, Cisté a bez oleja a mastnoty. Kizké rukovate a ichopové plochy
neumoznuju bezpe&nu manipulaciu a ovladanie naradia v neo€akavanych situaciach.
- Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej vyrobcom.

Elektrické naradie pouzivajte iba so Specidlne navrhnutymi batériami. Pouzitie inych batérii moze spdsobit
zranenie a poziar.

- Ked batériu nepouzivate, drzte ju mimo dosahu inych kovovych predmetov, ako su kancelarske sponky, mince,
klace, klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu spdsobit spojenie medzi kontaktmi.
Skratovanie svoriek batérie méze spdsobit’ popaleniny alebo poziar.

Pri intenzivnom pouzivani mbzZe z batérie vytekat kvapalina; vyhybat sa kontaktu. Ak dojde k nahodnému
kontaktu, oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci, vyhladajte dalSiu lekarsku pomoc. Kvapalina
vyte€ena z batérie mbéze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

- Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie a nenabijajte akumulator ani naradie mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplotach mimo stanoveného rozsahu méze
poskodit batériu a zvysit riziko poziaru. Pre maximalny vykon batériu nabijajte a skladujte pri teplote okolia 18 —
24 °C. Batériu nenabijajte ani neskladujte pri teplotach pod 0 °C a nad 45 °C.

3.TECHNICKE UDAJE

Typ produktu Pohanany farik
Typ motora Elektricky, bezkartacovy
Vykon motora 1000 W
Batéria 48V 32Ah
Pracovny ¢as 8-10 hodin
Doba nabijania batérie 6-7 hodin
Rychlostné kroky 3 dopredu + 1 dozadu
Maximalna rychlost’ jazdy 5 km/h
sprepitné Hydraulika
Nosnost’ 500 kg
Rozmery predného kolesa 16*6,5-8
Rozmery zadného kolesa 13*5.00-6
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1x LED svetlomet
Pracovné svetlo 1X LED svetlomet

Brzda elektromagnetické

LCD s ukazovatelom stavu

Displej batérie a napatia
Cista hmotnost’ 204 kg
Hruba hmotnost’ 235 kg

4. PREHLAD STROJA

1. Naklapacie

vedierko
2.  Podvozok
3.  koleso
4. Nabijacka

Obrazky sluzia len na informacéné tcely, dodavatel si vyhradzuje pravo na strukturalne a funkéné
zmeny zariadenia prezentovaného v tomto navode.
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5. NAVOD NA MONTAZ
1. Nainstalujte rukovate a pracovné svetlo.

ao ©© me o5 | G2 © 0O M8 x20

2. Nainstalujte predné kolesa a zadné kolesa a zaistite ich pomocou dodanych skrutiek, podloziek a
matic, potom nainstalujte zadnu napravu

3. Nainstalujte sklopnd misu
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6. PREDPREVADZKOVE KONTROLY

Aby sa zabezpecila spravna prevadzka a maximalna zivotnost, je potrebné pred pracou vykonat niekolko
predbeznych kontrol:
- Batéria: skontrolujte stav nabitia batérie pomocou displeja.
- Skontrolujte napétie batérie, ¢i su skrutky dotiahnuté alebo &i nie s poSkodené diely.
- Skontrolujte, ¢i sa na stroji nenachadzaju necistoty alebo ulomky.
- Utahovacie diely: skontrolujte a dotiahnite vSetky diely.
- Packa spojky prevodovky: skontrolujte, ¢i je funkéna.
- Vana: skontrolujte, ¢i nie je zablokovana.
- Skontrolujte stav nabitia batérie. V pripade potreby ho nabite.
7. NAVOD NA POUZITIE

5.1 Funkcie a ovladacie prvky

1. Naklapacie vedierko

. Pracovné svetlo

. Ovladaci panel

. Prepina¢ chodu dopredu/dozadu

. Packa spojky

. Prepinacie tlacidlo

. Zadné koleso

. Batéria

. Elektromotor

10. Predné koleso

Ovléadacia paka spojky

Stlacte riadiacu paku, spojka je zapnuta.

Uvolnite paku, spojka je vypnuta.

Prepinacie tlacidlo

Ovlada sklon vane.

Pracovné svetlo

Pri pouzivani furik mézete zapnut pracovné svetlo.
Prepina¢ vyberu dopredu/dozadu Ovlada smer dopredu a
dozadu, ked je v polohe ,D* koliesko sa posunie dopredu a ked »10
ho stlacite do polohy ,R®, posunie sa dozadu.

Zadné koleso Ked chcete zatoCit doprava alebo dolava, drzte pevne riadidla, aby ste mohli ovladat zadné
kolesa. Kolesa je mozné zablokovat' pre pohyb vpred a vzad.

OCoOoO~NoOOhWwN

5.2 Ovladaci panel

1. Vypina¢: Otoéte gombik do polohy "ON"
/ "OFF", napéajanie stroja sa zapne/vypne.
Indikator elektrickej energie bude svietit,
ked je gombik v polohe "ON".

2. Tlacidlo pracovného svetla

3. Tlacidlo osvetlenia na ovladacom paneli.
4. Tlacidlo volby prevodového stupria

5. Displej .

6.Tlacidlo naklonenia vane.

7. Bezpec€nostny klU¢: Zapnite/vypnite furik
otocenim kluc¢a do polohy ON/OFF.

Obrazky sluzia len na informacéné ucely, dodavatel si vyhradzuje pravo na Strukturalne a funkéné
zmeny zariadenia prezentovaného v tomto navode.

7
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5.3 Spustenie stroja
Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ON. Uistite sa, Ze spojka prevodovky je v polohe STOP (paka je
hore).

- Pred zacatim prace skontrolujte Cinnost bfzd.

-Aby ste predisli strate kontroly pri strmych zjazdoch, preradte na NiZKU RYCHLOST (plyn v polohe 1)

- Zakruty mozu byt ostré. Uistite sa, Ze naklad je bezpecne pripevneny. Venujte zvlastnu pozornost ota€aniu na
svahoch.

- Nikdy nemerite prevodovy stupen, ked sa furik pohybuje.

- Prevodovy stuperi radte, ked motor bezi a packa spojky je vypnuta.

5.4 Preprava nakladu

Aby ste predisli nehodam alebo prevrateniu:

- ReSpektujte uvedené limity bezpeéného zatazenia

- Naklad neumiestnujte tak, aby nevyvazil tazisko stroja. Davajte pozor na vySku nakladu. Davajte pozor na Sirku
nakladu.

-Dbajte na to, aby naklad nevycnieval zo stien vane.

-Uistite sa, Ze naklad neznizuje viditefnost obsluhy.

-Zaistite nadklad pomocou pevnych lan alebo popruhov pomocou upeviovacich hakov. Nepripgjajte lana k inym
Castiam stroja.
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-Pri prenasani tazkého nakladu venujte zvlastnu pozornost vyvazeniu furik, uistite sa, ze naklad je dobre
rozlozeny a nie nakloneny. Ak je naklad nakloneny, méze to viest k vaznemu zraneniu a poskodeniu, pretoze
farik sa méze prevratit' pri Startovani, brzdeni alebo jazde na nerovnych cestach

-Ak pouzivate furik na makkom alebo nerovnom teréne, znizte rychlost a venujte zvySenu pozornost.

-Pri strmych zjazdoch pouzivajte nizky prevodovy stupen a plyn v polohe 1. Pri jazde z kopca nikdy nepouzivajte
spiatocku.

-Budte mimoriadne opatrni pri Startovani, zastavovani alebo riadeni furik pri praci na svahoch.

Podmienky zat'azenia, ked’ sa furik pouziva na rovnom povrchu

-Maximalne zatazenie = 500 kg

-Maximalna nakladacia vySka * = 800 mm * od spodnej plochy boxu

Podmienky nakladania, ked’ sa furik pouziva na svahoch max 200Kg
— /\

Maximalny povoleny sklon = 15°

-Maximéalne zatazenie

200 kg, Pre svahy < 10°

100 kg, pre svahy medzi 10° a 15°

- Maximalna nakladacia vySka (od spodnej plochy vane)
300 mm na znizenie

500 mm pre stipanie

5.5 Vylozenie nakladu

Pred vylozenim zastavte furik. Uistite sa, Ze v oblasti nie su
Ziadni fudia ani iné predmety, ktoré by to mohli spbsobit byt
poskodeny

1. Stlacte tlacidlo naklonenia dopredu, zasobnik sa
automaticky zdvihne.

2. Po dokonceni vykladky stlacte tlacidlo sklopenia dozadu,
nasypka sa vrati do pévodnej polohy.

5.6 Zastavenie stroja

1. NUdzové zastavenie

Uvolnite Eervenu paku (paka spojky), aby ste zabrzdili a zabranili prevrateniu vedra. Furik sa zastavi. Prepnite
hlavny vypina¢ do polohy OFF.

Normélna zastavka

Otocte klu¢ zapalovania do polohy OFF.

Prepnite hlavny vypina¢ do polohy OFF.

Vystraha Vyhnite sa nahlym zastaveniam: mdze to spdsobit prevratenie furik/bremena (okrem pripadu
nadzového zastavenia). Zastavte frik na rovnej ploche.

8. UDRZBA, SKLADOVANIE A ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Na udrzanie stroja v dobrom prevadzkovom stave je potrebna pravidelna udrzba a upravy .

Pozor! Pred vykonanim akejkolvek udrzby zastavte furik. Pred udrzbou pockajte, kym horuce €asti vychladnu.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely RURIS.

Pri idrzbarskych pracach pouzivajte osobné ochranné prostriedky ako rukavice, obuv, okuliare.
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Kontrola kolies

Odporu¢ame premazavat kolesa kazdych 100 hodin pouzivania.

Pravidelne kontrolujte matice kolies a v pripade potreby ich dotiahnite.

Pravidelne kontrolujte vSetky upeviovacie prvky a v pripade potreby ich dotiahnite.

Batéria

Pravidelne kontrolujte batériu.

Udrzujte ho vzdy Cisty a suchy. Pred kazdym pouzitim sa odporuca Uplne nabit batériu. Batériu nabijajte vzdy
vo vzpriamenej polohe. Ak chcete dosiahnut' najlepSie vysledky, nabijajte batériu, ked je nainstalovana v
zariadeni. Stroj by sa mal skladovat' vo vzpriamenej polohe s kolesami na rovnom povrchu.

PosSkodenie kabla, zastreky, krytu alebo inych €asti méze zvysit' riziko poziaru, Urazu elektrickym pradom alebo
zranenia. Ak je poSkodena, nabijacku nepouzivajte, vymerite ju za novu.

SKLADOVANIE

Ak sa furik nebude pouzivat po dobu dlhSiu ako 30 dni, venujte pozornost nasledujucim bodom pre spravne
skladovanie.

. Pred uskladnenim musi byt batéria uplne nabita

. Batériu udrzujte €istu a suchu, neskladujte cely stroj vo vihkom prostredi.

. Chranite batériu pred prehriatim a plamerimi: nebezpecéenstvo vybuchu.

. Na Cistenie vonkaj$ej Casti stroja pouzivajte Cisté handry a udrZiavajte vetracie otvory Cisté.

. Jednotku skladujte na rovnej zemi v Cistom, suchom a dobre vetranom priestore.

. Pocas skladovania nenechavajte furik vystaveny priamemu sineénému Ziareniu.

. Pred uskladnenim batériu odpojte od akéhokolvek elektrického obvodu a pokial mozno ju umiestnite na
chladné a suché miesto.

8. Pocas skladovania odpojte batériu od jednotky motora oddelenim konektorov a pripadne kéblov od svoriek.

NOoO OB WN =

Pri Cisteni plastovych €asti nepouzivajte rozpustadla. Vacsina plastov méze byt poSkodena ré6znymi typmi
komerénych rozpustadiel. Odstrarite vSetky nahromadené necistoty a necistoty utretim suchou handri¢kou.
PROBLEM

Problém Mozna pricina Napravné rieSenie

Farik nefunguje. Nabite batériu. Pred prvym pouzitim farik
sa musi nova batéria nabijat aspon 12
hodin. Po prvom pouziti nabijajte batériu,
kym sa nerozsvieti zelena kontrolka

Farik funguje, no nabijania.

zrazu sa zastavi. Skontrolujte vSetky konektory. Skontrolujte,
Ci je konektor nabijacky pripojeny k
batériovej skrinke a Ci je nabijacka
zapojena do zasuvky.

Slaba batéria

Cas kratky
prevadzkovy €as ( Uistite sa, Ze tok energie do nastennej
menej ako 1-3 zasuvky je ,ZAPNUTY*.

hodiny po nabijanie

Kontaktujte autorizované servisné stredisko

Nabijacka nefunguje. RURIS

Skontrolujte vSetky vodi¢e a konektory.
Uistite sa, ze nie su uvolnené vodice.

Farik je pohybujtice Uvolnené konektory.

sa.

pomaly . Slaba batéria. Nabite batériu.
Kontrolky batérie sa Farik je  pretazeny L . -
nerozsvietia. a/alebo  prevadzkové Davajte pozor, aby ste stroj nepretazili,

podmienky st prili maximalna nosnost je 500 kg.

drsné.
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Skontrolujte vSetky pripojenia vodi¢ov, aby ste
Stroj pracuje Uvolneny konektor. sa uistili, Ze su tesné.
preruSovane (niekedy
funguje, niekedy nie). Chybny motor alebo
elektricky systém

Kontaktujte autorizované servisné stredisko
RURIS

Elektrické, priemyselné elektronické zariadenia a suciastky nevyhadzujte do domového
odpadu! Informacie o OEEZ. Vzhfadom na ustanovenia OUG 195/2005 - o ochrane Zivotného
prostredia a OUG 5/2015. Spotrebitelia vezmu do Gvahy nasledujice indikacie na odovzdanie
—— elektroodpadu, ktoré su uvedené nizsie:
- Spotrebitelia su povinni nelikvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) ako
netriedeny komunalny odpad a tento OEEZ zbierat oddelene.
- Zber tohto odpadu nazyvaného (OEEZ) bude realizovany prostrednictvom Verejnej zbernej sluzby v ramci
jednotlivych krajov a prostrednictvom zbernych stredisk organizovanych hospodarskymi subjektmi opravnenymi
na zber elektroodpadu. Informécie poskytuje Sprava environmentalneho fondu www.afm.ro alebo vestnik
Eurdpskej Unie.
- Spotrebitelia m6zu odovzdat OEEZ bezplatne na vy$Sie uvedenych zbernych miestach.

9. VYHLASENIA O ZHODE
ES VYHLASENIE O ZHODE

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opréavnené osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu

Popis produktu: Samohybny elektricky furik pre domace pouzitie, uréeny na prepravu lahkych alebo stredne
velkych materialov, ako je zemina, piesok alebo iné podobné materialy. Zariadenie je vybavené elektromotorom,
ktory ufah€uje manipulaciu, znizuje namahu pouzivatela a je vhodny na pouzZitie v teréne so strednou
obtiaznostou. Vyrobok nie je uréeny na priemyselné cCinnosti alebo pouzitie v podmienkach intenzivneho
vyuzivania.

Produkt: Samohybny elektricky farik

Sériové Cislo produktu: AAAS00100001XXRTS5000E, (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby,
znaky 5 a 7 su Cislo SarZe, znaky 7-12 su &islo produktu)

Znacka: RURIS Typ: RTS 5000 ELECTRIC
Vykon motora : 1000 kW Batéria: 48V 32 Ah
Rychlosti: 3 vpred + 1 vzad Maximalna rychlost' jazdy : 5 km/h

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stlade s HG 1029/2008 - o podmienkach uvadzania strojovych
zariadeni na trh, Smernica 2006/42/ES - poZiadavky na bezpecnost a ochranu, Norma EN ISO 12100:2010,
Smernica 2014/ 30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019) maju certifikovanu zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasuju, Ze vyhovuje hlavnym
poZiadavkam na bezpecnost a ochranu, neohrozuje Zivot, zdravie, bezpe¢nost prace a nemé negativny vplyv na
Zivotné prostredie.

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujicimi eur6pskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Bezpeénost strojovych zariadeni - VSeobecné zasady pre
projektovanie - Hodnotenie rizik a zniZovanie rizik

SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015- Ruéné naradie poharnané elektromotorom, prenosné naradie a stroje
na Upravu travnika a zahrady. Bezpeénost. Cast' 1: VSeobecné poziadavky

SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Bezpecnost strojovych zariadeni. Umiestnenie ochrannych
prostriedkov vo vztahu k rychlosti priblizenia ¢asti tela

SR EN ISO 13857:2020/ EN I1SO 13857:2019 - Bezpecna vzdialenost na ochranu hornych a dolnych koncatin
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- Akustika. Praktické odporu¢ania pre navrh nizkohluénych strojov
a zariadeni. Cast 1: Planovanie

SR EN ISO 8041-1:2017/ ISO 8041-1:2017- Ludska odozva na vibracie - Meracie pristroje - Cast 1: Véeobecné
pristroje na meranie vibracif.
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SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- Bezpecnost strojovych zariadeni. Funkéna bezpecnost riadiacich
systémov suvisiacich s bezpe¢nostou
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 4-3: SkiSobné a
meracie techniky. Testy odolnosti na vyzarované radiofrekvenéné elektromagnetické polia.
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagneticka kompatibilita. Poziadavky na domace spotrebice,
elektrické naradie a podobné pristroje. Cast’ 1: Emisie
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagneticka kompatibilita. Poziadavky na domace spotrebice,
elektrické naradie a podobné pristroje. Cast' 2: Imunita. Standard rodiny produktov
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 4-2: Skugobné a
meracie techniky. Test odolnosti proti elektrostatickému vyboju

. Smernica 2006/42/ES — o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh

. Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,

aktualizované 2019);

Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:

. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality

. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

. SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Znacka a nazov vyrobcu : WAIT Co. LTD

Poznamka: technickd dokumentéciu vlastni vyrobca.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 18.12.2024
Rok aplikacie oznacenia CE: 2024
Registracné €islo: 1517/18.12.2024
Opravnena osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL

ES VYHLASENIE O ZHODE
Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko
Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel
Opréavnené osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu
Popis produktu: Samohybny elektricky farik pre domace pouzitie, uréeny na prepravu lahkych alebo stredne
velkych materialov, ako je zemina, piesok alebo iné podobné materialy. Zariadenie je vybavené elektromotorom,
ktory ulahCuje manipulaciu, znizuje namahu pouzivatela a je vhodny na pouZitie v teréne so strednou
obtiaznostou. Vyrobok nie je ur€eny na priemyselné Cinnosti alebo pouzitie v podmienkach intenzivneho
vyuzivania.
Produkt: Samohybny elektricky farik
Sériové Cislo produktu: AAAS00100001XXRTS5000E, (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby,
znaky 5 a 7 su Cislo Sarze, znaky 7-12 su ¢islo produktu)

Znacka: RURIS Typ: RTS 5000 ELECTRIC
Vykon motora : 1000 kW Batéria: 48V 32 Ah
Rychlosti: 3 vpred + 1 vzad Maximalna rychlost’ jazdy : 5 km/h

Hladina akustického tlaku: 64,5 dB(A) Hladina akustického vykonu: 85,2 dB(A)

Hladina akustického vykonu je certifikovana spolo€nostou Tuv Rheinland prostrednictvom spravy €. CN229Q8U
001 z 03.12.2021 v sulade s ustanoveniami SR EN ISO 3744:2011.

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v sulade s HG 1029/2008 - o podmienkach uvadzania strojovych
zariadeni na trh, Smernica 2006/42/ES - poziadavky na bezpecnost a ochranu, Norma EN ISO 12100:2010,
Smernica 2014/ 30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019) maju certifikovanu zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasuju, ze vyhovuje hlavnym
poziadavkam na bezpecnost a ochranu, neohrozuje Zivot, zdravie, bezpe€nost prace a nema negativny vplyv na
Zivotné prostredie.

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujicimi eurépskymi normami a smernicami:
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SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku pomocou
akustického tlaku
SR EN ISO 11200:2014/ EN ISO 11201:2010- Akustika. Hluk vydavany strojmi a zariadeniami. Navod na
pouzivanie zakladnych noriem na zistovanie hladin emisného akustického tlaku na pracovisku a na inych
uréenych miestach
Iné pouzité normy alebo Specifikacie
. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
° SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
) 1ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.
Poznamka: technickd dokumentéciu vlastni vyrobca.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v sulade s origindlom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 18.12.2024
Rok aplikacie oznacenia CE: 2024
Registracné Cislo: 1518/18.12.2024
Opravnena osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUZIONE
Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia che avete riposto nella nostra azienda!
RURIS é presente sul mercato dal 1993 e in questo periodo € diventato un marchio forte, che ha costruito la sua
reputazione mantenendo le promesse, ma anche con continui investimenti volti ad aiutare i clienti con soluzioni
affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo convinti che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete a lungo le prestazioni. RURIS non offre ai propri
clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto con il cliente & la consulenza
sia prima che dopo la vendita, i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi partner e punti di
assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale d'uso. Seguendo le
istruzioni, ti sara garantito un uso prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, l'aspetto e le prestazioni, senza avere I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!

Informazioni e supporto clienti:
Telefono: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVWERTENZE SULLA MACCHINA

Fare attenzione alle lame
affilate.

Attenzione! Pericolo!

Indossare dispositivi di
protezione per le mani.
Prima di effettuare la
manutenzione, rimuovere
la batteria.

scarpe protettive .

Protezione dall'usura
udienza .

“ Non esporre alla pioggia .

2.2. AVWERTENZE

@mp

Leggi il manuale.

Prima di utilizzare la carriola, leggere e seguire tutte le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni contenute nel
presente manuale.

NOTA: le seguenti informazioni sulla sicurezza non intendono coprire tutte le possibili condizioni e situazioni.
Leggere l'intero manuale utente. La mancata osservanza delle istruzioni e delle informazioni sulla sicurezza
potrebbe causare lesioni gravi o0 morte.
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NORME GENERALI DI SICUREZZA
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI DI SICUREZZA.
ATTENZIONE: non utilizzare questa carriola prima di aver letto il presente manuale di istruzioni e di aver acquisito
familiarita con le istruzioni di sicurezza, funzionamento e manutenzione.
SICUREZZA NELL'AREA DI LAVORO
Non parcheggiare mai I'auto in un luogo con terreno instabile che potrebbe cedere, soprattutto quando & piena.
Mantenere |'area di lavoro pulita e ben illuminata.
- Tenere sempre l'unitd con entrambe le mani quando la si utilizza. Mantenere una presa salda sul manubrio.
- Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi, gas o vapori di carburante. Gli
utensili elettrici creano scintille che possono incendiare i gas o i vapori di carburante.

Tutte le persone, i bambini e gli animali domestici devono rimanere a una distanza di sicurezza dall'area di
lavoro.

Non consentire ai bambini o a persone non addestrate di utilizzare questa macchina.

Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o all'umidita. Se I'acqua penetra in un utensile elettrico, il rischio di
scosse elettriche aumentera.

Non maneggiare la spina o l'utensile con le mani bagnate.

Quando usi la carriola, cammina, non correre.

Su terreni morbidi, guidare in prima marcia avanti/retromarcia. Non accelerare rapidamente, non svoltare e
non fermarsi all'improvviso.

Non usare mai la carriola su pendii con inclinazione superiore a 15°. Quando ci si sposta su un pendio, sia in
avanti che indietro, assicurarsi sempre che il peso sia bilanciato in modo uniforme. Muoversi sempre in direzioni
parallele al pendio (su o giu), per evitare pericoli, non cambiare marcia sui pendii.

Durante il ribaltamento del carico, il baricentro cambia continuamente e le condizioni del terreno sono
essenziali per la stabilita della macchina.

Indossare sempre occhiali di sicurezza. Indossare pantaloni lunghi, stivali di sicurezza e guanti. Non indossare
abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nelle parti mobili della macchina. Legare i capelli lunghi sopra il
livello delle spalle per evitare che si impiglino nelle parti mobili.

Non esporre la macchina alla pioggia, conservarla al chiuso.

Non utilizzare in condizioni di scarsa illuminazione.

- Tenere tutte le parti del corpo lontane dalle parti in movimento della macchina.

Non forzare la macchina.

Non utilizzare I'attrezzatura a piedi nudi o con sandali o calzature inappropriate. Indossare calzature protettive.

Mantenere una posizione ferma e I'equilibrio quando si utilizza la carriola.

Non utilizzare I'utensile se l'interruttore non funziona.

Non utilizzare questo prodotto quando si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, droghe o farmaci.

Utilizzare solo ricambi e accessori originali del produttore. L'uso di qualsiasi altro componente potrebbe creare
un pericolo o causare danni al prodotto.

Non caricare l'utensile a batteria sotto la pioggia o in un luogo umido. Cio ridurra il rischio di scosse elettriche.
- Gli utensili alimentati a batteria non hanno bisogno di essere collegati a una presa elettrica; sono sempre pronti
all'uso. Siate consapevoli dei potenziali pericoli anche quando non usate l'utensile o non cambiate gli accessori.

Scollegare la batteria prima di effettuare la manutenzione o la pulizia della macchina.

Utilizzare solo batterie consigliate dal produttore.

Non smaltire le batterie nel fuoco, le celle potrebbero esplodere. Controllare le normative locali per eventuali
istruzioni speciali sullo smaltimento.

Non aprire o danneggiare le batterie. L'elettrolita rilasciato € corrosivo e puo causare irritazioni alla pelle e agli
occhi. Puod essere tossico se ingerito.

Non posizionare gli utensili a batteria o le relative batterie vicino al fuoco o al calore. Cio ridurra il rischio di
esplosione.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare la batteria. Non utilizzare una batteria 0 un caricabatterie
danneggiati.

Non puntare |'utensile verso persone o animali domestici.

- Quando non viene utilizzata, la carriola deve essere riposta in un luogo chiuso, asciutto e fuori dalla portata dei
bambini.

3
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- Conservare queste istruzioni. Consultarle frequentemente e utilizzarle per formare altre persone che potrebbero
utilizzare questa attrezzatura.

- Non utilizzare la carriola per lavori diversi da quelli per cui € stata progettata.

USO E MANUTENZIONE

- Controllare che non vi siano parti mobili disallineate o inceppate, parti rotte e qualsiasi altro danno che possa
compromettere il funzionamento della macchina. In caso di danni, riparare la macchina prima di utilizzarla.

- Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile elettrico correttamente per I'applicazione desiderata.

- Controllare il funzionamento della carriola prima di utilizzarla. Non utilizzare la carriola a meno che non abbia
un'etichetta di avvertenza leggibile.

La manutenzione dell'attrezzatura deve essere eseguita solo da personale qualificato. L'assistenza o la
manutenzione eseguite da personale non qualificato possono aumentare il rischio di incidenti.

- Durante la manutenzione della macchina, utilizzare solo pezzi di ricambio originali.

NORME DI SICUREZZA

- Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di spegnimento prima di collegare
la fonte di alimentazione e/o il pacco batteria, di raccogliere o trasportare utensili elettrici. Trasportare utensili
elettrici con il dito sull'interruttore o alimentare utensili elettrici con l'interruttore acceso favorisce gli incidenti.

Non spruzzare acqua o altri liquidi sull'utensile. Mantenere le impugnature asciutte e pulite. Pulire l'utensile
dopo ogni utilizzo.

- Se la batteria si crepa o si rompe, che ci siano perdite 0 meno, non ricaricarla o utilizzarla. Sostituirla con una
nuova. NON TENTARE DI RIPARARLA

Non utilizzare il veicolo utilitario sotto la pioggia. Cio potrebbe causare perdita di controllo, scivolamenti e
cadute, il che potrebbe aumentare il rischio di lesioni personali.

Mantenere le maniglie e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le maniglie e le superfici
di presa scivolose non consentono una manipolazione e un controllo sicuri dell'utensile in situazioni impreviste.

- Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore.

Utilizzare utensili elettrici solo con batterie specificamente progettate. L'uso di qualsiasi altra batteria pud
comportare il rischio di lesioni e incendio.

- Quando la batteria non & in uso, tenerla lontana da altri oggetti metallici, come graffette, monete, chiavi, chiodi,
viti o altri piccoli oggetti metallici, che possono creare un collegamento da un terminale all'altro. Un cortocircuito
dei terminali della batteria pud causare ustioni o incendi.

In caso di uso intenso, il liquido potrebbe fuoriuscire dalla batteria; evitare il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
scaricato dalla batteria potrebbe causare irritazioni o ustioni.

- Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare la batteria o l'utensile al di fuori dell'intervallo di temperatura
specificato nelle istruzioni. Una carica impropria o una carica a temperature al di fuori dell'intervallo specificato
puo danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio. Per prestazioni massime, caricare e conservare
la batteria a una temperatura ambiente di 18 - 24 °C. Non caricare o conservare la batteria a temperature
inferiori a 0 °C e superiori a 45 °C.

3.DATI TECNICI
Tipo di prodotto Carriola spinta
Tipo di motore Elettrico, senza spazzole
Potenza del motore 1000W
Batteria 48V 32Ah
Orario di lavoro 8-10 ore
Tempo di ricarica della batteria 6-7 ore
Passi di velocita 3 avanti +1 indietro
Velocita massima di viaggio 5 chilometri all'ora




IT
mancia Idraulica
Capacita di carico 500 chili
Dimensioni ruota . o
anteriore Dimensioni: 16*6.5-8
Dlmen_smnl ruota 13%5.00-6
posteriore
1x faro a LED
Luce da lavoro 1X faro a LED
Freno elettromagnetico
LCD con visualizzazione del
Display livello della batteria e della
tensione
Peso netto 204 chili
Peso lordo 235 chili
4. PANORAMICA DELLA MACCHINA
1. Benna ribaltabile
2.  Telaio
3.  Ruota
4. Caricabatterie

RURIS

Le immagini sono puramente informative, il fornitore si riserva il diritto di apportare modifiche
strutturali e funzionali alle apparecchiature presentate nel presente manuale.
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5. GUIDA AL MONTAGGIO
1. Installare le maniglie e la luce di lavoro.

ao ©© me o5 | G2 © 0O M8 x20

2. Installare le ruote anteriori e posteriori e fissarle con i bulloni, le rondelle e i dadi in dotazione, quindi
installare I'asse posteriore

3. Installare la ciotola basculante
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6. CONTROLLI PRE-OPERATIVI

Per garantire il corretto funzionamento e la massima durata nel tempo & necessario effettuare alcuni controlli
preliminari prima della sessione di lavoro:
- Batteria: controlla lo stato di carica della batteria tramite il display.
- Controllare la tensione della batteria, se le viti sono ben strette o se ci sono parti danneggiate.
- Controllare che sulla macchina non ci siano sporcizia o detriti.
- Parti di serraggio: controllare e serrare tutte le parti.
- Leva della frizione del cambio: verificare che sia funzionante.
- Vasca: controllare se € ostruita.
- Controllare lo stato di carica della batteria. Caricarla se necessario.
7. ISTRUZIONI PER L'USO

5.1 Caratteristiche e controlli

1. Benna ribaltabile

. Luce di lavoro

. Pannello di controllo

. Selettore avanti/indietro

. Leva della frizione

. Pulsante di attivazione/disattivazione

. Ruota posteriore

. Batteria

. Motore elettrico

10. Ruota anteriore

Leva di comando della frizione

Premere la leva di comando, frizione innestata.

Rilasciare la leva, frizione disinnestata.

Pulsante di attivazione/disattivazione

Controlla I'inclinazione della vasca.

Luce dalavoro

E possibile accendere la luce di lavoro mentre si utilizza la
carriola.

Interruttore di selezione avanti/indietro Controlla la direzione »10
avanti e indietro: quando € in posizione "D", la carriola andra in

avanti, mentre quando lo si preme su "R", andra indietro.

Ruota posteriore Quando vuoi girare a destra o a sinistra, tieni saldamente il manubrio per controllare le ruote
posteriori. Le ruote possono essere bloccate per il movimento in avanti e indietro.

ooo~NOObhWN

5.2 Pannello di controllo

1. Interruttore di alimentazione: ruotare la
manopola in posizione "ON" / "OFF", la
macchina si accendera/spegnera.
L'indicatore di elettricita sara acceso
quando la manopola € in posizione "ON".
2.Pulsante luce di lavoro

3.Pulsante di illuminazione sul pannello di
controllo.

4. Pulsante di selezione delle marce

5. Visualizza .

6.Pulsante di inclinazione della vasca.

7. Chiave di sicurezza:
accendere/spegnere la carriola girando la
chiave in posizione ON/OFF.
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Le immagini sono puramente informative, il fornitore si riserva il diritto di apportare modifiche
strutturali e funzionali alle apparecchiature presentate nel presente manuale.

5.3 Avviamento della macchina
Girare l'interruttore di alimentazione in posizione ON. Assicurarsi che la frizione della trasmissione sia in
posizione STOP (leva sollevata).
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- Prima di iniziare il lavoro, controllare il funzionamento dei freni.

-Per evitare di perdere il controllo in discese ripide, passare alla LOW SPEED (acceleratore in posizione 1)

- Le curve possono essere brusche. Assicurarsi che il carico sia fissato saldamente. Prestare particolare
attenzione quando si svolta sui pendii.

- Non cambiare mai marcia mentre la carriola & in movimento.

- Cambiare marcia quando il motore € in funzione e la leva della frizione & disinserita.

5.4 Trasporto del carico

Per evitare incidenti o ribaltamenti:

-Rispettare i limiti di carico di sicurezza indicati

-Non posizionare il carico in modo tale da sbilanciare il baricentro della macchina. Prestare attenzione all'altezza
del carico. Prestare attenzione alla larghezza del carico.

-Assicurarsi che il carico non sporga dalle pareti della vasca.

-Assicurarsi che il carico non riduca la visibilita dell'operatore.

8
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-Fissare il carico con corde o cinghie resistenti, utilizzando i ganci di fissaggio. Non attaccare le corde ad altre
parti della macchina.

-Quando si trasporta un carico pesante, prestare particolare attenzione all'equilibrio della carriola, assicurarsi che
il carico sia ben distribuito e non inclinato. Se il carico € inclinato, pud causare gravi lesioni e danni, poiché la
carriola potrebbe ribaltarsi durante I'avvio, la frenata o la guida su strade sconnesse

- Se si utilizza la carriola su un terreno morbido o irregolare, ridurre la velocita e prestare particolare attenzione.
-Utilizzare la marcia bassa e I'acceleratore in posizione 1 su discese ripide. Non utilizzare mai la retromarcia in
discesa.

-Prestare la massima attenzione quando si avvia, si ferma o si sterza la carriola quando si lavora su pendii.
Condizioni di carico quando la carriola viene utilizzata su terreno pianeggiante

-Carico massimo = 500 Kg

- Altezza massima di carico * = 800 mm * dalla superficie inferiore della scatola

Condizioni di carico quando la carriola viene utilizzata su pendii max 200Kg

N\

Pendenza massima ammissibile = 15°

-Carico massimo

200 Kg, Per pendenze < 10°

100 Kg, per pendenze comprese tra 10° e 15°

- Altezza massima di carico (dalla superficie inferiore della vasca)
300 mm per I'abbassamento

500 mm per la salita max 200Kg

5.5 Scarico del carico

Prima di scaricare, fermare la carriola. Assicurarsi che non ci
siano persone o altri oggetti nell'area che potrebbero essere
danneggiato

1. Premere il pulsante di inclinazione in avanti, la tramoggia si
solleva automaticamente.

2. Una volta completato lo scarico, premere il pulsante di
inclinazione posteriore; la tramoggia tornera nella posizione
originale.

5.6 Arresto della macchina

1. Arresto di emergenza

Rilasciare la leva rossa (leva della frizione) per frenare e impedire che la benna si ribalti. La carriola si fermera.
Girare l'interruttore di alimentazione in posizione OFF.

Arresto normale

Girare la chiave di accensione in posizione OFF.

Portare l'interruttore di alimentazione in posizione OFF.

Attenzione Evitare fermate brusche: cio potrebbe causare il ribaltamento della carriola/del carico (tranne in caso
di fermata di emergenza). Arrestare la carriola su una superficie piana.

8. MANUTENZIONE, CONSERVAZIONE E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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Per mantenere la macchina in buone condizioni di funzionamento sono necessarie manutenzioni e
regolazioni periodiche .

Attenzione! Fermare la carriola prima di effettuare qualsiasi manutenzione. Prima della manutenzione,
attendere che le parti calde si raffreddino. Utilizzare solo ricambi originali RURIS.

Durante i lavori di manutenzione, indossare dispositivi di protezione individuale quali guanti, scarpe, occhiali.
Controllo delle ruote

Si consiglia di lubrificare le ruote ogni 100 ore di utilizzo.

Controllare periodicamente i dadi delle ruote e, se necessario, serrarli.

Controllare periodicamente tutti gli elementi di fissaggio e, se necessario, serrarli.

Batteria

Controllare regolarmente la batteria.

Tenerlo sempre pulito e asciutto. Si consiglia di caricare completamente la batteria prima di ogni utilizzo.
Caricare sempre la batteria in posizione verticale. Per ottenere risultati ottimali, caricare la batteria mentre &
installata nella macchina. La macchina deve essere conservata in posizione verticale con le ruote su un terreno
pianeggiante.

Danni al cavo, alla spina, all'alloggiamento o ad altre parti possono aumentare il rischio di incendio, scosse
elettriche o lesioni. Se danneggiato, non utilizzare il caricabatterie, sostituirlo con uno nuovo.
MAGAZZINAGGIO

Se la carriola non verra utilizzata per un periodo superiore a 30 giorni, prestare attenzione ai punti indicati di
seguito per una corretta conservazione.

1. La batteria deve essere completamente carica prima di essere riposta

. Mantenere la batteria pulita e asciutta, non riporre l'intera macchina in un ambiente umido.

. Proteggere la batteria dal surriscaldamento e dalle fiamme: pericolo di esplosione.

. Utilizzare panni puliti per pulire I'esterno della macchina e mantenere libere le prese d'aria.

. Conservare I'unita su una superficie piana, in un‘area pulita, asciutta e ben ventilata.

. Durante lo stoccaggio, non lasciare la carriola esposta alla luce solare diretta.

. Prima di riporre la batteria, separarla da qualsiasi circuito elettrico e riporla preferibilmente in un luogo fresco
e asciutto.

8. Durante lo stoccaggio, scollegare la batteria dall'unita motore separando i connettori e, se applicabile, i cavi
dai terminali.

~Noab~hownN

Evita di usare solventi quando pulisci le parti in plastica. La maggior parte delle plastiche puo essere
danneggiata da vari tipi di solventi commerciali. Rimuovi qualsiasi accumulo di sporco e detriti pulendo con un
panno asciutto.

GUAIO
Problema Possibile causa Soluzione correttiva

La carriola non Caricare la batteria. Una batteria nuova

funziona. deve essere caricata per almeno 12 ore
prima di utilizzare la carriola per la prima
volta. Dopo il primo utilizzo, ricaricare la
batteria finché la spia di carica verde non

La carriola si accende.

funziona, ma Controllare tutti i connettori. Controllare che

all'improvviso si Batteria scarica il connettore del caricabatterie sia collegato

ferma. alla scatola della batteria e che il
caricabatterie sia collegato alla presa.
Assicurarsi che il flusso di corrente verso la

Tempo di presa a muro sia "ON".

funzionamento

breve ( meno di 1-3 Il caricabatterie non Contattare un centro di assistenza RURIS

ore Dopo carica ) funziona. autorizzato
Controlla tutti i fili e i connettori. Assicurati

. . che non ci siano fili allentati.
Connettori allentati.
La carriola E in i .
movimento . Batteria scarica. Caricare la batteria.
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lento .
he Splg (o patiena non La carriola e Fare attenzione a non sovraccaricare la
accendono. sovraccarica e/o le hi | it . S di 500 K
condizioni operative macchina, la portata massima e di g.
sono troppo difficili.
Controllare tutti i collegamenti dei cavi per
La macchina funziona a Connettore allentato. accertarsi che siano ben saldi.
intermittenza (a volte c i i
. : ontattare un centro di assistenza RURIS
funziona, a volte no). Motore o sistema autorizzato
elettrico difettoso

Non gettare apparecchiature elettriche, elettroniche industriali e componenti nei rifiuti
domestici! Informazioni sui RAEE. Considerando le disposizioni dell'OUG 195/2005 - in materia
di protezione ambientale e dell'OUG 5/2015. | consumatori terranno in considerazione le
seguenti indicazioni per la consegna dei rifiuti elettrici, specificate di seguito:

- | consumatori sono tenuti a non smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
come rifiuti urbani indifferenziati e a raccogliere tali RAEE separatamente.

- La raccolta di questi rifiuti denominati (RAEE) verra effettuata tramite il Servizio di Raccolta Pubblica all'interno
di ogni contea e tramite centri di raccolta organizzati da operatori economici autorizzati alla raccolta dei RAEE.
Informazioni fornite dall’Amministrazione del Fondo Ambientale www.afm.ro o dalla rivista dell'Unione Europea.

- | consumatori possono consegnare gratuitamente i RAEE presso i punti di raccolta sopra specificati.

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design
Descrizione del prodotto: Carriola elettrica semovente per uso domestico, progettata per il trasporto di
materiali leggeri o di medie dimensioni, come terra, sabbia o altri materiali simili. L'attrezzatura é dotata di motore
elettrico per facilitarne la movimentazione, riducendo lo sforzo dell'utilizzatore ed essendo adatta all'uso su terreni
di media difficolta. Il prodotto non é destinato ad attivita industriali o all'uso in condizioni di sfruttamento intensivo.
Prodotto: Carriola elettrica semovente

Numero di serie del prodotto: AAAS00100001XXRTS5000E, (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

9. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Marca: RURIS Tipo: RTS 5000 ELETTRICO
Potenza del motore : 1000 kW Batteria: 48V 32 Ah
Velocita: 3 avanti + 1 retromarcia Velocita massimadi percorrenza : 5 km/h

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con HG 1029/2008 - sulle condizioni per
I'immissione sul mercato di macchine, Direttiva 2006/42/CE - requisiti di sicurezza, Norma EN ISO 12100:2010,
Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornata al 2019) abbiamo certificato la conformita del prodotto alle norme specificate e dichiariamo che esso
e conforme ai principali requisiti di sicurezza, non mette a repentaglio la vita, la salute, la sicurezza sul lavoro e
non ha alcun impatto negativo sull'ambiente.

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
e conforme alle seguenti norme e direttive europee:

Norma UNI EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sicurezza del macchinario - Principi generali di
progettazione - Valutazione e riduzione del rischio
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SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015- Utensili elettrici portatili, utensili trasportabili e macchine per prato e
giardino azionati da motore. Sicurezza. Parte 1: Requisiti generali
SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010- Sicurezza del macchinario. Posizionamento dei dispositivi di protezione
in relazione alla velocita di avvicinamento delle parti del corpo
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019 - Distanza di sicurezza per la protezione degli arti superiori e inferiori
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- Acustica. Raccomandazioni pratiche per la progettazione di
macchinari e attrezzature a basso rumore. Parte 1: Pianificazione
SR EN ISO 8041-1:2017/ ISO 8041-1:2017- Risposta umana alle vibrazioni - Strumenti di misura - Parte 1:
Strumenti di misura delle vibrazioni generali
SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- Sicurezza del macchinario. Sicurezza funzionale dei sistemi di
controllo correlati alla sicurezza
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-3: Tecniche di prova
e misura. Prove di immunita per campi elettromagnetici a radiofrequenza irradiati.
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Compatibilita elettromagnetica. Requisiti per elettrodomestici, utensili
elettrici e apparecchi simili. Parte 1: Emissione
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Compatibilita elettromagnetica. Requisiti per elettrodomestici, utensili
elettrici e apparecchi simili. Parte 2: Immunita. Norma di famiglia di prodotti
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-2: Tecniche di
prova e misura. Prova di immunita alle scariche elettrostatiche

. Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine

. Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita

elettromagnetica, aggiornato 2019);

Altri standard o specifiche utilizzati:

. SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

. SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.

Marchio e nome del produttore : WAIT Co. LTD

Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 18.12.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 1517/18.12.2024
Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore generale di
SC RURIS IMPEX SRL

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Produttore: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania
Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale
Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design
Descrizione del prodotto: Carriola elettrica semovente per uso domestico, progettata per il trasporto di
materiali leggeri o di medie dimensioni, come terra, sabbia o altri materiali simili. L'attrezzatura & dotata di motore
elettrico per facilitarne la movimentazione, riducendo lo sforzo dell'utilizzatore ed essendo adatta all'uso su terreni
di media difficolta. Il prodotto non é destinato ad attivita industriali o all'uso in condizioni di sfruttamento intensivo.
Prodotto: Carriola elettrica semovente
Numero di serie del prodotto: AAAS00100001XXRTS5000E, (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Marca: RURIS Tipo: RTS 5000 ELETTRICO
Potenza del motore : 1000 kW Batteria: 48V 32 Ah
Velocita: 3 avanti + 1 retromarcia Velocita massima di percorrenza : 5 km/h

Livello di pressione sonora: 64,5 dB(A) Livello di potenza sonora: 85,2 dB(A)
Il livello di potenza sonora é certificato da Tuv Rheinland, tramite Rapporto n. CN229Q8U 001 del 03.12.2021 ,
in conformita a quanto previsto dalla norma SR EN 1SO 3744:2011.
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Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con HG 102972008 - sulle condizioni per
I'immissione sul mercato di macchine, Direttiva 2006/42/CE - requisiti di sicurezza, Norma EN ISO 12100:2010,
Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornata al 2019) abbiamo certificato la conformita del prodotto alle norme specificate e dichiariamo che esso
e conforme ai principali requisiti di sicurezza, non mette a repentaglio la vita, la salute, la sicurezza sul lavoro e
non ha alcun impatto negativo sull'ambiente.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
e conforme alle seguenti norme e direttive europee:
SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di rumore
mediante la misurazione della pressione sonora
SR EN ISO 11200:2014/ EN 1SO 11201:2010- Acustica. Rumore emesso da macchinari e attrezzature. Guida
all'uso di norme di base per la determinazione dei livelli di pressione sonora di emissione sul posto di lavoro e in
altre posizioni specificate

Altri standard o specifiche utilizzati

° SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

e SR ENISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

° ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 18.12.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 1518/18.12.2024
Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore generale di
SC RURIS IMPEX SRL
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1. EINFUHRUNG
Lieber Kunde!

Vielen Dank fur lhre Entscheidung zum Kauf eines RURIS-Produkts und fur das Vertrauen, das Sie in unser
Unternehmen setzen! RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken Marke
entwickelt, die ihren Ruf durch die Einhaltung ihrer Versprechen, aber auch durch kontinuierliche Investitionen
aufgebaut hat, die darauf abzielen, den Kunden mit zuverlassigen, effizienten und qualitativ hochwertigen
Losungen zu helfen.

Wir sind davon uberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden.
RURIS bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiges Element der
Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Verkauf. RURIS-Kunden steht ein ganzes Netzwerk von
Partnergeschaften und Servicestellen zur Verflgung.

Damit Sie Freude an dem von lhnen gekauften Produkt haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch. Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewahrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behalt sich daher
das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu &ndern, ohne dies im Voraus mitteilen zu
mussen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro

2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1. WARNHINWEISE AN DER MASCHINE

Achtung! Gefahr! Seien Sie vorsichtig mit
scharfen Klingen.

Tragen Sie eine
Handschutzausristung.

"*’25 Entfernen Sie vor der

Wartung die Batterie.
VerschleiRschutz Héren . @
Q Nicht dem Regen I I ll Lesen Sie das Handbuch.
aussetzen . —

2.2. WARNHINWEISE

Schutzschuhe tragen .

Lesen und befolgen Sie vor der Verwendung der Schubkarre alle Warnungen, Vorsichtsmaf3nahmen und
Anweisungen in diesem Handbuch.

HINWEIS: Die folgenden Sicherheitsinformationen decken nicht alle méglichen Bedingungen und Situationen ab.
Lesen Sie das gesamte Benutzerhandbuch. Die Nichtbeachtung der Anweisungen und Sicherheitsinformationen
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fihren.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSREGELN
BEWAHREN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE AUF.
WARNUNG: Verwenden Sie diese Schubkarre nicht, bevor Sie diese Bedienungsanleitung gelesen und mit den
Sicherheits-, Betriebs- und Wartungshinweisen vertraut sind.
SICHERHEIT AM ARBEITSBEREICH
- Parken Sie das Auto niemals an einem Ort mit instabilem Boden, der nachgeben kdnnte, insbesondere wenn
der Wagen voll ist.
- Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
- Halten Sie das Gerat beim Gebrauch immer mit beiden Handen fest. Halten Sie den Lenker fest.
- Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgeféahrdeten Bereichen, in denen sich beispielsweise
flissige Brennstoffe, Gase oder Dampfe befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die die Brennstoffgase
oder Dampfe entziinden kénnen.
- Alle Personen, Kinder und Haustiere miissen einen sicheren Abstand zum Arbeitsbereich einhalten.
- Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen nicht, diese Maschine zu benutzen.
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in ein Elektrowerkzeug
eindringt, erhéht sich das Risiko eines Stromschlags.
- Fassen Sie den Stecker oder das Werkzeug nicht mit nassen Handen an.
- Gehen Sie, rennen Sie nicht, wenn Sie die Schubkarre benutzen.
- Auf weichem Untergrund den ersten Gang vorwarts/riickwarts fahren. Nicht zu schnell beschleunigen,
wenden oder plétzlich anhalten.
Benutzen Sie die Schubkarre niemals an Hangen mit einer Neigung von mehr als 15°. Achten Sie beim
Befahren von Hangen, egal ob vorwarts oder riickwérts, immer auf eine gleichmafige Gewichtsverteilung.
Bewegen Sie sich immer in Richtungen parallel zum Hang (nach oben oder unten). Um Gefahren zu
vermeiden, wechseln Sie an Hangen nicht den Gang.
- Beim Kippen der Ladung andert sich der Schwerpunkt standig und die Bodenverhéltnisse sind fiir die
Stabilitat der Maschine von entscheidender Bedeutung.
- Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Tragen Sie lange Hosen, Sicherheitsstiefel und Handschuhe. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck, der sich in beweglichen Teilen der Maschine verfangen kdnnte. Binden Sie
Iange Haare Uber Schulterhéhe zusammen, damit sie nicht in beweglichen Teilen hangen bleiben.

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus, lagern Sie sie im Innenbereich.
- Nicht bei schlechten Lichtverhéltnissen betreiben.
- Halten Sie lhren Korper von allen beweglichen Teilen der Maschine fern.
- Wenden Sie keine Gewalt an der Maschine an.

Benutzen Sie das Geréat nicht barful oder mit Sandalen oder ungeeignetem Schuhwerk. Tragen Sie

Schutzschuhe.

- Achten Sie beim Benutzen der Schubkarre auf einen festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.

- Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn der Schalter nicht funktioniert.

- Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

- Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und Zubehor des Herstellers. Die Verwendung anderer Teile kann zu
Gefahren oder Schaden am Produkt fuhren.

Laden Sie das Akkuwerkzeug nicht im Regen oder an einem feuchten Ort auf. Dadurch verringern Sie das
Risiko eines Stromschlags.

Akkubetriebene Werkzeuge missen nicht an eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind immer
einsatzbereit. Beachten Sie mogliche Gefahren, auch wenn Sie das Werkzeug nicht verwenden oder Zubehor
wechseln.

- Trennen Sie die Batterie, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten an der Maschine durchfiihren.

- Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Batterien.

- Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, die Zellen kénnten explodieren. Informieren Sie sich uUber die ortlichen
Vorschriften zu méglichen besonderen Entsorgungsanweisungen.

Batterien nicht 6ffnen oder beschadigen. Der freigesetzte Elektrolyt ist atzend und kann Haut- und
Augenreizungen verursachen. Er kann beim Verschlucken giftig sein.

3



DE RURIS

Platzieren Sie batteriebetriebene Werkzeuge oder deren Batterien nicht in der Néahe von Feuer oder Hitze.
Dadurch verringern Sie die Explosionsgefahr.

- Den Akku nicht zerdriicken, fallenlassen oder beschadigen. Einen beschadigten Akku oder ein beschadigtes
Ladegerat nicht verwenden.

- Richten Sie das Werkzeug nicht auf Menschen oder Haustiere.

- Wenn die Schubkarre nicht verwendet wird, sollte sie im Haus an einem trockenen, verschlossenen Ort und
auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

- Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie sie regelmafig durch und verwenden Sie sie zur Unterweisung
anderer Personen, die dieses Gerat verwenden.

- Verwenden Sie die Schubkarre nicht fir andere Arbeiten als die, fiir die sie vorgesehen ist.

GEBRAUCH UND WARTUNG

- Uberpriifen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet sind oder klemmen, ob Teile gebrochen sind oder ob
andere Schaden vorliegen, die den Betrieb der Maschine beeintréachtigen kénnten. Wenn eine Beschadigung
vorliegt, reparieren Sie die Maschine, bevor Sie sie verwenden.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug fir lhre Anwendung
bestimmungsgemar.

- Uberpriifen Sie die Funktionsfahigkeit der Schubkarre vor dem Gebrauch. Benutzen Sie die Schubkarre nur,
wenn sie Uber ein lesbares Warnschild verfigt.

- Die Wartung des Geréts darf nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Service oder Wartung durch
nicht qualifiziertes Personal kann das Unfallrisiko erhéhen.

- Verwenden Sie bei der Wartung einer Maschine nur Original-Ersatzteile.

SICHERHEITSSTANDARDS

- Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Stellen Sie sicher, dass der Schalter in der Aus-Position ist,
bevor Sie das Gerét an die Stromquelle und/oder den Akku anschlieRen, Elektrowerkzeuge aufnehmen oder
tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das Einschalten von
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann zu Unfallen fuhren.

Spriihen Sie kein Wasser oder andere Flissigkeiten auf das Werkzeug. Halten Sie die Griffe trocken und
sauber. Reinigen Sie das Werkzeug nach jedem Gebrauch.

- Wenn die Batterie Risse bekommt oder bricht, egal ob sie auslauft oder nicht, laden Sie sie bitte nicht wieder
auf und verwenden Sie sie nicht. Ersetzen Sie sie durch eine neue. VERSUCHEN SIE NICHT, SIE ZU
REPARIEREN

- Benutzen Sie das Nutzfahrzeug nicht bei Regen. Dies kann zu Kontrollverlust, Ausrutschen und Stiirzen fihren,
was die Verletzungsgefahr erhdhen kann.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
ermdglichen in unerwarteten Situationen keine sichere Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs.

- Laden Sie nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegeréat auf.

- Verwenden Sie in Elektrowerkzeugen nur dafur vorgesehene Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus besteht
Brand- und Verletzungsgefahr.

- Wenn die Batterie nicht verwendet wird, halten Sie sie von anderen Metallgegenstéanden wie Buroklammern,
Minzen, Schlusseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstéanden fern, die eine Verbindung
zwischen einem Anschluss und einem anderen herstellen kénnen. Ein Kurzschluss der Batterieanschliisse kann
zu Verbrennungen oder Branden fiihren.

Bei starker Beanspruchung kann Flissigkeit aus der Batterie austreten. Vermeiden Sie den Kontakt. Bei
versehentlichem Kontakt mit Wasser spulen. Bei Kontakt mit den Augen muss zuséatzlich ein Arzt aufgesucht
werden. Aus der Batterie austretende Flussigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

- Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht au3erhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs. Unsachgemélfes Laden oder Laden bei Temperaturen auf3erhalb
des angegebenen Bereichs kann den Akku beschadigen und die Brandgefahr erhéhen. Laden und lagern Sie
den Akku fiir maximale Leistung bei einer Umgebungstemperatur von 18 - 24 °C. Laden oder lagern Sie den
Akku nicht bei Temperaturen unter 0 °C und tber 45 °C.
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3.TECHNISCHE DATEN
Produkttyp Schubkarre angetrieben
Motortyp Elektrisch, blrstenlos
Motorleistung 1000 W
Batterie 48V, 32 Ah
Arbeitszeit 8-10 Stunden
Akkuladezeit 6-7 Stunden
Geschwindigkeitsstufen 3 vorwarts +1 zurtick
'\RA;);I(ragaeI;}chwindigkeit 5 km/h
Kippen Hydraulik
Ladekapazitat 500 kg
Abmessungen Vorderrad 16*6,5-8
Abmessungen des Hinterrads 13*5.00-6
1x LED Scheinwerfer
Arbeitsleuchte 1X LED-Scheinwerfer
Bremse elektromagnetisch
Anzeige LCD mit Batteriestand- und Spannungsanzeige
Nettogewicht 204 kg
Bruttogewicht 235 kg
4. MASCHINENUBERSICHT

1. Schwenkschaufel

2. Chassis

3. Rad

4. Ladegerat

Die Abbildungen dienen
ausschlieBlich zu
Informationszwecken, der
Lieferant behalt sich das Recht
vor, strukturelle und funktionelle
Anderungen an den in diesem
Handbuch dargestellten Geréaten
vorzunehmen.
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5. MONTAGEANLEITUNG
1. Montieren Sie die Griffe und die Arbeitsleuchte.

ao ©© me o5 | G2 © 0O M8 x20

2. Montieren Sie die Vorderrader und Hinterrader und befestigen Sie sie mit den mitgelieferten
Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern. Montieren Sie dann die Hinterachse

3. Installieren Sie die Kippschale
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6. KONTROLLEN VOR DER OPERATION

Um einen ordnungsgeméaflen Betrieb und eine maximale Lebensdauer zu gewahrleisten, missen vor dem
Arbeitsbeginn einige Vorprifungen durchgefuhrt werden:
- Akku: Prifen Sie den Ladezustand des Akkus tber das Display.
- Uberpriifen Sie die Batteriespannung, ob die Schrauben fest sitzen oder ob beschadigte Teile vorhanden sind.
- Uberpriifen Sie die Maschine auf Schmutz und Ablagerungen.
- Festziehen der Teile: Alle Teile prufen und festziehen.
- Getriebekupplungshebel: Auf Funktion prifen.
- Wanne: Uberpriifen Sie, ob sie verstopft ist.
- Priifen Sie den Ladezustand der Batterie. Laden Sie diese bei Bedarf auf.
7. GEBRAUCHSANWEISUNG

5.1 Funktionen und Bedienelemente

1. Kippschaufel

. Arbeitslicht

. Bedienfeld

Vorwarts-/Riuckwarts-Wahlschalter

. Kupplungshebel

. Umschalttaste

. Hinterrad

. Batterie

. Elektromotor

10. Vorderrad

Kupplungshebel

Den Steuerhebel durchdriicken und die Kupplung einrticken.
Den Hebel loslassen, die Kupplung ist ausgerickt.
Umschaltflache

Steuert die Neigung der Wanne.

©CONOUTAWN

Arbeitslicht

Beim Benutzen der Schubkarre kénnen Sie das Arbeitslicht

einschalten.

Vorwérts-/Ruckwarts-Auswahlschalter: Steuert die »10

Vorwarts- und Ruckwartsrichtung. In der Position ,D“ fahrt die

Schubkarre vorwarts, und wenn Sie ihn auf ,R* driicken, fahrt sie rickwarts.

Hinterrad Wenn Sie nach rechts oder links abbiegen méchten, halten Sie den Lenker fest, um die Hinterrader zu
steuern. Die Rader kénnen fur Vorwérts- und Ruckwartsbewegung festgestellt werden.

5.2 Bedienfeld

1. Netzschalter: Drehen Sie den Knopf auf
die Position ,ON*/ ,OFF*, um die Maschine
ein- bzw. auszuschalten. Die Stromanzeige
leuchtet, wenn sich der Knopf in der
Position ,ON* befindet.

2.Arbeitslicht-Taste

3. Beleuchtungstaste auf dem Bedienfeld.
4. Gangwahltaste

5. Anzeige .

6.Knopf zum Neigen der Wanne.

7. Sicherheitsschliissel: Schalten Sie die
Schubkarre ein/aus, indem Sie den
SchliUssel in die Position ,EIN/AUS*
drehen.

o JELM
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Die Abbildungen dienen ausschlieflich zu Informationszwecken, der Lieferant behalt sich das
Recht vor, strukturelle und funktionelle Anderungen an den in diesem Handbuch dargestellten
Geraten vorzunehmen.

5.3 Maschine starten
Stellen Sie den Netzschalter auf die Position ,ON*. Stellen Sie sicher, dass sich die Getriebekupplung in
der Position ,STOP* befindet (Hebel oben).

R
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Sie dann den Gang ein.

- Vor Arbeitsbeginn die Funktion der Bremsen prifen.

-Um bei steilen Abfahrten die Kontrolle nicht zu verlieren, schalten Sie auf NIEDRIGE GESCHWINDIGKEIT
(Gashebel in Position 1)

- Die Kurven kdnnen scharf sein. Stellen Sie sicher, dass die Ladung sicher befestigt ist. Seien Sie beim Wenden
an Hangen besonders vorsichtig.

- Schalten Sie niemals den Gang, wahrend die Schubkarre in Bewegung ist.

-Schalten Sie den Gang, wenn der Motor lauft und der Kupplungshebel ausgertickt ist.

5.4 Transport der Last

So vermeiden Sie Unfélle oder Umkippen:

- Beachten Sie die angegebenen zuléssigen Belastungsgrenzen
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- Positionieren Sie die Ladung nicht so, dass der Schwerpunkt der Maschine aus dem Gleichgewicht geréat.
Achten Sie auf die Hohe der Ladung. Achten Sie auf die Breite der Ladung.

-Achten Sie darauf, dass die Ladung nicht tber die Wannenwéande hinausragt.

-Stellen Sie sicher, dass die Last die Sicht des Bedieners nicht einschrénkt.

- Sichern Sie die Ladung mit starken Seilen oder Gurten und verwenden Sie dazu die Befestigungshaken.
Befestigen Sie die Seile nicht an anderen Teilen der Maschine.

- Achten Sie beim Transport schwerer Lasten besonders auf die Balance der Schubkarre. Stellen Sie sicher, dass
die Last gut verteilt und nicht geneigt ist. Eine geneigte Last kann zu schweren Verletzungen und Schéden fiihren,
da die Schubkarre beim Anfahren, Bremsen oder Fahren auf unebenen Straen umkippen kann.

-Wenn Sie die Schubkarre auf weichem oder unebenem Boden verwenden, reduzieren Sie die Geschwindigkeit
und seien Sie besonders vorsichtig.

- Bei steilen Abfahrten den niedrigen Gang und den Gashebel auf Position 1 verwenden. Beim Bergabfahren
niemals den Rickwartsgang verwenden.

- Seien Sie beim Starten, Anhalten und Lenken der Schubkarre beim Arbeiten an Hangen auf3erst vorsichtig.
Beladungsverhaltnisse beim Einsatz der Schubkarre auf ebenem Untergrund

-Maximale Belastung = 500 Kg

-Maximale Ladeh6he * = 800 mm * ab Bodenflache der Box

Beladungsverhaltnisse beim Einsatz der Schubkarre am Hang max 200Kg

//\

Maximal zulassige Neigung = 15°

-Maximale Belastung

200 Kg, Fur Neigungen < 10°

100 Kg, fur Neigungen zwischen 10° und 15°
-Maximale Ladeh6he (ab Wannenboden)
300 mm zur Tieferlegung

500 mm zum Klettern max 200Kg

5.5 Entladen der Ladung

Vor dem Entladen muss die Schubkarre angehalten werden.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder andere
Gegenstande im Bereich befinden, die beschadigt werden

1. Drucken Sie die Kipptaste nach vorne, der Trichter wird
automatisch angehoben.

2. Nachdem das Entladen abgeschlossen ist, driicken Sie die
Zuruckkipptaste. Der Trichter kehrt in seine urspringliche
Position zurlick.

5.6 Maschine anhalten

1. Not-Halt

Lassen Sie den roten Hebel (Kupplungshebel) los, um zu bremsen und ein Umkippen der Schaufel zu
verhindern. Die Schubkarre bleibt stehen. Stellen Sie den Netzschalter auf die Position ,OFF*.
Normaler Stopp

Drehen Sie den Ziindschlissel in die Position ,OFF*.

Stellen Sie den Netzschalter auf die Position OFF (AUS).

Achtung Plétzliches Anhalten vermeiden: Dies kann zum Umkippen der Schubkarre/Ladung fiihren (aulBer bei
einer Notbremsung). Die Schubkarre auf ebener Flache anhalten.
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8. WARTUNG, LAGERUNG UND FEHLERBEHEBUNG

Um die Maschine in einem guten Betriebszustand zu halten, sind regelmafige Wartungsarbeiten und
Einstellungen erforderlich .

Achtung! Stoppen Sie die Schubkarre, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren. Warten Sie vor der Wartung,
bis die heiRen Teile abgekuhlt sind. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile von RURIS.

Tragen Sie bei Wartungsarbeiten personliche Schutzausriistung wie Handschuhe, Schuhe, Schutzbrille.
Uberpriifung der Rader

Wir empfehlen, die Rader alle 100 Betriebsstunden zu schmieren.

Kontrollieren Sie die Radmuttern regelméRig und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.

Uberpriifen Sie regelmaRig alle Befestigungselemente und ziehen Sie sie bei Bedarf fest.

Batterie

Uberpriifen Sie regelmaRig die Batterie.

Halten Sie die Batterie immer sauber und trocken. Es wird empfohlen, die Batterie vor jedem Gebrauch
vollstéandig aufzuladen. Laden Sie die Batterie immer in aufrechter Position. Laden Sie die Batterie am besten
auf, wahrend sie in der Maschine installiert ist. Die Maschine sollte aufrecht gelagert werden, mit den Radern
auf ebenem Boden.

Schaden am Kabel, Stecker, Gehause oder anderen Teilen kénnen das Risiko von Feuer, Stromschlag oder
Verletzungen erhéhen. Verwenden Sie das Ladegerat bei Beschadigung nicht, sondern ersetzen Sie es durch
ein neues.

LAGERUNG

Wird die Schubkarre fir einen Zeitraum von mehr als 30 Tagen nicht benutzt, beachten Sie zur sachgerechten
Lagerung die folgenden Punkte.

1. Der Akku muss vor der Lagerung vollstandig aufgeladen werden

2. Halten Sie die Batterie sauber und trocken. Lagern Sie die gesamte Maschine nicht in einer feuchten
Umgebung.

3. Schiitzen Sie die Batterie vor Uberhitzung und Flammen: Explosionsgefahr.

4. Reinigen Sie die AuBenseite der Maschine mit sauberen Tichern und halten Sie die Liftungsschlitze frei.

5. Lagern Sie das Gerat auf ebenem Boden in einem sauberen, trockenen und gut belufteten Bereich.

6. Setzen Sie die Schubkarre wéhrend der Lagerung nicht dem direkten Sonnenlicht aus.

7. Trennen Sie die Batterie vor der Lagerung von jeglichem Stromkreis und lagern Sie sie vorzugsweise an einem
kihlen, trockenen Ort.

8. Trennen Sie wahrend der Lagerung die Batterie von der Motoreinheit, indem Sie die Stecker und ggdf. die Kabel
von den Klemmen trennen.

Vermeiden Sie die Verwendung von Lésungsmitteln beim Reinigen von Kunststoffteilen. Die meisten
Kunststoffe kdnnen durch verschiedene Arten handelsiblicher Lésungsmittel beschadigt werden. Entfernen Sie
jegliche Schmutz- und Ablagerungsansammlungen durch Abwischen mit einem trockenen Tuch.

PROBLEM

Problem Mdgliche Ursache Abhilfe

Laden Sie den Akku auf. Ein neuer Akku
muss vor dem ersten Gebrauch der
Schubkarre mindestens 12 Stunden lang
aufgeladen werden. Laden Sie den Akku
nach dem ersten Gebrauch erneut auf, bis
die grune Ladeleuchte aufleuchtet.
Uberprufen Sie alle Anschlisse.
Uberpriifen Sie, ob der Ladestecker mit

Die Schubkarre
funktioniert nicht.

Die Schubkarre
funktioniert, bleibt

aber ploétzlich i . .
P Schwache Batterie dem Batteriekasten verbunden ist und ob
stehen. s s . .
das Ladegerat in die Steckdose eingesteckt
ist.
Zeit kurze Stellen Sie sicher, dass die Stromzufuhr zur|

Betriebszeit ( Steckdose eingeschaltet ist.
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weniger als 1-3
Stunden nach wird
geladen)

Die Schubkarre Ist
ziehen um .
langsam .

Die Batterieleuchten
leuchten nicht auf.

Das Ladegerét funktionie
nicht.

Kontaktieren Sie ein autorisiertes RURIS-
Servicecenter

Lose Anschlisse.

Uberprufen Sie alle Kabel und Anschlisse.
Stellen Sie sicher, dass keine Kabel lose
sind.

AKKku fast leer.

Laden Sie den Akku auf.

Die  Schubkarre st
Uberladen und/oder die
Einsatzbedingungen
sind zu hart.

Achten Sie darauf, die Maschine nicht zu
Uberladen, die maximale Tragkraft betragt
500 kg.

Die Maschine
funktioniert zeitweise
(manchmal funktioniert
sie, manchmal nicht).

Lose Verbindung.

Uberprifen Sie alle Kabelverbindungen, um
sicherzustellen, dass sie fest sind.

Fehlerhafter Motor oder

elektrisches System

Kontaktieren Sie ein autorisiertes RURIS-
Servicecenter

Werfen Sie elektrische, industrielle elektronische Gerate und Komponenten nicht in den

Hausmall!

Informationen zu WEEE. Unter

Berucksichtigung der Bestimmungen der

Verordnung (EU) Nr. 195/2005 zum Umweltschutz und der Verordnung (EU) Nr. 5/2015.
Verbraucher sollten die folgenden Hinweise zur Abgabe von Elektroschrott beachten:
- Verbraucher sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht im unsortierten Siedlungsabfall
zu entsorgen, sondern getrennt zu sammeln.
- Die Abholung dieser Abfélle (WEEE) erfolgt durch die 6ffentlichen Sammelstellen in den einzelnen Landkreisen
und durch Sammelzentren, die von Wirtschaftsbeteiligten organisiert werden, die zur Abholung von WEEE
berechtigt sind. Informationen werden von der Verwaltung des Umweltfonds www.afm.ro oder im Journal der
Européischen Union bereitgestellt.
- Verbraucher kénnen Altgerate unentgeltlich bei den oben genannten Sammelstellen abgeben.

9. KONFORMITATSERKLARUNGEN

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgeb&ude, Craiova, Dolj, Ruméanien
Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéftsfuhrer

Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

C€

Produktbeschreibung: Selbstfahrende elektrische Schubkarre fir den Hausgebrauch, konzipiert fur den
Transport von leichten oder mittelgroRen Materialien wie Erde, Sand oder anderen &hnlichen Materialien. Das
Gerat ist mit einem Elektromotor ausgestattet, um die Handhabung zu erleichtern, den Kraftaufwand des
Benutzers zu verringern und fiir den Einsatz auf Gelande mit mittlerem Schwierigkeitsgrad geeignet zu sein. Das
Produkt ist nicht fir industrielle Té&tigkeiten oder den Einsatz unter intensiven Nutzungsbedingungen vorgesehen.

Produkt: Selbstfahrende elektrische Schubkarre
Produktseriennummer: AAASO0100001XXRTS5000E (wobei AA die letzten beiden Ziffern des Herstellungsjahres
darstellt, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die Produktnummer sind)

Typ: RTS 5000 ELEKTRISCH

Batterie: 48V 32 Ah

Marke: RURIS
Motorleistung : 1000 kW

Géange: 3 vorwarts + 1 rickwarts
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Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, haben gemal? HG 1029/2008 — uber die Bedingungen fir das
Inverkehrbringen von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG — Sicherheitsanforderungen, Norm EN ISO 12100:2010,
Richtlinie 2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 uber elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019) die Konformitat des Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und
erklaren, dass es die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfullt, weder Leben, Gesundheit noch
Arbeitssicherheit gefahrdet und keine negativen Auswirkungen auf die Umwelt hat.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden européischen Normen und Richtlinien entspricht:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleitsatze -
Risikobeurteilung und Risikominderung
SR EN 62841-1:2016/ EN 62841-1:2015 - Elektrisch betriebene handgefiihrte Werkzeuge, transportable
Werkzeuge und Rasen- und Gartenmaschinen. Sicherheit. Teil 1: Allgemeine Anforderungen
SR EN ISO 13855:2010/ EN 13855:2010 — Sicherheit von Maschinen. Positionierung der Schutzausriistung im
Verhéltnis zur Anndherungsgeschwindigkeit von Korperteilen
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2019 - Sicherheitsabstand zum Schutz der oberen und unteren
Gliedmalen
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 11688-1:2009- Akustik. Praktische Empfehlungen firr die Gestaltung larmarmer
Maschinen und Geréte. Teil 1: Planung
SR EN ISO 8041-1:2017/ ISO 8041-1:2017 - Reaktion des Menschen auf Vibrationen - Messgeréte - Teil 1:
Allgemeine Vibrationsmessgeréte
SR EN IEC 62061:2021/ EN IEC 62061:2021- Sicherheit von Maschinen. Funktionale Sicherheit
sicherheitsbezogener Steuerungssysteme
SR EN 61000-4-3:2006/ EN 61000-4-3:2006 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-3: Prif- und
Messverfahren. Storfestigkeitsprifungen gegen abgestrahlte hochfrequente elektromagnetische Felder.
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Elektromagnetische Vertraglichkeit. Anforderungen an
Haushaltsgerate, Elektrowerkzeuge und &hnliche Gerate. Teil 1: Emission
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Elektromagnetische Vertraglichkeit. Anforderungen an
Haushaltsgerate, Elektrowerkzeuge und &hnliche Gerate. Teil 2: Storfestigkeit. Produktfamiliennorm
SR EN 61000-4-2: 2009/ EN 61000-4-2: 2009 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-2: Prif- und
Messverfahren. Priifung der Immunitat gegen elektrostatische Entladung

. Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen

. Richtung 2014/30/EU - (ber die elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 Uber die

elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);

Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

. SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

. SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fiir Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.

Marken- und Herstellername : WAIT Co. LTD
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 18.12.2024
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024
Registrierungsnummer: 1517/18.12.2024
Bevollméachtigter und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
f Generaldirektor von

SC RURIS IMPEX SRL

EG- KONFORMITATSERKLARUNG
Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgeb&aude, Craiova, Dolj, Ruméanien
Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer
Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter
Produktbeschreibung: Selbstfahrende elektrische Schubkarre fur den Hausgebrauch, konzipiert fir den
Transport von leichten oder mittelgroBen Materialien wie Erde, Sand oder anderen &hnlichen Materialien. Das
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Gerét ist mit einem Elektromotor ausgestattet, um die Handhabung zu erleichtern, den Kraftaufwand des
Benutzers zu reduzieren und fur den Einsatz geeignet zu sein auf Gelande mit mittlerem Schwierigkeitsgrad. Das
Produkt ist nicht fur industrielle Aktivitdten oder den Einsatz unter intensiven Nutzungsbedingungen vorgesehen.
Produkt: Selbstfahrende elektrische Schubkarre

Produktseriennummer: AAAS00100001XXRTS5000E (wobei AA die letzten beiden Ziffern des Herstellungsjahres
darstellt, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die Produktnummer sind)

Marke: RURIS Typ: RTS 5000 ELEKTRISCH
Motorleistung : 1000 kW Batterie: 48V 32 Ah
Gange: 3 vorwarts + 1 riickwarts Maximale Fahrgeschwindigkeit : 5 km/h

Schalldruckpegel: 64,5 dB(A)  Schallleistungspegel: 85,2 dB(A)
Der Schallleistungspegel ist vom TUV Rheinland durch den Bericht Nr. CN229Q8U 001 vom 03.12.2021 geman
den Bestimmungen der SR EN ISO 3744:2011 zertifiziert.
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, haben gemall HG 1029/2008 — Uber die Bedingungen fiir das
Inverkehrbringen von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG — Sicherheitsanforderungen, Norm EN ISO 12100:2010,
Richtlinie 2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 uber elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019) die Konformitat des Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und
erklaren, dass es die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfillt, weder Leben, Gesundheit noch
Arbeitssicherheit gefahrdet und keine negativen Auswirkungen auf die Umwelt hat.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:
SR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels anhand des
Schalldrucks
SR EN ISO 11200:2014/ EN I1SO 11201:2010 — Akustik. Von Maschinen und Geréaten emittierter Larm. Leitfaden
zur Anwendung der Grundnormen fir die Bestimmung des Emissions-Schalldruckpegels am Arbeitsplatz und an
anderen festgelegten Positionen

Andere verwendete Normen oder Spezifikationen

° SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

° SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

° 1ISO 45001:2018 — Managementsystem fiir Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Giltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 18.12.2024
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024
Registrierungsnummer: 1518/18.12.2024
Bevollmachtigter und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
Generaldirektor von
SC RURIS IMPEX SRL

13



	Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.1-13)
	02 EN Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.14-26)
	03 HU Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.27-39)
	04 FR  Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.40-52)
	05 GR Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.53-65)
	06 BG Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.66-78)
	07 PL Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.79-91)
	08 SRB Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.92-104)
	09 HRV Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.105-117)
	10 BIH  Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.118-130)
	11 SK Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.131-143)
	12 IT Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.144-156)
	13 DE Manual Roaba autopropulsata RURIS RTS5000 Electric.pdf (p.157-169)

